


Inhalt · Contents · Contenu
Contenido · Contenuto · Inhoud 

Satz- und Druckfehler vorbehalten! / Typographical and printing errors reserved! / Sous réserve des coquilles et des erreurs d'impression! / Salvo error de redacción o de impresión!
Salvo errori di stampa e di traduzione! / Zet-en drukfouten voorbehouden! / Der tages forbehold for typografiske- og tryk fejl! / Sujeito a erros de redação e impressão!

Messer
Knives
Couteaux
Cuchillos
Coltelli
Messen

7ZWILLING® Damascus

9TWIN® 1731

13TWIN® Profection

19ZWILLING® Pro

27TWIN® Cermax

29TWIN® Four Star II

35PROFESSIONAL “S”
43ZWILLING® Pure

51★★★★®VIER STERNE / ★★★★FOUR STAR®

59TWIN® Pollux

65TWIN® Chef

71ZWILLING® Style

75TWIN® Point

81Haushaltsmesser · Household knives · Couteaux de cuisine

Cuchillos de cocina · Coltelli da cucina · Messen voor huishoudelijk gebruik

87Messerschärfer · Knife sharpeners · Aiguiseurs

Afiladores de cuchillos · Affilacoltelli · Messenslijpers

91Zubehör · Accessories · Articles complémentaires

Accesorios · Accessori  · Toebehoren

Kochgeschirr
Cookware
Batterie de cuisine
Batería de cocina
Pentolame
Kookgerei

101ZWILLING® Prime

105TWIN® Classic

108TWIN® Nova

110ZWILLING® Joy

111ZWILLING® Sol

112ZWILLING® Spirit

113TWIN® Choice

115TWIN® Specials

1

99900-079_ZW_Export_2012-2013



Inhalt · Contents · Contenu
Contenido · Contenuto · Inhoud 

Satz- und Druckfehler vorbehalten! / Typographical and printing errors reserved! / Sous réserve des coquilles et des erreurs d'impression! / Salvo error de redacción o de impresión!
Salvo errori di stampa e di traduzione! / Zet-en drukfouten voorbehouden! / Der tages forbehold for typografiske- og tryk fejl! / Sujeito a erros de redação e impressão!

Küchenhelfer
Kitchen gadgets
Ustensiles de cuisine
Utensilios de cocina
Utensili da cucina
Keukenhulpjes

119TWIN® Pure steel

124TWIN® Pure black

128TWIN® Pure red

131TWIN® Prof

135TWIN® Select

136Aufbewahrung · Storage · Rangement

Conservación · Accessori · Bewaring

137Geschenkartikel · Gift articles · Idées-cadeaux

Artículos de regalo · Articoli da regalo · Geschenkartikelen

139ZWILLING® Spices

Scheren
Scissors
Ciseaux
Tijeras
Forbici
Scharen

143Küchenhilfe · Multi-purpose shears · Ciseaux à multiples usages

Tijeras multiusos · Forbici multifunzionali · Multifunctionele scharen

144TWIN® Select

145TWIN® M

145TWIN®

146SUPERFECTION Classic

148TWIN® L

149Geflügelscheren · Poultry shears · Ciseaux à volailles

Tijeras para aves · Trinciapolli · Wildscharen

2

99900-079_ZW_Export_2012-2013



Inhalt · Contents · Contenu
Contenido · Contenuto · Inhoud 

Satz- und Druckfehler vorbehalten! / Typographical and printing errors reserved! / Sous réserve des coquilles et des erreurs d'impression! / Salvo error de redacción o de impresión!
Salvo errori di stampa e di traduzione! / Zet-en drukfouten voorbehouden! / Der tages forbehold for typografiske- og tryk fejl! / Sujeito a erros de redação e impressão!

Bestecke
Flatware
Couverts de table
Cubiertos
Posate
Bestekken

153GREENWICH

157SOHO

160NOVA

163SENSES

163GREENWICH, matt

164KING

165BOHEME

168MINIMALE 

171ARONA

174HELIA

177ARGO

180METEO

183Kinderbestecke · Children's flatware · Couverts pour enfants

Cubiertos para niños · Posate per bambini · Kinderbestekken

Werbemittel
Promotional material
Articles publicitaires
Material promocional
Mezzo publicitario
Reclamemateriaal

188Werbemittel · Promotional material · Articles publicitaires

Material promocional · Mezzo publicitario · Reclamemateriaal

3

99900-079_ZW_Export_2012-2013



4

99900-079_ZW_Export_2012-2013



99900-079_ZW_Export_2012-2013



Inhalt · Contents · Contenu
Contenido · Contenuto · Inhoud 

* B = Blister/blister/blister/blister/blister/blister/embalagem blister
D = Display/display/display/expositor/display, espositore da banco/display/display
F = Faltschachtel/cardboard box/boîte pliante/estuche/scatola in cartone/kartonnen doos/caixa
G = Geschenkverpackung/gift box/boîte cadeaux/caja regalo/confezione regalo/geschenken doos/embalagem para presente
H = Hängekarte/back card/carte à accrocher/ficha embalaje/cartoncino appendibile, con raffigurazione articolo/back card/embalagem hanger
L = Lagerverpackung/bulk/emballage de magasin/a granel/senza imballo, sfuso/bulk/embalagem para armazenagem

Messer
Knives
Couteaux
Cuchillos
Coltelli
Messen

7ZWILLING® Damascus

9TWIN® 1731

13TWIN® Profection

19ZWILLING® Pro

27TWIN® Cermax

29TWIN® Four Star II

35PROFESSIONAL “S”
43ZWILLING® Pure

51★★★★®VIER STERNE / ★★★★FOUR STAR®

59TWIN® Pollux

65TWIN® Chef

71ZWILLING® Style

75TWIN® Point

81Haushaltsmesser · Household knives · Couteaux de cuisine

Cuchillos de cocina · Coltelli da cucina · Messen voor huishoudelijk gebruik

87Messerschärfer · Knife sharpeners · Aiguiseurs

Afiladores de cuchillos · Affilacoltelli · Messenslijpers

91Zubehör · Accessories · Articles complémentaires

Accesorios · Accessori  · Toebehoren

6

99900-079_ZW_Export_2012-2013



ZWILLING® Damascus

DAS DAMASTMESSER FÜR DAS 21. JAHRHUNDERT. Ein einzigartiges Objekt der
Begierde – jedes Messer ein echtes Unikat.
| Griffmaterial: Grenadill-Ebenholz
| Einzigartige Maserung auf Klinge, Kropf und Erl
| Die Klinge aus reinem Damaststahl aus 160 Lagen, ca. 61 HRC
| Hochwertige Gravur mit ZWILLING Logo
| SIGMAFORGE® Messer – aus einem Stück geschmiedet

THE DAMASCUS KNIFE FOR THE 21ST CENTURY.  A genuine object of desire –
every knife is truly unique.
| Handle material: Grenadilla wood
| Unique patterning to the blade, bolster and tang of each knife.
| The blade is made from pure, 160-layer damascus steel, approx. 61 HRC,
| High-quality engraving with ZWILLING J.A. HENCKELS logo
| SIGMAFORGE® knife – one-piece precision forging

LE COUTEAU DAMAS DU 21e SIÈCLE.  Un objet de convoitise unique –
chaque couteau est une pièce unique.
| Matériau du manche : bois d’ébène du Mozambique
| Moirure unique sur la lame, la mitre et la soie
| Lame en acier damas pur 160 couches, dureté 61 HRC environ
| Gravure de haute qualité avec logo ZWILLING J.A. HENKELS
| Couteau SIGMAFORGE® – forgé en une seule pièce

EL CUCHILLO DE DAMASCO PARA EL SIGLO XXI.  Objeto de deseo:
cada cuchillo es único.
| Mango realizado en granadilla y ébano.
| Veteado único en la hoja, la mitra y la espiga.
| Hoja realizada en acero de damasco de 160 láminas, aprox. 61 HRC.
| Grabación de alta calidad con el logo de ZWILLING J.A. HENCKELS
| Cuchillo SIGMAFORGE® forjado a partir de una única pieza.

IL COLTELLO DAMASCO PER IL XXI SECOLO.  Uno straordinario
oggetto del desiderio: ogni coltello è un autentico pezzo unico.
| Materiale dell’impugnatura: ebano grenadilla
| Straordinario disegno su lama, incavo e manico
| Lama in puro acciaio di Damasco in 160 strati, circa 61 HRC,
| pregiata incisione con logo ZWILLING J.A. HENCKELS
| Forgiatura SIGMAFORGE® forgiato da un solo pezzo.

DHÉT DAMASTMES VOOR DE 21e EEUW.  Een uniek verzamelobject –
elk mes is een unicum.
| Materiaal van de greep: Afrikaans grenadille-ebbenhout
| Unieke tekening op lemmet, krop en angel
| Lemmet gemaakt van zuiver damaststaal uit 160 lagen, hardheid over 61 HRC
| Hoogwaardige gravure met het logo van ZWILLING J.A. HENCKELS
| SIGMAFORGE® mes – uit één stuk gesmeed
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ZWILLING® Damascus

Kochmesser, Damaststahl
Cook's knives, Damascus steel
Couteaux de chef, acier de Damas
Cuchillos de cocinero, acero de Damasco
Coltelli da cucina, acciaio Damasco
Koksmessen, Damascus staal

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

Vollerl, Grenadill Ebenholz
full tang, grenadilla ebony
pleine soie, bois d’ébène
espiga llena, ébano granadilla
codolo pieno, ebano grenadilla
volledige angel, ebbenhout grenadil

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Spick- und Garniermesser
Paring knife
Couteau à larder et garnir
Cuchillo guarnecer
Spelucchino
Schil- en garneermes

4 "

100 mm

G 1 31900-101 390,00 '!0A98DJ-ciadjj!

Kochmesser
Chef's knife
Couteau de chef
Cuchillo cebollero
Coltello da cuoco
Koksmes

8 "

200 mm

G 1 31901-201 605,00 '!0A98DJ-ciaeed!

Brotmesser
Bread knife
Couteau à pain
Cuchillo para pan
Coltello da pane
Broodmes

8 "

200 mm

G 1 31906-201 505,00 '!0A98DJ-ciaecj!

Santokumesser mit Kullen
Santoku knife with hollow edge
Couteau Santoku avec alvéoles
Cuchillo Santoku alveolado
Coltello Santoku alveolato
Santoku-mes met kuiltjes

7 "

180 mm

G 1 31908-181 605,00 '!0A98DJ-cibecg!
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TWIN® 1731

HARMONIE AUS MATERIAL UND FUNKTION.  Vertraut klassisch und zugleich
innovativ und kompromisslos in seiner Funktionalität.
| Griffmaterial: Ebenholz
| Einzigartige Kropfgeometrie
| Innovative Keilform der Klingen
| Exklusiver Hochleistungsstahl Cronidur 30
| FRIODUR® Klinge, eisgehärtet
| SIGMAFORGE® Messer – aus einem Stück geschmiedet

HARMONY OF MATERIAL AND FUNCTION.  Classic and familiar but at the same
time innovative and uncompromising in its function.
| Handle material: ebony
| Singular bolster geometry
| Innovative wedge-shaped blades
| Exclusive high-performance steel Cronidur 30
| FRIODUR® blade, ice-hardened
| SIGMAFORGE® knife – forged from one piece

HARMONIE ENTRE MATIÈRE ET FONCTION.  A la fois classique et familier,
innovant dans son utilisation et intransigeant.
| Manche: ébène
| Géométrie matricielle unique
| Lames biseautées innovantes
| Acier Cronidur 30 haute performance exclusif
| Lame FRIODUR® en acier trempé
| Couteau SIGMAFORGE® – forgé d’une seule pièce

ARMONÍA DE MATERIALES Y FUNCIONALIDAD.  Clásico, conocido y al mismo
tiempo innovador y sin concesiones en su funcionalidad.
| Material del mango: Madera de ébano
| Cabezal de geometría singular
| Innovadora forma de cuña de la hoja
| Exclusivo acero de alto rendimiento Cronidur 30
| Hoja endurecida al frío con FRIODUR®
| Cuchillos SIGMAFORGE® hoja forjada de una única pieza

ARMONIA FRA MATERIALE E FUNZIONALITÀ.  Classico ma, al tempo stesso,
innovativo e funzionale senza compromessi.
| Materiale del manico: ebano
| Singolare geometria del nodo
| Lama innovativa a forma di cuneo
| Esclusivo acciaio Cronidur 30 dalle elevate prestazioni
| Trattamento della lama FRIODUR®, temprata con ghiaccio
| Coltello SIGMAFORGE®: forgiato a partire da un unico pezzo

HARMONIE VAN MATERIAAL EN FUNCTIE.  Vertrouwd klassiek en tegelijkertijd
innovatief en compromisloos in zijn functionaliteit.
| Heftmateriaal: ebbenhout
| Unieke kropgeometrie
| Innovatieve wigvorm van het lemmet
| Exclusief hoogwaardig staal Cronidur 30
| FRIODUR®, ijsgehard lemmet
| SIGMAFORGE® mes – uit één stuk gesmeed
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TWIN® 1731

Kochmesser, FRIODUR®
Cook's knives, FRIODUR®
Couteaux de chef, FRIODUR®
Cuchillos de cocinero, FRIODUR®
Coltelli da cucina, FRIODUR®
Koksmessen, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

Vollerl, Makassar Ebenholz
full tang, macassar ebony
pleine soie, ébène macassar
espiga llena, ébano macassar
codolo pieno, ebano macassar
volledige angel, ebbenhout makassar

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Spick- und Garniermesser
Paring knife
Couteau à larder et garnir
Cuchillo guarnecer
Spelucchino
Schil- en garneermes

4 "

100 mm

G 1 31860-101 125,00 '!0A98DJ-ccfgjh!

Fleischmesser
Slicing / Carving Knife
Couteau à trancher
Cuchillo filetear
Coltello da carne
Vleesmes

8 "

200 mm

G 1 31860-201 155,00 '!0A98DJ-ccfhad!

Kochmesser
Chef's knife
Couteau de chef
Cuchillo cebollero
Coltello da cuoco
Koksmes

8 "

200 mm

G 1 31861-201 185,00 '!0A98DJ-ccfhba!

Brotmesser
Bread knife
Couteau à pain
Cuchillo para pan
Coltello da pane
Broodmes

8 "

200 mm

G 1 31866-201 165,00 '!0A98DJ-ccfhch!

Santokumesser
Santoku knife
Couteau Santoku
Cuchillo Santoku
Coltello Santoku
Santoku-mes

7 "

180 mm

G 1 31867-181 185,00 '!0A98DJ-ccfhde!

Wetzstahl, Wolframcarbid
Sharpening steel,
tungsten carbide
Fusil, wolfram carbures
Chaira, tungsteno carburo
Acciaino, wolframio carbide
Slijpstaaf, wolfram carbide

9"

230 mm

G 1 32574-230 149,00 '!0A98DJ-ceejac!
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TWIN® 1731

Messerblöcke, FRIODUR®
Knife blocks, FRIODUR®
Blocs de couteaux, FRIODUR®
Bloques de cuchillos, FRIODUR®
Ceppi di coltelli, FRIODUR®
Messenblokken, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

Vollerl, Makassar Ebenholz
full tang, macassar ebony
pleine soie, ébène macassar
espiga llena, ébano macassar
codolo pieno, ebano macassar
volledige angel, ebbenhout makassar

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Messerblock, 7-tlg.
Knife block, 7 pcs.
Bloc de couteaux, 7 pcs.

Bloque cuchillos, 7 pzs.
Ceppo di coltelli, 7 pz
Messenblok, 7-dlg.

275 x 380 x
125 mm

G 1 31880-000 895,00 '!0A98DJ-cefbdi!

31860-100 31860-200 31861-200

31866-200 31867-180 32574-230

MAGNET

Messerblöcke (leer)
Knife blocks (empty)
Blocs de couteaux (vide)
Bloques de cuchillos (vacíos)
Ceppi per coltelli (vuoti)
Messenblokken (leeg)

Messerblock, leer für 5 Messer
Knife block, empty for 5 knives
Bloc, vide pour 5 couteaux
Bloque, vacío para 5 cuchillos
Ceppo, vuoto per 5 coltelli
Messenblok, leeg voor 5 messen

275 x 380 x
125 mm

G 1 31880-100 109,00 '!0A98DJ-cehfef!

MAGNET

11
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TWIN® Profection

TWIN PROFECTION: ELEGANT & STARK.  TWIN Profection bringt Schönheit und
Funktionalität auf den Punkt.
| Griffmaterial: Kunststoff, Drei-Nieten-Design
| Fugenloser Übergang von Kropf zu Griff
| Rostfreier Spezialstahl, ZWILLING Sonderschmelze
| FRIODUR® Klinge, eisgehärtet
| SIGMAFORGE® Messer – aus einem Stück geschmiedet

TWIN PROFECTION: ELEGANT AND STRONG.  TWIN Profection encapsulates
beauty and function.
| Handle material: synthetic, three-rivet design
| Seamless transition from bolster to handle
| Stainless special recipe steel, ZWILLING J.A. HENCKELS special formula
| FRIODUR® blade, ice-hardened
| SIGMAFORGE® - forged from one piece

TWIN PROFECTION: ÉLÉGANCE ET PUISSANCE.  TWIN Profection incarne la beauté
et la fonctionnalité.
| Manche : synthétique, modèle à trois rivets
| Transition homogène entre la mitre et le manche
| Acier inoxydable unique, formule spéciale ZWILLING J.A. HENCKELS
| Lame FRIODUR® en acier trempé
| SIGMAFORGE® - forgé d’une seule pièce

TWIN PROFECTION: ELEGANCIA Y FUERZA.  TWIN Profection combina a la
perfección belleza y funcionalidad.
| Material del mango: material sintético, diseño con tres remaches
| Transición sin juntas del cabezal al mango
| Acero inoxidable especial, fundición especial de ZWILLING J.A. HENCKELS
| Hoja endurecida al frío con FRIODUR®
| Cuchillos SIGMAFORGE® hoja forjada de una única pieza

TWIN PROFECTION: FORZA ED ELEGANZA.  TWIN Profection racchiude in sé
bellezza e funzionalità.
| Materiale del manico: sintetico, design con tre rivetti
| Nessuna soluzione di continuità fra il nodo e il manico
| Acciaio inossidabile formula speciale ZWILLING J.A. HENCKELS
| Lama FRIODUR®, temprata con ghiaccio
| Coltello SIGMAFORGE® – forgiato a partire da un unico pezzo

TWIN PROFECTION: ELEGANT & STERK.  TWIN Profection brengt schoonheid en
functionaliteit terug tot hun essentie.
| Heftmateriaal: kunststof, drie-klinknagel-design
| Naadloze overgang van krop naar heft
| Uniek roestvrij staal, speciaal voor ZWILLING J.A. HENCKELS
| FRIODUR®, ijsgehard lemmet
| SIGMAFORGE® mes - uit één stuk gesmeed
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TWIN® Profection

Kochmesser, FRIODUR®
Cook's knives, FRIODUR®
Couteaux de chef, FRIODUR®
Cuchillos de cocinero, FRIODUR®
Coltelli da cucina, FRIODUR®
Koksmessen, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

genietet, Vollerl, Kunststoff-Schalen, schwarz
riveted, full tang, synthetic scales, black
rivets, pleine soie, coques en synthétique, noir
remachado, espiga entera, cachas sintéticas, negro
rivettato, codolo a tutta lunghezza, sintetico, nero
met rivetten, volledige angel, kunststof, zwart

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Spick- und Garniermesser
Paring knife
Couteau à larder et garnir
Cuchillo guarnecer
Spelucchino
Schil- en garneermes

3 "

80 mm

G 1 33010-081 30,40 '!0A98DJ-cfgiee!

Spick- und Garniermesser
Paring knife
Couteau à larder et garnir
Cuchillo guarnecer
Spelucchino
Schil- en garneermes

4 "

100 mm

G 1 33010-101 30,40 '!0A98DJ-cfghfc!

Universalmesser
Utility knife
Couteau universel
Cuchillo universal
Coltello universale
Universeel mes

5 "

130 mm

G 1 33010-131 33,50 '!0A98DJ-cfghgj!

Fleischmesser
Slicing knife
Couteau à trancher
Cuchillo filetear
Coltello da carne
Vleesmes

6 "

160 mm

G 1 33010-161 38,60 '!0A98DJ-cfghhg!

Fleischmesser
Slicing knife
Couteau à trancher
Cuchillo filetear
Coltello da carne
Vleesmes

8 "

200 mm

G 1 33010-201 40,70 '!0A98DJ-cfghid!

Kochmesser, breite Klinge
Chef's knife, wide blade
Couteau de chef, lame large
Cuchillo cebollero,hoja ancha
Coltello da cuoco, lame larga
Koksmes, breed lemmet

6 "

160 mm

G 1 33015-161 48,40 '!0A98DJ-cibfcf!

Kochmesser
Chef's knife
Couteau de chef
Cuchillo cebollero
Coltello da cuoco
Koksmes

8 "

200 mm

G 1 33011-201 51,00 '!0A98DJ-cfgiag!

14
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TWIN® Profection

Kochmesser, FRIODUR®
Cook's knives, FRIODUR®
Couteaux de chef, FRIODUR®
Cuchillos de cocinero, FRIODUR®
Coltelli da cucina, FRIODUR®
Koksmessen, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

genietet, Vollerl, Kunststoff-Schalen, schwarz
riveted, full tang, synthetic scales, black
rivets, pleine soie, coques en synthétique, noir
remachado, espiga entera, cachas sintéticas, negro
rivettato, codolo a tutta lunghezza, sintetico, nero
met rivetten, volledige angel, kunststof, zwart

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Brotmesser
Bread knife
Couteau à pain
Cuchillo para pan
Coltello da pane
Broodmes

8 "

200 mm

G 1 33016-201 42,70 '!0A98DJ-cfgibd!

Steakmesser
Steak knife
Couteau à steak
Cuchillo chuletero
Coltello da bistecca
Steakmes

4 1/2 "

120 mm

G 1 33019-121 30,40 '!0A98DJ-cfgifb!

Ausbeinmesser
Boning knife
Couteau à désosser
Cuchillo deshuesar
Coltello da disosso
Uitbeenmes

5 1/2 "

140 mm

G 1 33014-141 37,50 '!0A98DJ-cfgigi!
NEU ! NEW !
NOUVEAU !

NUEVO ! NUOVO !
NIEUW !

Filiermesser
Filleting knife
Couteau à filet
Cuchillo filetear
Coltello per filettare
Fileermes

7 "

180 mm

G 1 33013-181 39,50 '!0A98DJ-cfgihf!
NEU ! NEW !
NOUVEAU !

NUEVO ! NUOVO !
NIEUW !

Santokumesser
Santoku knife
Couteau Santoku
Cuchillo Santoku
Coltello Santoku
Santoku-mes

7 "

180 mm

G 1 33017-181 51,00 '!0A98DJ-cfgica!

Santokumesser mit Kullen
Santoku knife with hollow edge
Couteau Santoku avec alvéoles
Cuchillo Santoku alveolado
Coltello Santoku alveolato
Santoku-mes met kuiltjes

7 "

180 mm

G 1 33018-181 53,00 '!0A98DJ-cfgidh!

Wetzstahl, Edelstahl
Sharpening steel, stainless steel
Fusil, acier raffine
Chaira, acero inoxidable
Acciaino, acciaio inossidabile
Aanzetstaal, edelstaal

9 "

230 mm

G 1 32558-231 41,50 '!0A98DJ-cgahjh!
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TWIN® Profection

Messersets, FRIODUR®
Knife sets, FRIODUR®
Jeux de couteaux, FRIODUR®
Juegos de cuchillos, FRIODUR®
Set di coltelli, FRIODUR®
Messensets, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

genietet, Vollerl, Kunststoff-Schalen, schwarz
riveted, full tang, synthetic scales, black
rivets, pleine soie, coques en synthétique, noir
remachado, espiga entera, cachas sintéticas, negro
rivettato, codolo a tutta lunghezza, sintetico, nero
met rivetten, volledige angel, kunststof, zwart

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Messerset, 2-tlg.
Set of knives, 2 pcs.
Jeu de couteaux, 2 pcs.

Juego de cuchillos, 2 pzs.
Set di coltelli, 2 pz
Messenset, 2-dlg.

420 x 95 mm G 1 33043-000 74,40 '!0A98DJ-cfjjbd!

33010-100 33011-200

Messerset, 2-tlg.
Set of knives, 2 pcs.
Jeu de couteaux, 2 pcs.

Juego de cuchillos, 2 pzs.
Set di coltelli, 2 pz
Messenset, 2-dlg.

420 x 95 mm G 1 33044-000 74,40 '!0A98DJ-cfjjca!

33010-100 33017-180

Messerset, 3-tlg.
Set of knives, 3 pcs.
Jeu de couteaux, 3 pcs.

Juego de cuchillos, 3 pzs.
Set di coltelli, 3 pz
Messenset, 3-dlg.

420 x 135
mm

G 1 33045-000 112,30 '!0A98DJ-cfjjdh!

33010-100 33010-200 33011-200
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TWIN® Profection

Messerblöcke, FRIODUR®
Knife blocks, FRIODUR®
Blocs de couteaux, FRIODUR®
Bloques de cuchillos, FRIODUR®
Ceppi di coltelli, FRIODUR®
Messenblokken, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

genietet, Vollerl, Kunststoff-Schalen, schwarz
riveted, full tang, synthetic scales, black
rivets, pleine soie, coques en synthétique, noir
remachado, espiga entera, cachas sintéticas, negro
rivettato, codolo a tutta lunghezza, sintetico, nero
met rivetten, volledige angel, kunststof, zwart

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Messerblock, natur, 7-tlg.
Knife block, natural wood, 7 pcs.
Bloc de couteaux, nature, 7 pcs.

Bloque cuchillos, madera natural, 7 pzs.
Ceppo di coltelli, legno naturale, 7 pz
Messenblok, beuken, 7-dlg.

320 x 115 x
290 mm

G 1 33040-000 199,50 '!0A98DJ-cfjiid!

33010-100 33010-130 33010-200

33011-200 33016-200 32576-230

Messerblock, natur, 6-tlg.
Knife block, natural wood, 6 pcs.
Bloc de couteaux, nature, 6 pcs.

Bloque cuchillos, madera natural, 6 pzs.
Ceppo di coltelli, legno naturale, 6 pz
Messenblok, beuken, 6-dlg.

250 x 160 x
305 mm

G 1 33041-000 199,50 '!0A98DJ-cfjija!

33010-100 33010-130 33011-200

33016-200 32558-231
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ZWILLING® Pro

FORMVOLLENDET.  Mit ZWILLING PRO Messern erhält man die perfekte Symbiose
aus innovativer Technik, traditioneller Optik und absoluter Präzision.
| Griffmaterial: Kunststoff, Drei-Nieten-Design
| Fugenloser Übergang von Kropf zu Griff
| Rostfreier Spezialstahl, ZWILLING Sonderschmelze
| FRIODUR® Klinge, eisgehärtet
| SIGMAFORGE® Messer – aus einem Stück geschmiedet

FORM PERFECTED.  With ZWILLING Pro knives you get the perfect combination of
innovative technology, traditional look and the highest precision.
| Handle material: synthetic, three-rivet design
| Seamless transition from bolster to handle
| Stainless special recipe steel, ZWILLING J.A. HENCKELS special formula
| FRIODUR® blade, ice-hardened
| SIGMAFORGE® - forged from one piece

LA LIGNE PARFAITE.  Les couteaux ZWILLING PRO sont le résultat d’une symbiose
parfaite entre une technologie innovante, un design traditionnel et une haute
précision.
| Manche : synthétique, modèle à trois rivets
| Transition homogène entre la mitre et le manche
| Acier inoxydable unique, formule spéciale ZWILLING J.A. HENCKELS
| Lame FRIODUR® en acier trempé
| SIGMAFORGE® - forgé d’une seule pièce

LA FORMA PERFECTA.  Los cuchillos de ZWILLING PRO conservan la simbiosis
perfecta entre la técnica innovadora, el diseño tradicional y la más absoluta
precisión.
| Material del mango: material sintético, diseño con tres remaches
| Transición sin juntas del cabezal al mango
| Acero inoxidable especial, fundición especial de ZWILLING J.A. HENCKELS
| Cuchillos hoja endurecida al frío con FRIODUR®
| Cuchillos SIGMAFORGE® hoja forjada de una única pieza

UNA GEOMETRIA PERFETTA.  I coltelli ZWILLING PRO sono la sintesi perfetta tra
innovazione, design tradizionale e precisione assoluta..
| Materiale del manico: sintetico, design con tre rivetti
| Nessuna soluzione di continuità fra il nodo e il manico
| Acciaio inossidabile formula speciale ZWILLING J.A. HENCKELS
| Lama FRIODUR®, temprata con ghiaccio
| Coltello SIGMAFORGE® – forgiato a partire da un unico pezzo

PERFECTE VORM. Met de ZWILLING PRO messen krijgt u de perfecte harmonie
tussen innovatieve technologie, traditionele optiek en absolute precisie.
| Heftmateriaal: kunststof, drie-klinknagel-design
| Naadloze overgang van krop naar heft
| Uniek roestvrij staal, speciaal voor ZWILLING J.A. HENCKELS
| FRIODUR®, ijsgehard lemmet
| SIGMAFORGE® mes - uit één stuk gesmeed
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ZWILLING® Pro

Kochmesser, FRIODUR®
Cook's knives, FRIODUR®
Couteaux de chef, FRIODUR®
Cuchillos de cocinero, FRIODUR®
Coltelli da cucina, FRIODUR®
Koksmessen, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

genietet, Vollerl, Kunststoff-Schalen, schwarz
riveted, full tang, synthetic scales, black
rivets, pleine soie, coques en synthétique, noir
remachado, espiga entera, cachas sintéticas, negro
rivettato, codolo a tutta lunghezza, sintetico, nero
met rivetten, volledige angel, kunststof, zwart

NEU ! NEW !
NOUVEAU !

NUEVO ! NUOVO !
NIEUW !

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Spick- und Garniermesser
Paring knife
Couteau à larder et garnir
Cuchillo guarnecer
Spelucchino
Schil- en garneermes

3 "

80 mm

G 1 38400-081 23,50 '!0A98DJ-cjhche!

Spick- und Garniermesser
Paring knife
Couteau à larder et garnir
Cuchillo guarnecer
Spelucchino
Schil- en garneermes

4 "

100 mm

G 1 38400-101 23,50 '!0A98DJ-cfhaje!

Universalmesser
Utility knife
Couteau universel
Cuchillo universal
Coltello universale
Universeel mes

5 "

130 mm

G 1 38400-131 25,90 '!0A98DJ-cfhbaa!

Fleischmesser
Slicing knife
Couteau à trancher
Cuchillo filetear
Coltello da carne
Vleesmes

6 "

160 mm

G 1 38400-161 30,70 '!0A98DJ-cfhbbh!

Fleischmesser
Slicing knife
Couteau à trancher
Cuchillo filetear
Coltello da carne
Vleesmes

8 "

200 mm

G 1 38400-201 34,50 '!0A98DJ-cfhbce!

Schinkenmesser
Slicing knife
Couteau à trancher
Cuchillo filetear
Coltello da prosciutto
Hammes

10 "

260 mm

G 1 38400-261 39,80 '!0A98DJ-dacgcg!

Kochmesser, breite Klinge
Chef's knife, wide blade
Couteau de chef, lame large
Cuchillo cebollero, hoja ancha
Coltello da cuoco, lama larga
Koksmes, breed lemmet

6 "

160 mm

G 1 38405-161 40,20 '!0A98DJ-cjhcgh!
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ZWILLING® Pro

Kochmesser, FRIODUR®
Cook's knives, FRIODUR®
Couteaux de chef, FRIODUR®
Cuchillos de cocinero, FRIODUR®
Coltelli da cucina, FRIODUR®
Koksmessen, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

genietet, Vollerl, Kunststoff-Schalen, schwarz
riveted, full tang, synthetic scales, black
rivets, pleine soie, coques en synthétique, noir
remachado, espiga entera, cachas sintéticas, negro
rivettato, codolo a tutta lunghezza, sintetico, nero
met rivetten, volledige angel, kunststof, zwart

NEU ! NEW !
NOUVEAU !

NUEVO ! NUOVO !
NIEUW !

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Kochmesser
Chef's knife
Couteau de chef
Cuchillo cebollero
Coltello da cuoco
Koksmes

8 "

200 mm

G 1 38401-201 42,60 '!0A98DJ-cfhbei!

Kochmesser
Chef's knife
Couteau de chef
Cuchillo cebollero
Coltello da cuoco
Koksmes

10 "

260 mm

G 1 38401-261 47,50 '!0A98DJ-dacgdd!

Brotmesser
Bread knife
Couteau à pain
Cuchillo para pan
Coltello da pane
Broodmes

8 "

200 mm

G 1 38406-201 34,50 '!0A98DJ-cfhbff!

Steakmesser
Steak knife
Couteau à steak
Cuchillo chuletero
Coltello da bistecca
Steakmes

4 1/2 "

120 mm

G 1 38409-121 25,00 '!0A98DJ-cfhbjd!

Ausbeinmesser
Boning knife
Couteau à désosser
Cuchillo deshuesar
Coltello da disosso
Uitbeenmes

5 1/2 "

140 mm

G 1 38404-141 30,70 '!0A98DJ-cfhcaj!

Filiermesser
Filleting knife
Couteau à filet
Cuchillo filetear
Coltello per filettare
Fileermes

7 "

180 mm

G 1 38403-181 34,00 '!0A98DJ-cfhcbg!

Santokumesser
Santoku knife
Couteau Santoku
Cuchillo Santoku
Coltello Santoku
Santoku-mes

5 1/2 "

140 mm

G 1 38407-141 37,20 '!0A98DJ-dacgbj!
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ZWILLING® Pro

Kochmesser, FRIODUR®
Cook's knives, FRIODUR®
Couteaux de chef, FRIODUR®
Cuchillos de cocinero, FRIODUR®
Coltelli da cucina, FRIODUR®
Koksmessen, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

genietet, Vollerl, Kunststoff-Schalen, schwarz
riveted, full tang, synthetic scales, black
rivets, pleine soie, coques en synthétique, noir
remachado, espiga entera, cachas sintéticas, negro
rivettato, codolo a tutta lunghezza, sintetico, nero
met rivetten, volledige angel, kunststof, zwart

NEU ! NEW !
NOUVEAU !

NUEVO ! NUOVO !
NIEUW !

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Santokumesser mit Kullen
Santoku knife with hollow edge
Couteau Santoku avec alvéoles
Cuchillo Santoku alveolado
Coltello Santoku alveolato
Santoku-mes met kuiltjes

5 1/2 "

140 mm

G 1 38408-141 39,20 '!0A98DJ-cjhcfa!

Santokumesser
Santoku knife
Couteau Santoku
Cuchillo Santoku
Coltello Santoku
Santoku-mes

7 "

180 mm

G 1 38407-181 42,60 '!0A98DJ-cfhbgc!

Santokumesser mit Kullen
Santoku knife with hollow edge
Couteau Santoku avec alvéoles
Cuchillo Santoku alveolado
Coltello Santoku alveolato
Santoku-mes met kuiltjes

7 "

180 mm

G 1 38408-181 44,60 '!0A98DJ-cfhbhj!
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ZWILLING® Pro

Messersets, FRIODUR®
Knife sets, FRIODUR®
Jeux de couteaux, FRIODUR®
Juegos de cuchillos, FRIODUR®
Set di coltelli, FRIODUR®
Messensets, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

genietet, Vollerl, Kunststoff-Schalen, schwarz
riveted, full tang, synthetic scales, black
rivets, pleine soie, coques en synthétique, noir
remachado, espiga entera, cachas sintéticas, negro
rivettato, codolo a tutta lunghezza, sintetico, nero
met rivetten, volledige angel, kunststof, zwart

NEU ! NEW !
NOUVEAU !

NUEVO ! NUOVO !
NIEUW !

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Messerset, 2-tlg.
Set of knives, 2 pcs.
Jeu de couteaux, 2 pcs.

Juego de cuchillos, 2 pzs.
Set di coltelli, 2 pz.
Messenset, 2-dlg.

420 x 95 mm G 1 38430-004 61,50 '!0A98DJ-cjcjfi!

38400-100 38401-200

Messerset, 2-tlg.
Set of knives, 2 pcs.
Jeu de couteaux, 2 pcs.

Juego de cuchillos, 2 pzs.
Set di coltelli, 2 pz.
Messenset, 2-dlg.

420 x 95 mm G 1 38430-006 61,50 '!0A98DJ-daageg!

38400-100 38407-180

Messerset, 2-tlg.
Set of knives, 2 pcs.
Jeu de couteaux, 2 pcs.

Juego de cuchillos, 2 pzs.
Set di coltelli, 2 pz.
Messenset, 2-dlg.

420 x 95 mm G 1 38430-003 63,50 '!0A98DJ-cjcjad!

38400-200 31023-180

Messerset, 3-tlg.
Set of knives, 3 pcs.
Jeu de couteaux, 3 pcs.

Juego de cuchillos, 3 pzs.
Set di coltelli, 3 pz.
Messenset, 3-dlg.

420 x 135
mm

G 1 38430-007 85,50 '!0A98DJ-daaefd!

38400-100 38400-200 38401-200

Steakset, 4 x 38409-120
Steak set, 4 x 38409-120
Jeu à steak, 4 x 38409-120

Juego para bistec, 4 x 38409-120
Set da bistecca, 4 x 38409-120
Steakmessenset, 4 x 38409-120

140 x 250
mm

G 1 38430-002 83,60 '!0A98DJ-cjcijh!

38409-120
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ZWILLING® Pro

Messerblöcke, FRIODUR®
Knife blocks, FRIODUR®
Blocs de couteaux, FRIODUR®
Bloques de cuchillos, FRIODUR®
Ceppi di coltelli, FRIODUR®
Messenblokken, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

genietet, Vollerl, Kunststoff-Schalen, schwarz
riveted, full tang, synthetic scales, black
rivets, pleine soie, coques en synthétique, noir
remachado, espiga entera, cachas sintéticas, negro
rivettato, codolo a tutta lunghezza, sintetico, nero
met rivetten, volledige angel, kunststof, zwart

NEU ! NEW !
NOUVEAU !

NUEVO ! NUOVO !
NIEUW !

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Messerblock, Bambus, 6-tlg.
Knife block, bamboo, 6 pcs.
Bloc de couteaux, bambou, 6 pcs.

Bloque cuchillos, bambú, 6 pzs.
Ceppo di coltelli, bambù, 6 pz.
Messenblok, bamboe, 6-dlg.

225 x 115 x
335 mm

G 1 38436-000 149,50 '!0A98DJ-daafeh!

38400-100 38400-130 38400-160

38401-200 32576-230

Messerblock, natur, 6-tlg.
Knife block, natural wood, 6 pcs.
Bloc de couteaux, nature, 6 pcs.

Bloque de cuchillos, madera natural, 6 pzs.
Ceppo di coltelli, legno naturale, 6 pz.
Messenblok, beuken, 6-dlg.

250 x 160 x
305 mm

G 1 38437-000 169,50 '!0A98DJ-daaffe!

38400-100 38400-130 38400-200

38401-200 32567-230

Messerblock, Bambus, 6-tlg.
Knife block, bamboo, 6 pcs.
Bloc de couteaux, bambou, 6 pcs.

Bloque cuchillos, bambú, 6 pzs.
Ceppo di coltelli, bambù, 6 pz.
Messenblok, bamboe, 6-dlg.

125 x 275 x
380 mm

G 1 38438-000 199,50 '!0A98DJ-daafgb!

38400-100 38400-130 38400-200

38401-200 38406-200
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ZWILLING® Pro

Messerblöcke, FRIODUR®
Knife blocks, FRIODUR®
Blocs de couteaux, FRIODUR®
Bloques de cuchillos, FRIODUR®
Ceppi di coltelli, FRIODUR®
Messenblokken, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

genietet, Vollerl, Kunststoff-Schalen, schwarz
riveted, full tang, synthetic scales, black
rivets, pleine soie, coques en synthétique, noir
remachado, espiga entera, cachas sintéticas, negro
rivettato, codolo a tutta lunghezza, sintetico, nero
met rivetten, volledige angel, kunststof, zwart

NEU ! NEW !
NOUVEAU !

NUEVO ! NUOVO !
NIEUW !

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Messerblock, Kunststoff/Edelstahl, 8-tlg.
Knife block, synthetic/stainless steel, 8 pcs.
Bloc de couteaux, plastique/acier, 8 pcs.

Bloque cuchillos, sintético/acero inox, 8 pzs.
Ceppo di coltelli, sintetica/acciaio inox, 8 pz.
Messenblok, kunststof/edelstaal, 8-dlg.

200 x 200 x
450 mm

G 1 38439-000 289,50 '!0A98DJ-daafhi!

38400-100 38400-130 38400-200

38401-200 38407-180 38406-200

32576-230
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TWIN® Cermax

DIE KUNST DER JAPANISCHEN SCHÄRFE.  Die Klinge so scharf wie ein Skalpell,
der Griff die perfekte Ergonomie, die Materialien neueste Spitzentechnologie.
| Klinge aus speziellem Pulverstahl (MicroCarbide) mit ca. 66 HRC
| Innovatives Schichtmaterial (Clad)
| Traditioneller japanischer Handabzug
| Griffmaterial: Micarta (Schichtmaterial aus Leinen und Kunstharz)

THE ART OF JAPANESE SHARPNESS.  The blade as sharp as a scalpel, the handle
in perfect ergonomic shape, the material based on the latest state-of-the-art
technology.
| Blade of special powder steel (MicroCarbide) with approx. 66 HRC
| Innovative coating material (Clad)
| Traditional Japanese hand honing
| Handle material: Micarta (linen and synthetic resin compound)

L’ART DE TRANCHER À LA JAPONAISE.  Lame aussi tranchante qu’un scalpel,
manche à la forme parfaitement ergonomique, matériau basé sur une technologie
dernier cri.
| Lame en poudre d’acier spéciale (MicroCarbide) d’environ 66 HRC
| Revêtement innovant (gaine)
| Pierrage à la main japonais traditionnel
| Manche: Micarta (composé de résine synthétique et de lin)

EL ARTE DEL AFILADO JAPONÉS.  La hoja afilada como un escalpelo, el mango
con perfecta ergonomía, los materiales de la más alta tecnología.
| Hoja de acero especial en polvo (MicroCarbide) de aprox. 66 HRC
| Material de revestimiento innovador (Clad)
| Afilado tradicional japonés a mano
| Material del mango: Micarta (material en capas de lino y resina sintética)

L’ARTE DELL’AFFILATURA GIAPPONESE.  La lama è affilata come uno scalpello, il
manico ha una perfetta forma ergonomica, il materiale si basa su tecnologie
all’avanguardia.
| Lama in speciale acciaio in polvere (MicroCarburo) con circa 66 HRC
| Materiale di rivestimento innovativo (Clad)
| Tradizionale affilatura a mano giapponese
| Materiale del manico: Micarta (composto di lino e resina sintetica)

DE KUNST VAN DE JAPANSE SCHERPTE.  Het lemmet is zo scherp als een scalpel,
het heft beschikt over de perfecte ergonomie, de materialen baseren op
geavanceerde technologie.
| Lemmet van speciaal poederstaal (MicroCarbide) met ca. 66 HRC
| Innovatieve coating (Clad)
| Traditioneel Japans handgeslepen
| Heftmateriaal: Micarta (coating van linnen en kunsthars)
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TWIN® Cermax

Kochmesser, FRIODUR®, japanische Klingenform
Cook's knives, FRIODUR®, Japanese Blade Shape
Couteaux du chef, FRIODUR®, forme de lame japonaise
Cuchillos de cocinero, FRIODUR®, forma de hoja japonesa
Coltelli da cucina, FRIODUR®, lama di forma giapponese
Koksmessen, FRIODUR®, Japans

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

Micarta, genietet, schwarz
Micarta, riveted, black
Micarta, rivets, noir
Micarta, remachado, negro
Micarta, rivettato, nero
Micarta, geklonken, zwart

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Spick- und Garniermesser
Paring knife
Couteau à garnir
Cuchillo guarnecer
Spelucchino
Garneermes

4"

100 mm

G 1 30860-100 95,60 '!0A98DJ-cccacd!

Küchenmesser
Petty knife
Couteau à éplucher
Cuchillo cebollero
Coltello da cucina
Keukenmes

5"

130 mm

G 1 30860-130 101,40 '!0A98DJ-bjcgfe!

Fleischmesser
Slicing knife
Couteau à trancher
Cuchillo filetear
Coltello da carne
Vleesmes

6"

160 mm

G 1 30860-160 113,00 '!0A98DJ-caaegf!

Kochmesser
Chef's knife
Couteau de chef
Cuchillo cebollero
Coltello da cuoco
Koksmes

8"

200 mm

G 1 30861-200 135,50 '!0A98DJ-caaefi!

Kochmesser
Chef's knife
Couteau de chef
Cuchillo cebollero
Coltello da cuoco
Koksmes

9"

240 mm

G 1 30861-240 156,60 '!0A98DJ-cccabg!

Santokumesser
Santoku knife
Couteau Santoku
Cuchillo Santoku
Coltello Santoku
Santoku-mes

7"

180 mm

G 1 30867-180 135,50 '!0A98DJ-bjcgda!
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TWIN® Four Star II

FUNKTIONALITÄT AUF HÖCHSTEM NIVEAU.  TWIN Four Star II ist die konsequente
Weiterentwicklung eines ZWILLING Klassikers.
| Griffmaterial: Kunststoff mit Edelstahlapplikation
| Fugenloser Übergang von Kropf zu Griff
| Rostfreier Spezialstahl, ZWILLING Sonderschmelze
| FRIODUR® Klinge, eisgehärtet
| SIGMAFORGE® Messer – aus einem Stück geschmiedet

FUNCTIONALITY ON THE HIGHEST LEVEL.  TWIN Four Star II is a ZWILLING
J.A. HENCKELS classic that has been consequently developed further.
| Handle material: synthetic with stainless steel application
| Seamless transition from bolster to handle
| Stainless special recipe steel, ZWILLING J.A. HENCKELS special formula
| FRIODUR® blade, ice-hardened
| SIGMAFORGE® knife – forged from one piece

LA FONCTIONNALITÉ DANS TOUTE SA SPLENDEUR.  Le TWIN Four Star II est un
couteau ZWILLING J.A. HENCKELS classique au raffinement encore plus poussé.
| Manche: synthétique avec embout en acier inoxydable
| Transition homogène entre la mitre et le manche
| Acier inoxydable unique, formule spéciale ZWILLING J.A. HENCKELS
| Lame FRIODUR® en acier trempé
| Couteau SIGMAFORGE® – forgé d’une seule pièce

FUNCIONALIDAD AL MÁS ALTO NIVEL.  TWIN Four Star II es la nueva evolución
de un clásico de ZWILLING J.A. HENCKELS.
| Material del mango: sintético, con aplicación de acero inoxidable
| Transición sin juntas del cabezal al mango
| Acero inoxidable especial, fundición especial de ZWILLING J.A. HENCKELS
| Hoja endurecida al frío con FRIODUR®
| Cuchillos SIGMAFORGE® hoja forjada de una única pieza

FUNZIONALITÀ AI MASSIMI LIVELLI.  TWIN Four Star II è un classico ZWILLING
J.A. HENCKELS che si è ulteriormente evoluto.
| Materiale del manico: sintetico con capsula in acciaio inossidabile
| Nessuna soluzione di continuità fra il nodo e il manico
| Acciaio inossidabile formula speciale ZWILLING J.A. HENCKELS
| Lama FRIODUR®, temprata con ghiaccio
| Coltello SIGMAFORGE® – forgiato a partire da un unico pezzo

FUNCTIONALITEIT OP HET HOOGSTE NIVEAU.  TWIN Four Star II is de
consequente doorontwikkeling van een klassieker van ZWILLING J.A. HENCKELS.
| Heftmateriaal: kunststof met roestvrijstalen applicatie
| Naadloze overgang van krop naar heft
| Uniek roestvrij staal, speciaal voor ZWILLING J.A. HENCKELS
| FRIODUR®, ijsgehard lemmet
| SIGMAFORGE® mes - uit één stuk gesmeed
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TWIN® Four Star II

Kochmesser, FRIODUR®
Cook's knives, FRIODUR®
Couteaux de chef, FRIODUR®
Cuchillos de cocinero, FRIODUR®
Coltelli da cucina, FRIODUR®
Koksmessen, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

Kunststoff, schwarz, Edelstahlapplikation
synthetic, black, stainless steel application
synthétique, noir, application en acier inoxydable
sintético, negro, aplique de acero
sintetico, nero, capsula terminale in acciaio inossidabile
kunststof, zwart, roestvrijstalen applicatie

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Spick- und Garniermesser
Paring knife
Couteau à larder et garnir
Cuchillo guarnecer
Spelucchino
Schil- en garneermes

4 "

100 mm

G 1 30070-101 25,10 '!0A98DJ-cbefda!

Universalmesser
Utility knife
Couteau universel
Cuchillo universal
Coltello universale
Universeel mes

5 "

130 mm

G 1 30070-131 27,50 '!0A98DJ-cbefeh!

Fleischmesser
Slicing knife
Couteau à trancher
Cuchillo filetear
Coltello da carne
Vleesmes

8 "

200 mm

G 1 30070-201 35,00 '!0A98DJ-cbefgb!

Schinkenmesser
Slicing knife
Couteau à trancher
Cuchillo filetear
Coltello da prosciutto
Hammes

10 "

260 mm

G 1 30070-261 42,50 '!0A98DJ-cciaab!

Kochmesser
Chef's knife
Couteau de chef
Cuchillo cebollero
Coltello da cuoco
Koksmes

8 "

200 mm

G 1 30071-201 45,00 '!0A98DJ-cbefif!

Brotmesser
Bread knife
Couteau à pain
Cuchillo para pan
Coltello da pane
Broodmes

8 "

200 mm

G 1 30076-201 36,50 '!0A98DJ-cbegai!

Ausbeinmesser
Boning knife
Couteau à désosser
Cuchillo deshuesar
Coltello da disosso
Uitbeenmes

5 1/2 "

140 mm

G 1 30074-141 30,00 '!0A98DJ-cbegbf!
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TWIN® Four Star II

Kochmesser, FRIODUR®
Cook's knives, FRIODUR®
Couteaux de chef, FRIODUR®
Cuchillos de cocinero, FRIODUR®
Coltelli da cucina, FRIODUR®
Koksmessen, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

Kunststoff, schwarz, Edelstahlapplikation
synthetic, black, stainless steel application
synthétique, noir, application en acier inoxydable
sintético, negro, aplique de acero
sintetico, nero, capsula terminale in acciaio inossidabile
kunststof, zwart, roestvrijstalen applicatie

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Filiermesser
Filleting knife
Couteau à filet
Cuchillo filetear
Coltello per filettare
Fileermes

7 "

180 mm

G 1 30073-181 32,50 '!0A98DJ-cbefjc!

Santokumesser
Santoku knife
Couteau Santoku
Cuchillo Santoku
Coltello Santoku
Santoku-mes

7 "

180 mm

G 1 30077-181 45,00 '!0A98DJ-cciaje!

Hackmesser
Cleaver
Couperet
Hachuela
Mannaia
Hakmes

6 "

150 mm

G 1 30095-151 64,00 '!0A98DJ-cdbagd!
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TWIN® Four Star II

Messersets, FRIODUR®
Knife sets, FRIODUR®
Jeux de couteaux, FRIODUR®
Juegos de cuchillos, FRIODUR®
Set di coltelli, FRIODUR®
Messensets, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

Kunststoff, schwarz, Edelstahlapplikation
synthetic, black, stainless steel application
synthétique, noir, application en acier inoxydable
sintético, negro, aplique de acero
sintetico, nero, capsula terminale in acciaio inossidabile
kunststof, zwart, roestvrijstalen applicatie

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Messerset, 2-tlg.
Set of knives, 2 pcs.
Jeu de couteaux, 2 pcs.

Juego de cuchillos, 2 pzs.
Set di coltelli, 2 pz
Messenset, 2-dlg.

420 x 95 mm G 1 33418-000 61,50 '!0A98DJ-ccfgia!

30070-100 30071-200

Messerset, 2-tlg.
Set of knives, 2 pcs.
Jeu de couteaux, 2 pcs.

Juego de cuchillos, 2 pzs.
Set di coltelli, 2 pz
Messenset, 2-dlg.

420 x 95 mm G 1 33417-000 61,50 '!0A98DJ-ccfghd!

30070-100 30077-180

Messerset, 3-tlg.
Set of knives, 3 pcs.
Jeu de couteaux, 3 pcs.

Juego de cuchillos, 3 pzs.
Set di coltelli, 3 pz
Messenset, 3-dlg.

420 x 135
mm

G 1 33415-000 85,50 '!0A98DJ-ccfgfj!

30070-100 30070-160 30071-200

Steakset, 4 x 30078-120
Steak set, 4 x 30078-120
Jeu à steak, 4 x 30078-120

Juego para bistec, 4 x 30078-120
Set da bistecca, 4 x 30078-120
Steakmessenset, 4 x 30078-120

140 x 250
mm

G 1 33408-000 85,50 '!0A98DJ-ccbebf!

30078-120
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TWIN® Four Star II

Messerblöcke, FRIODUR®
Knife blocks, FRIODUR®
Blocs de couteaux, FRIODUR®
Bloques de cuchillos, FRIODUR®
Ceppi di coltelli, FRIODUR®
Messenblokken, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

Kunststoff, schwarz, Edelstahlapplikation
synthetic, black, stainless steel application
synthétique, noir, application en acier inoxydable
sintético, negro, aplique de acero
sintetico, nero, capsula terminale in acciaio inossidabile
kunststof, zwart, roestvrijstalen applicatie

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Messerblock, natur, 7-tlg.
Knife block, natural wood, 7 pcs.
Bloc de couteaux, nature, 7 pcs.

Bloque cuchillos, madera natural, 7 pzs.
Ceppo di coltelli, legno naturale, 7 pz
Messenblok, beuken, 7-dlg.

300 x 115 x
260 mm

G 1 33414-000 149,50 '!0A98DJ-ccfgec!

30070-100 30070-130 30071-200

30076-200 32576-210 41370-001

Messerblock, natur, 8-tlg.
Knife block, natural wood, 8 pcs.
Bloc de couteaux, nature, 8 pcs.

Bloque cuchillos, madera natural, 8 pzs.
Ceppo di coltelli, legno naturale, 8 pz
Messenblok, beuken, 8-dlg.

300 x 115 x
260 mm

G 1 33413-000 171,80 '!0A98DJ-ccfgdf!

30070-100 30070-130 30070-160

30071-200 30076-200 32576-230

41370-001
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PROFESSIONAL “S”

TRADITIONELL UND KLASSISCH.  Profiköche weltweit vertrauen auf die Qualität
und Tradition dieser genieteten Messerserie.
| Griffmaterial: Kunststoff, Drei-Nieten-Design
| Fugenloser Übergang von Kropf zu Griff
| Handschutz (Kropf)
| Rostfreier Spezialstahl, ZWILLING Sonderschmelze
| FRIODUR® Klinge, eisgehärtet
| SIGMAFORGE® Messer – aus einem Stück geschmiedet

TRADITIONAL AND CLASSIC.  Professional chefs worldwide trust the quality and
tradition of this riveted knife series.
| Handle material: synthetic, three-rivet design
| Seamless transition from bolster to handle
| Hand guard (bolster)
| Stainless special recipe steel, ZWILLING J.A. HENCKELS special formula
| FRIODUR® blade, ice-hardened
| SIGMAFORGE® - forged from one piece

TRADITIONNEL ET CLASSIQUE.  Les chefs professionnels du monde entier font
confiance à la qualité et à la tradition de cette série de couteaux rivetés.
| Manche : synthétique, modèle à trois rivets
| Transition homogène entre la mitre et le manche
| Protège main (mitre)
| Acier inoxydable unique, formule spéciale ZWILLING J.A. HENCKELS
| Lame FRIODUR® en acier trempé
| SIGMAFORGE® - forgé d’une seule pièce

TRADICIONAL Y CLÁSICO.  Los cocineros profesionales de todo el mundo confían
en la calidad y la tradición de esta serie de cuchillos remachados.
| Material del mango: material sintético, diseño con tres remaches
| Transición sin juntas del cabezal al mango
| Protección para la mano (cabezal)
| Acero inoxidable especial, fundición especial de ZWILLING J.A. HENCKELS
| Hoja endurecida al frío con FRIODUR®
| Cuchillos SIGMAFORGE® hoja forjada de una única pieza

TRADIZIONALE E CLASSICO.  Gli chef professionisti di tutto il mondo si affidano
alla qualità e alla tradizione di questa serie di coltelli rivettati.
| Materiale del manico: sintetico, design con tre rivetti
| Nessuna soluzione di continuità fra il nodo e il manico
| Protezione per la mano (nodo)
| Acciaio inossidabile formula speciale ZWILLING J.A. HENCKELS
| Lama FRIODUR®, temprata con ghiaccio
| Coltello SIGMAFORGE® – forgiato a partire da un unico pezzo

TRADITIONEEL EN KLASSIEK.  Professionele koks over de hele wereld vertrouwen
op de kwaliteit en de traditie van deze messenserie met klinknagels.
| Heftmateriaal: kunststof, drie-klinknagel-design
| Naadloze overgang van krop naar heft
| Handbescherming (krop)
| Uniek roestvrij staal, speciaal voor ZWILLING J.A. HENCKELS
| FRIODUR®, ijsgehard lemmet
| SIGMAFORGE® mes - uit één stuk gesmeed
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PROFESSIONAL “S”

Kochmesser, FRIODUR®
Cook's knives, FRIODUR®
Couteaux de chef, FRIODUR®
Cuchillos de cocinero, FRIODUR®
Coltelli da cucina, FRIODUR®
Koksmessen, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

genietet, Vollerl, Kunststoff-Schalen, schwarz
riveted, full tang, synthetic scales, black
rivets, pleine soie, coques en synthétique, noir
remachado, espiga entera, cachas sintéticas, negro
rivettato, codolo a tutta lunghezza, sintetico, nero
met rivetten, volledige angel, kunststof, zwart

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Schälmesser
Peeling knife
Eplucheur
Pelador
Pelapatate
Schilmes

2 3/4 "

70 mm

G 1 31020-051 18,00 '!0A98DJ-ahchba!

Gemüsemesser
Vegetable knife
Couteau à légumes
Cuchillo verduras
Coltello da verdura
Groentemes

2 3/4 "

70 mm

G 1 31020-061 18,00 '!0A98DJ-ahchde!

Spick- und Garniermesser
Paring knife
Couteau à larder et garnir
Cuchillo guarnecer
Spelucchino
Schil- en garneermes

3 "

80 mm

G 1 31020-081 19,50 '!0A98DJ-ahefbg!

Gemüsemesser
Vegetable knife
Couteau à légumes
Cuchillo verduras
Coltello da verdura
Groentemes

3 "

80 mm

G 1 31020-091 19,50 '!0A98DJ-ahgajb!

Spick- und Garniermesser
Paring knife
Couteau à larder et garnir
Cuchillo guarnecer
Spelucchino
Schil- en garneermes

4 "

100 mm

G 1 31020-101 19,50 '!0A98DJ-ahchgf!

Spick- und Garniermesser
Paring knife
Couteau à larder et garnir
Cuchillo guarnecer
Spelucchino lungo
Schil- en garneermes

5 "

130 mm

G 1 31020-131 22,90 '!0A98DJ-ahchij!

Universalmesser
Utility knife
Couteau universel
Cuchillo universal
Coltello universale
Universeel mes

5 "

130 mm

G 1 31025-131 24,50 '!0A98DJ-ahdaef!
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PROFESSIONAL “S”

Kochmesser, FRIODUR®
Cook's knives, FRIODUR®
Couteaux de chef, FRIODUR®
Cuchillos de cocinero, FRIODUR®
Coltelli da cucina, FRIODUR®
Koksmessen, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

genietet, Vollerl, Kunststoff-Schalen, schwarz
riveted, full tang, synthetic scales, black
rivets, pleine soie, coques en synthétique, noir
remachado, espiga entera, cachas sintéticas, negro
rivettato, codolo a tutta lunghezza, sintetico, nero
met rivetten, volledige angel, kunststof, zwart

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Fleischmesser
Slicing knife
Couteau à trancher
Cuchillo filetear
Coltello da carne
Vleesmes

6 "

160 mm

G 1 31020-161 27,50 '!0A98DJ-ahciac!

Fleischmesser
Slicing knife
Couteau à trancher
Cuchillo filetear
Coltello da carne
Vleesmes

8 "

200 mm

G 1 31020-201 33,10 '!0A98DJ-ahciea!

Schinkenmesser
Slicing knife
Couteau à trancher
Cuchillo filetear
Coltello da prosciutto
Hammes

10 "

260 mm

G 1 31020-261 38,40 '!0A98DJ-ahehcb!

Lachsmesser
Salmon knife
Couteau à saumon
Cuchillo jamonero
Coltello da salmone/prosciutto
Zalmmes

12 "

310 mm

G 1 31122-311 49,50 '!0A98DJ-cbhdea!

Kochmesser
Chef's knife
Couteau de chef
Cuchillo cebollero
Coltello da cuoco
Koksmes

6 "

160 mm

G 1 31021-161 34,70 '!0A98DJ-ahcijf!

Kochmesser
Chef's knife
Couteau de chef
Cuchillo cebollero
Coltello da cuoco
Koksmes

8 "

200 mm

G 1 31021-201 39,60 '!0A98DJ-ahcjbi!

Kochmesser
Chef's knife
Couteau de chef
Cuchillo cebollero
Coltello da cuoco
Koksmes

9 "

230 mm

G 1 31021-231 44,20 '!0A98DJ-ahcjdc!
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PROFESSIONAL “S”

Kochmesser, FRIODUR®
Cook's knives, FRIODUR®
Couteaux de chef, FRIODUR®
Cuchillos de cocinero, FRIODUR®
Coltelli da cucina, FRIODUR®
Koksmessen, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

genietet, Vollerl, Kunststoff-Schalen, schwarz
riveted, full tang, synthetic scales, black
rivets, pleine soie, coques en synthétique, noir
remachado, espiga entera, cachas sintéticas, negro
rivettato, codolo a tutta lunghezza, sintetico, nero
met rivetten, volledige angel, kunststof, zwart

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Kochmesser
Chef's knife
Couteau de chef
Cuchillo cebollero
Coltello da cuoco
Koksmes

10 "

260 mm

G 1 31021-261 47,40 '!0A98DJ-ahcjfg!

Brotmesser
Bread knife
Couteau à pain
Cuchillo para pan
Coltello da pane
Broodmes

8 "

200 mm

G 1 31026-201 34,30 '!0A98DJ-ahdahg!

Steakmesser
Steak knife
Couteau à steak
Cuchillo chuletero
Coltello da bistecca
Steakmes

4 1/2 "

120 mm

G 1 31028-121 20,50 '!0A98DJ-ahdbag!

Ausbeinmesser
Boning knife
Couteau à désosser
Cuchillo deshuesar
Coltello da disosso
Uitbeenmes

5 1/2 "

140 mm

G 1 31024-141 25,90 '!0A98DJ-ahdacb!

Filiermesser
Filleting knife
Couteau à filet
Cuchillo filetear
Coltello per filettare
Fileermes

7 "

180 mm

G 1 31030-181 31,10 '!0A98DJ-bhigij!

Fleischgabel
Carving fork
Fourchette à découper
Tenedor para carne
Forchettone da arrosti
Vleesvork

7 "

180 mm

G 1 31023-181 32,50 '!0A98DJ-ahehdi!

Santokumesser
Santoku knife
Couteau Santoku
Cuchillo Santoku
Coltello Santoku
Santoku-mes

5 1/2"

140 mm

G 1 31117-141 34,50 '!0A98DJ-cahbaf!
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PROFESSIONAL “S”

Kochmesser, FRIODUR®
Cook's knives, FRIODUR®
Couteaux de chef, FRIODUR®
Cuchillos de cocinero, FRIODUR®
Coltelli da cucina, FRIODUR®
Koksmessen, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

genietet, Vollerl, Kunststoff-Schalen, schwarz
riveted, full tang, synthetic scales, black
rivets, pleine soie, coques en synthétique, noir
remachado, espiga entera, cachas sintéticas, negro
rivettato, codolo a tutta lunghezza, sintetico, nero
met rivetten, volledige angel, kunststof, zwart

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Santokumesser
Santoku knife
Couteau Santoku
Cuchillo Santoku
Coltello Santoku
Santoku-mes

7 "

180 mm

G 1 31117-181 39,60 '!0A98DJ-bhdgcc!
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PROFESSIONAL “S”

Messersets, FRIODUR®
Knife sets, FRIODUR®
Jeux de couteaux, FRIODUR®
Juegos de cuchillos, FRIODUR®
Set di coltelli, FRIODUR®
Messensets, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

genietet, Vollerl, Kunststoff-Schalen, schwarz
riveted, full tang, synthetic scales, black
rivets, pleine soie, coques en synthétique, noir
remachado, espiga entera, cachas sintéticas, negro
rivettato, codolo a tutta lunghezza, sintetico, nero
met rivetten, volledige angel, kunststof, zwart

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Messerset, 2-tlg.
Set of knives, 2 pcs.
Jeu de couteaux, 2 pcs.

Juego de cuchillos, 2 pzs.
Set di coltelli, 2 pz
Messenset, 2-dlg.

420 x 95  mm G 1 35645-000 58,60 '!0A98DJ-bbbefh!

31020-100 31021-200

Messerset, 2-tlg.
Set of knives, 2 pcs.
Jeu de couteaux, 2 pcs.

Juego de cuchillos, 2 pzs.
Set di coltelli, 2 pz
Messenset, 2-dlg.

420 x 95  mm G 1 35649-000 58,60 '!0A98DJ-bfagjc!

31020-100 31117-180

Messerset, 2-tlg.
Set of knives, 2 pcs.
Jeu de couteaux, 2 pcs.

Juego de cuchillos, 2 pzs.
Set di coltelli, 2 pz
Messenset, 2-dlg.

420 x 95 mm G 1 35601-100 59,00 '!0A98DJ-bhfdji!

31020-200 31023-180

Messerset, 3-tlg.
Set of knives, 3 pcs.
Jeu de couteaux, 3 pcs.

Juego de cuchillos, 3 pzs.
Set di coltelli, 3 pz
Messenset, 3-dlg.

420 x 135
mm

G 1 35602-000 77,90 '!0A98DJ-ahdbic!

31020-100 31020-160 31021-200

Steakset, 4 x 31028-120
Steak set, 4 x 31028-120
Jeu à steak, 4 x 31028-120

Juego para bistec, 4 x 31028-120
Set da bistecca, 4 x 31028-120
Steakmessenset, 4 x 31028-120

140 x 250
mm

G 1 39188-000 77,90 '!0A98DJ-ajccag!

31028-120
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PROFESSIONAL “S”

Messerblöcke, FRIODUR®
Knife blocks, FRIODUR®
Blocs de couteaux, FRIODUR®
Bloques de cuchillos, FRIODUR®
Ceppi di coltelli, FRIODUR®
Messenblokken, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

genietet, Vollerl, Kunststoff-Schalen, schwarz
riveted, full tang, synthetic scales, black
rivets, pleine soie, coques en synthétique, noir
remachado, espiga entera, cachas sintéticas, negro
rivettato, codolo a tutta lunghezza, sintetico, nero
met rivetten, volledige angel, kunststof, zwart

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Messerblock, Bambus, 7-tlg.
Knife block, bamboo, 7 pcs.
Bloc de couteaux, bambou, 7 pcs.

Bloque cuchillos, bambú, 7 pzs.
Ceppo di coltelli, bambù, 7 pz
Messenblok, bamboe, 7-dlg.

320 x 115 x
290 mm

G 1 35621-004 129,80 '!0A98DJ-bcabca!

31020-100 31025-130 31021-200

31026-200 32576-230 41370-001

NEU ! NEW !
NOUVEAU !

NUEVO ! NUOVO !
NIEUW !

Messerblock, natur, 8-tlg.
Knife block, natural wood, 8 pcs.
Bloc de couteaux, nature, 8 pcs.

Bloque cuchillos, madera natural, 8 pzs.
Ceppo di coltelli, legno naturale 8 pz
Messenblok, beuken, 8-dlg.

320 x 115  x
290 mm

G 1 35662-000 161,50 '!0A98DJ-baibbc!

31020-100 31020-200 31021-200

31025-130 31026-200 32576-230

43967-000
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ZWILLING® Pure

DIE ÜBERLEGENE LEISTUNGSKRAFT.  Fokussiert auf klares, elementares Design –
leicht und elegant in Form und Material.
| Rostfreier Spezialstahl, ZWILLING Sonderschmelze
| Geschwungener Handschutz
| V-Edge: Höchste Schneidleistung
| FRIODUR® Klinge, eisgehärtet
| SIGMAFORGE® Messer – aus einem Stück geschmiedet

THE SUPERIOR POWER.  Focussed on straight, elementary design – light and
elegant in form and material.
| Stainless special recipe steel, ZWILLING J.A. HENCKELS special formula
| Curved bolster design
| V-Edge: Best cutting performance
| FRIODUR® blade, ice-hardened
| SIGMAFORGE® knife – forged from one piece

LE POUVOIR SUPÉRIEUR DE ZWILLING PURE.  Entièrement voué à un design
simple et épuré – léger et élégant de par sa forme et son matériau.
| Acier inoxydable unique, formule spéciale ZWILLING J.A. HENCKELS
| Mitre de forme incurvée
| V-Edge: excellente performance de coupe
| Lame FRIODUR® en acier trempé
| Couteau SIGMAFORGE® – forgé d'une seule pièce

LA POTENCIA SUPERIOR DE ZWILLING PURE.  Se caracteriza por un diseño nítido
y elemental y por la ligereza y elegancia de su forma y material.
| Acero inoxidable especial, fundición especial de ZWILLING J.A. HENCKELS
| Diseño curvado que protege la mano
| V-Edge: el mejor rendimiento de corte
| Hoja endurecida al frío con FRIODUR®
| Cuchillos SIGMAFORGE® hoja forjada de una única pieza

LA MARCIA IN PIÙ DI ZWILLING PURE.  La linea si contraddistingue per un design
pulito ed essenziale: semplicità ed eleganza di forme e materiali.
| Acciaio inossidabile formula speciale ZWILLING J.A. HENCKELS
| Design curvato per la protezione delle mani
| V-Edge: migliori prestazioni di taglio
| Lama FRIODUR®, temprata con ghiaccio
| Coltello SIGMAFORGE® - forgiato a partire da un unico pezzo

DE SUPERIEURE PRESTATIES VAN ZWILLING PURE.  Gericht op helder, elementair
design – licht en elegant in vorm en materiaal.
| Uniek roestvrij staal, speciaal voor ZWILLING J.A. HENCKELS
| Gebogen handbeschermer
| V-Edge: optimale snijprestatie
| FRIODUR®, ijsgehard lemmet
| SIGMAFORGE® mes – uit één stuk gesmeed
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ZWILLING® Pure

Kochmesser, FRIODUR®
Cook's knives, FRIODUR®
Couteaux de chef, FRIODUR®
Cuchillos de cocinero, FRIODUR®
Coltelli da cucina, FRIODUR®
Koksmessen, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

Kunststoff, schwarz
synthetic, black
synthétique, noir
sintético, negro
sintetico, nero
kunststof, zwart

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Schälmesser
Peeling knife
Éplucheur
Pelador
Pelapatate
Schilmes

2 3/4 "

70 mm

G 1 33600-051 18,00 '!0A98DJ-cijfgj!
NEU ! NEW !
NOUVEAU !

NUEVO ! NUOVO !
NIEUW !

Spick- und Garniermesser
Paring knife
Couteau à larder et garnir
Cuchillo guarnecer
Coltello per lardellare e guarnire
Schil- en garneermes

3 "

80 mm

G 1 33600-081 19,40 '!0A98DJ-chiggc!

Spick- und Garniermesser
Paring knife
Couteau à larder et garnir
Cuchillo guarnecer
Spelucchino
Schil- en garneermes

4 "

100 mm

G 1 33600-101 19,40 '!0A98DJ-cciide!

Universalmesser
Utility knife
Couteau universel
Cuchillo universal
Coltello universale
Universeel mes

5 "

130 mm

G 1 33600-131 22,90 '!0A98DJ-cciifi!

Fleischmesser
Slicing knife
Couteau à trancher
Cuchillo filetear
Coltello da carne
Vleesmes

6 "

160 mm

G 1 33600-161 25,90 '!0A98DJ-cciihc!

Fleischmesser
Slicing knife
Couteau à trancher
Cuchillo filetear
Coltello da carne
Vleesmes

8 "

200 mm

G 1 33600-201 31,10 '!0A98DJ-cciijg!

Schinkenmesser
Slicing knife
Couteau à trancher
Cuchillo filetear
Coltello da prosciutto
Hammes

10 "

260 mm

G 1 33600-261 34,80 '!0A98DJ-dachdc!
NEU ! NEW !
NOUVEAU !

NUEVO ! NUOVO !
NIEUW !
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ZWILLING® Pure

Kochmesser, FRIODUR®
Cook's knives, FRIODUR®
Couteaux de chef, FRIODUR®
Cuchillos de cocinero, FRIODUR®
Coltelli da cucina, FRIODUR®
Koksmessen, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

Kunststoff, schwarz
synthetic, black
synthétique, noir
sintético, negro
sintetico, nero
kunststof, zwart

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Kochmesser
Chef's knife
Couteau de chef
Cuchillo cebollero
Coltello da cuoco
Koksmes

6 "

160 mm

G 1 33601-161 31,60 '!0A98DJ-cfjiah!

Kochmesser, breite Klinge
Chef's knife, wide blade
Couteau de chef, lame large
Cuchillo cebollero, hoja ancha
Coltello da cuoco, lama larga
Koksmes, breed lemmet

6 "

160 mm

G 1 33605-161 33,60 '!0A98DJ-ciacef!

Kochmesser
Chef's knife
Couteau de chef
Cuchillo cebollero
Coltello da cuoco
Koksmes

8 "

200 mm

G 1 33601-201 36,10 '!0A98DJ-ccijbj!

Kochmesser
Chef's knife
Couteau de chef
Cuchillo cebollero
Coltello da cuoco
Koksmes

10 "

260 mm

G 1 33601-261 40,70 '!0A98DJ-dachej!
NEU ! NEW !
NOUVEAU !

NUEVO ! NUOVO !
NIEUW !

Brotmesser
Bread knife
Couteau à pain
Cuchillo para pan
Coltello da pane
Broodmes

8 "

200 mm

G 1 33606-201 31,60 '!0A98DJ-ccijfh!

Steakmesser
Steak knife
Couteau à steak
Cuchillo chuletero
Coltello da bistecca
Steakmes

4 1/2 "

120 mm

G 1 33609-121 20,00 '!0A98DJ-cgibbd!

Ausbeinmesser
Boning knife
Couteau à désosser
Cuchillo deshuesar
Coltello da disosso
Uitbeenmes

5 1/2 "

140 mm

G 1 33604-141 23,50 '!0A98DJ-chihbg!
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ZWILLING® Pure

Kochmesser, FRIODUR®
Cook's knives, FRIODUR®
Couteaux de chef, FRIODUR®
Cuchillos de cocinero, FRIODUR®
Coltelli da cucina, FRIODUR®
Koksmessen, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

Kunststoff, schwarz
synthetic, black
synthétique, noir
sintético, negro
sintetico, nero
kunststof, zwart

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Filiermesser
Filleting knife
Couteau à filet
Cuchillo filetear
Coltello per filettare
Fileermes

7 "

180 mm

G 1 33603-181 26,50 '!0A98DJ-ccijjf!

Santokumesser
Santoku knife
Couteau Santoku
Cuchillo Santoku
Coltello Santoku
Santoku-mes

5 1/2 "

140 mm

G 1 33607-141 29,80 '!0A98DJ-chhfia!

Santokumesser mit Kullen
Santoku knife with hollow edge
Couteau Santoku avec alvéoles
Cuchillo Santoku alveolado
Coltello Santoku alveolato
Santoku-mes met kuiltjes

5 1/2 "

140 mm

G 1 33608-141 31,80 '!0A98DJ-chhgba!

Santokumesser
Santoku knife
Couteau Santoku
Cuchillo Santoku
Coltello Santoku
Santoku-mes

7 "

180 mm

G 1 33607-181 36,10 '!0A98DJ-ccijhb!

Santokumesser mit Kullen
Santoku knife with hollow edge
Couteau Santoku avec alvéoles
Cuchillo Santoku alveolado
Coltello Santoku alveolato
Santoku-mes met kuiltjes

7 "

180 mm

G 1 33608-181 38,10 '!0A98DJ-cfjicb!

Hackmesser
Cleaver
Couperet
Hachuela
Mannaia
Hakmes

6 "

150 mm

G 1 33615-151 62,20 '!0A98DJ-chigdb!
NEU ! NEW !
NOUVEAU !

NUEVO ! NUOVO !
NIEUW !
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ZWILLING® Pure

Messersets, FRIODUR®
Knife sets, FRIODUR®
Jeux de couteaux, FRIODUR®
Juegos de cuchillos, FRIODUR®
Set di coltelli, FRIODUR®
Messensets, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

Kunststoff, schwarz
synthetic, black
synthétique, noir
sintético, negro
sintetico, nero
kunststof, zwart

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Messerset, 2-tlg.
Set of knives, 2 pcs.
Jeu de couteaux, 2 pcs.

Juego de cuchillos, 2 pzs.
Set di coltelli, 2 pz.
Messenset, 2-dlg.

420 x 95 mm G 1 33620-004 49,50 '!0A98DJ-chedji!

33600-100 33601-200

Messerset, 2-tlg.
Set of knives, 2 pcs.
Jeu de couteaux, 2 pcs.

Juego de cuchillos, 2 pzs.
Set di coltelli, 2 pz.
Messenset, 2-dlg.

420 x 95 mm G 1 33620-005 49,50 '!0A98DJ-cheeae!

33600-100 33607-180

Messerset, 2-tlg.
Set of knives, 2 pcs.
Jeu de couteaux, 2 pcs.

Juego de cuchillos, 2 pzs.
Set di coltelli, 2 pz.
Messenset, 2-dlg.

420 x 95 mm G 1 33620-009 54,50 '!0A98DJ-chigig!

33600-200 31072-180

Messerset, 3-tlg.
Set of knives, 3 pcs.
Jeu de couteaux, 3 pcs.

Juego de cuchillos, 3 pzs.
Set di coltelli, 3 pz.
Messenset, 3-dlg.

420 x 135
mm

G 1 33620-006 54,50 '!0A98DJ-cheebb!

33600-100 33601-200 32576-230

Messerset, 3-tlg.
Set of knives, 3 pcs.
Jeu de couteaux, 3 pcs.

Juego de cuchillos, 3 pzs.
Set di coltelli, 3 pz.
Messenset, 3-dlg.

420 x 135
mm

G 1 33620-007 72,50 '!0A98DJ-cheeci!

33600-100 33600-160 33601-200

Steakset, 4 x 33609-120
Steak set, 4 x 33609-120
Jeu à steak, 4 x 33609-120

Juego para bistec, 4 x 33609-120
Set da bistecca, 4 x 33609-120
Steakmessenset, 4 x 33609-120

140 x 250
mm

G 1 33620-008 72,50 '!0A98DJ-chighj!

33609-120
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ZWILLING® Pure

Messerblöcke, FRIODUR®
Knife blocks, FRIODUR®
Blocs de couteaux, FRIODUR®
Bloques de cuchillos, FRIODUR®
Ceppi di coltelli, FRIODUR®
Messenblokken, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

Kunststoff, schwarz
synthetic, black
synthétique, noir
sintético, negro
sintetico, nero
kunststof, zwart

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Messerblock, natur, 6-tlg.
Knife block, natural wood, 6 pcs.
Bloc de couteaux, nature, 6 pcs.

Bloque cuchillos, madera natural, 6 pzs.
Ceppo di coltelli, legno naturale, 6 pz
Messenblok, beuken, 6-dlg.

300 x 115 x
260 mm

G 1 33620-000 119,00 '!0A98DJ-chdged!

33600-100 33600-130 33600-160

33601-200 32576-230

Messerblock, Bambus, 7-tlg.
Knife block, bamboo, 7 pcs.
Bloc de couteaux, bambou, 7 pcs.

Bloque cuchillos, bambú, 7 pzs.
Ceppo di coltelli, bambù, 7 pz
Messenblok, bamboe, 7-dlg.

300 x 115 x
260 mm

G 1 33620-001 122,00 '!0A98DJ-chdgfa!

33600-100 33600-130 33601-200

33606-200 32576-230 41370-001

Messerblock, natur, 8-tlg.
Set of knives, natural wood, 8 pcs.
Bloc de couteaux, nature, 8 pcs.

Bloque cuchillos, madera natural, 8 pzs.
Ceppo di coltelli, naturale, 8 pz.
Messenblok, beuken, 8-dlg.

300 x 115 x
260 mm

G 1 33620-002 149,00 '!0A98DJ-chdggh!

33600-100 33600-130 33600-160

33601-200 33606-200 32576-230

41370-001
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ZWILLING® Pure

Messerblöcke, FRIODUR®
Knife blocks, FRIODUR®
Blocs de couteaux, FRIODUR®
Bloques de cuchillos, FRIODUR®
Ceppi di coltelli, FRIODUR®
Messenblokken, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

Kunststoff, schwarz
synthetic, black
synthétique, noir
sintético, negro
sintetico, nero
kunststof, zwart

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Messerblock, Bambus, 7-tlg.
Knife block, bamboo, 7 pcs.
Bloc de couteaux, bambou, 7 pcs.

Bloque cuchillos, bambú, 7 pzs.
Ceppo di coltelli, bambù, 7 pz
Messenblok, bamboe, 7-dlg.

277 x 125 x
385 mm

G 1 33620-003 177,00 '!0A98DJ-chdghe!

33600-100 33600-130 33600-200

33601-200 33607-180 32567-260
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★★★★®VIER STERNE
★★★★FOUR STAR®

SICHERHEIT IM BEWÄHRTEN DESIGN.  Vor über 30 Jahren revolutionierte
ZWILLING mit dem fugenlosen Vollkunststoffgriff die Standards für hochwertige
Kochmesser.
| Griffmaterial: Kunststoff
| Fugenloser Übergang von Kropf zu Griff
| Rostfreier Spezialstahl, ZWILLING Sonderschmelze
| FRIODUR® Klinge, eisgehärtet
| SIGMAFORGE® Messer – aus einem Stück geschmiedet

SAFETY IN A PROVEN DESIGN.  More than 30 years ago ZWILLING J.A. HENCKELS
revolutionised the standards for top-quality knives with this seamless synthetic
handle.
| Handle material: synthetic
| Seamless transition from bolster to handle
| Stainless special recipe steel, ZWILLING J.A. HENCKELS special formula
| FRIODUR® blade, ice-hardened
| SIGMAFORGE® knife – forged from one piece

LA SÉCURITÉ D’UN MODÈLE QUI A FAIT SES PREUVES.  Il y a plus de 30 ans,
ZWILLING J.A. HENCKELS révolutionna les normes des couteaux de qualité
optimale avec ces manches synthétiques homogènes.
| Manche: synthétique
| Transition homogène entre la mitre et le manche
| Acier inoxydable unique, formule spéciale ZWILLING J.A. HENCKELS
| Lame FRIODUR® en acier trempé
| Couteau SIGMAFORGE® – forgé d'une seule pièce

SEGURIDAD EN UN DISEÑO PROBADO.  Hace más de 30 años, ZWILLING
J.A. HENCKELS revolucionaba los estándares para los cuchillos de cocina de alta
calidad al crear el mango sintético sin juntas.
| Material del mango: sintético
| Transición sin juntas del cabezal al mango
| Acero inoxidable especial, fundición especial de ZWILLING J.A. HENCKELS
| Hoja endurecida al frío con FRIODUR®
| Cuchillos SIGMAFORGE® hoja forjada de una única pieza

LA SICUREZZA IN UN DESIGN COLLAUDATO.  Più di 30 anni fa ZWILLING
J.A. HENCKELS ha rivoluzionato gli standard qualitativi dei coltelli, creando i
manici sintetici continui.
| Materiale del manico: sintetico
| Nessuna soluzione di continuità fra il nodo e il manico
| Acciaio inossidabile formula speciale ZWILLING J.A. HENCKELS
| Lama FRIODUR®, temprata con ghiaccio
| Coltello SIGMAFORGE® - forgiato a partire da un unico pezzo

VEILIGHEID IN BEPROEFDE VORM.  Ruim 30 jaar geleden revolutioneerde
ZWILLING J.A. HENCKELS met het naadloze handvat van kunststof de standaard
voor hoogwaardige koksmessen.
| Heftmateriaal: kunststof
| Naadloze overgang van krop naar heft
| Uniek roestvrij staal, speciaal voor ZWILLING J.A. HENCKELS
| FRIODUR®, ijsgehard lemmet
| SIGMAFORGE® mes – uit één stuk gesmeed
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★★★★®VIER STERNE
★★★★FOUR STAR®

Kochmesser, FRIODUR®
Cook's knives, FRIODUR®
Couteaux de chef, FRIODUR®
Cuchillos de cocinero, FRIODUR®
Coltelli da cucina, FRIODUR®
Koksmessen, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

Kunststoff, schwarz
synthetic, black
synthétique, noir
sintético, negro
sintetico, nero
kunststof, zwart

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Schälmesser
Peeling knife
Eplucheur
Pelador
Pelapatate
Schilmes

2 3/4 "

70 mm

G 1 31070-051 16,50 '!0A98DJ-aebidj!

Gemüsemesser
Vegetable knife
Couteau à légumes
Cuchillo verduras
Coltello da verdura
Groentemes

2 3/4 "

70 mm

G 1 31070-061 16,50 '!0A98DJ-aebifd!

Spick- und Garniermesser
Paring knife
Couteau à larder et garnir
Cuchillo guarnecer
Spelucchino
Schil- en garneermes

3 "

80 mm

G 1 31070-081 18,00 '!0A98DJ-aagiid!

Gemüsemesser
Vegetable knife
Couteau à légumes
Cuchillo verduras
Coltello da verdura
Groentemes

3 "

80 mm

G 1 31070-091 18,00 '!0A98DJ-ahgbbe!

Spick- und Garniermesser
Paring knife
Couteau à larder et garnir
Cuchillo guarnecer
Spelucchino
Schil- en garneermes

4 "

100 mm

G 1 31070-101 18,00 '!0A98DJ-aagjbd!

Universalmesser
Utility knife, scalloped edge
Couteau universel
Cuchillo universal
Coltello universale
Universeel mes

5 "

130 mm

G 1 31070-131 19,00 '!0A98DJ-adhaaj!

Fleischmesser
Slicing knife
Couteau à trancher
Cuchillo filetear
Coltello da carne
Vleesmes

6 "

160 mm

G 1 31070-161 25,50 '!0A98DJ-aagjfb!
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★★★★®VIER STERNE
★★★★FOUR STAR®

Kochmesser, FRIODUR®
Cook's knives, FRIODUR®
Couteaux de chef, FRIODUR®
Cuchillos de cocinero, FRIODUR®
Coltelli da cucina, FRIODUR®
Koksmessen, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

Kunststoff, schwarz
synthetic, black
synthétique, noir
sintético, negro
sintetico, nero
kunststof, zwart

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Fleischmesser
Slicing / Carving knife
Couteau à trancher
Cuchillo filetear
Coltello da carne
Vleesmes

8 "

200 mm

G 1 31070-201 31,10 '!0A98DJ-aahacg!

Schinkenmesser
Slicing knife
Couteau à trancher
Cuchillo filetear
Coltello da prosciutto
Hammes

10 "

260 mm

G 1 31070-261 37,00 '!0A98DJ-aahaii!

Schinkenmesser mit Kullen
Slicing knife, hollow edge
Couteau à trancher,
avec alvéoles
Cuchillo filetear, alveolado
Coltello da prosciutto, alveolato
Hammes met kuiltjes

10 "

260 mm

G 1 31081-261 40,70 '!0A98DJ-adbjga!

Lachsmesser
Salmon knife
Couteau à saumon
Cuchillo jamonero
Coltello da salmone/prosciutto
Zalmmes

12 "

310 mm

G 1 31082-311 44,30 '!0A98DJ-aejjde!

Kochmesser
Chef's knife
Couteau de chef
Cuchillo cebollero
Coltello da cuoco
Koksmes

6 "

160 mm

G 1 31071-161 33,10 '!0A98DJ-aahbbi!

Kochmesser
Chef's knife
Couteau de chef
Cuchillo cebollero
Coltello da cuoco
Koksmes

8 "

200 mm

G 1 31071-201 38,20 '!0A98DJ-aahbdc!

Kochmesser
Chef's knife
Couteau de chef
Cuchillo cebollero
Coltello da cuoco
Koksmes

9 "

230 mm

G 1 31071-231 42,10 '!0A98DJ-aahbha!
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★★★★®VIER STERNE
★★★★FOUR STAR®

Kochmesser, FRIODUR®
Cook's knives, FRIODUR®
Couteaux de chef, FRIODUR®
Cuchillos de cocinero, FRIODUR®
Coltelli da cucina, FRIODUR®
Koksmessen, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

Kunststoff, schwarz
synthetic, black
synthétique, noir
sintético, negro
sintetico, nero
kunststof, zwart

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Kochmesser
Chef's knife
Couteau de chef
Cuchillo cebollero
Coltello da cuoco
Koksmes

10 "

260 mm

G 1 31071-261 44,30 '!0A98DJ-aahbje!

Brotmesser
Bread knife, scalloped edge
Couteau à pain
Cuchillo para pan
Coltello da pane
Broodmes

8 "

200 mm

G 1 31076-201 32,50 '!0A98DJ-aahcgc!

Steakmesser
Steak knife
Couteau à steak
Cuchillo chuletero
Coltello da bistecca
Steakmes

4 1/2 "

120 mm

G 1 31090-121 19,40 '!0A98DJ-aahdhi!

Ausbeinmesser
Boning knife
Couteau à désosser
Cuchillo deshuesar
Coltello da disosso
Uitbeenmes

5 1/2 "

140 mm

G 1 31086-141 22,80 '!0A98DJ-aahdeh!

Filiermesser
Filleting knife
Couteau à filet
Cuchillo filetear
Coltello per filettare
Fileermes

7 "

180 mm

G 1 31073-181 26,00 '!0A98DJ-adhacd!

Fleischgabel
Carving fork
Fourchette à découper
Tenedor para carne
Forchettone da arrosti
Vleesvork

7 "

180 mm

G 1 31072-181 32,50 '!0A98DJ-aahcce!

Santokumesser
Santoku knife
Couteau Santoku
Cuchillo Santoku
Coltello Santoku
Santoku-mes

7 "

180 mm

G 1 31118-181 38,00 '!0A98DJ-bfaicb!
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★★★★®VIER STERNE
★★★★FOUR STAR®

Kochmesser, FRIODUR®
Cook's knives, FRIODUR®
Couteaux de chef, FRIODUR®
Cuchillos de cocinero, FRIODUR®
Coltelli da cucina, FRIODUR®
Koksmessen, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

Kunststoff, schwarz
synthetic, black
synthétique, noir
sintético, negro
sintetico, nero
kunststof, zwart

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Hackmesser
Cleaver
Couperet
Hachuela
Mannaia
Hakmes

6 "

150 mm

G 1 31095-151 59,50 '!0A98DJ-cahbdg!
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★★★★®VIER STERNE
★★★★FOUR STAR®

Messersets, FRIODUR®
Knife sets, FRIODUR®
Jeux de couteaux, FRIODUR®
Juegos de cuchillos, FRIODUR®
Set di coltelli, FRIODUR®
Messensets, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

Kunststoff, schwarz
synthetic, black
synthétique, noir
sintético, negro
sintetico, nero
kunststof, zwart

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Messerset, 2-tlg.
Set of knives, 2 pcs.
Jeu de couteaux, 2 pcs.

Juego de cuchillos, 2 pzs.
Set di coltelli, 2 pz
Messenset, 2-dlg.

420 x 95 mm G 1 35175-000 45,90 '!0A98DJ-ajeijh!

31070-100 31071-200

Messerset, 2-tlg.
Set of knives, 2 pcs.
Jeu de couteaux, 2 pcs.

Juego de cuchillos, 2 pzs.
Set di coltelli, 2 pz
Messenset, 2-dlg.

420 x 95 mm G 1 35052-000 45,90 '!0A98DJ-bfagif!

31070-100 31118-180

Messerset, 3-tlg.
Set of knives, 3 pcs.
Jeu de couteaux, 3 pcs.

Juego de cuchillos, 3 pzs.
Set di coltelli, 3 pz
Messenset, 3-dlg.

420 x 135
mm

G 1 35048-000 72,50 '!0A98DJ-abeefb!

31070-100 31070-160 31071-200

Steakset, 4 x 31090-120
Steak set, 4 x 31090-120
Jeu à steak, 4 x 31090-120

Juego para bistec, 4 x 31090-120
Set da bistecca, 4 x 31090-120
Steakmessenset, 4 x 31090-120

140 x 250
mm

G 1 39190-000 66,90 '!0A98DJ-abghah!

31090-120
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★★★★®VIER STERNE
★★★★FOUR STAR®

Messerblöcke, FRIODUR®
Knife blocks, FRIODUR®
Blocs de couteaux, FRIODUR®
Bloques de cuchillos, FRIODUR®
Ceppi di coltelli, FRIODUR®
Messenblokken, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

Kunststoff, schwarz
synthetic, black
synthétique, noir
sintético, negro
sintetico, nero
kunststof, zwart

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Messerblock, natur, 7-tlg.
Knife block, natural wood, 7 pcs.
Bloc de couteaux, nature, 7 pcs.

Bloque cuchillos, madera natural, 7 pzs.
Ceppo di coltelli, legno naturale, 7 pz
Messenblok, beuken, 7-dlg.

300 x 115 x
260 mm

G 1 35066-000 119,00 '!0A98DJ-biihdc!

31070-100 31070-130 31071-200

31076-200 32576-210 41370-001

Messerblock, natur, 8-tlg.
Knife block, natural wood, 8 pcs.
Bloc de couteaux, nature, 8 pcs.

Bloque cuchillos, madera natural, 8 pzs.
Ceppo di coltelli, legno naturale, 8 pz
Messenblok, beuken, 8-dlg.

300 x 115 x
260 mm

G 1 35140-000 145,90 '!0A98DJ-bbfaci!

31070-100 31070-130 31070-160

31071-200 31076-200 32576-230

41370-001

Messerblock, natur, 10-tlg.
Knife block, natural wood, 10 pcs.
Bloc de couteaux, nature, 10 pcs.

Bloque cuchillos, madera natural, 10 pzs.
Ceppo di coltelli, legno naturale, 10 pz
Messenblok, beuken, 10-dlg.

340 x 115 x
310 mm

G 1 35020-000 209,10 '!0A98DJ-aecdaa!

31070-060 31070-100 31070-130

31070-200 31071-200 31072-180

31076-200 32567-260 43967-000
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TWIN® Pollux

GUT GESCHNITTEN.  Die richtige Ausstattung für anspruchsvolle Einsteiger: gut in
Form und scharf im Schnitt.
| Modernes Drei-Nieten-Design
| Komfortabler Griff – beste Handhabung
| Eingelegtes ZWILLING Logo
| Rostfreier Spezialstahl, ZWILLING Sonderschmelze
| FRIODUR® Klinge, eisgehärtet

WELL CUT.  The perfect choice for the demanding newcomer: well-shaped and with
a sharp cut.
| Comfortable handle – perfect handling
| Embedded ZWILLING J.A. HENCKELS logo
| Stainless special recipe steel, ZWILLING J.A. HENCKELS special formula
| FRIODUR® blade, ice-hardened

UNE BELLE FORME.  Le choix parfait pour les débutants exigeants: un couteau à
la forme généreuse et à la lame tranchante.
| Modèle à trois rivets moderne
| Manche confortable – tenue parfaite
| Logo ZWILLING J.A. HENCKELS intégré
| Acier inoxydable unique, formule spéciale ZWILLING J.A. HENCKELS
| Lame FRIODUR® en acier trempé

EL BUEN CORTE.  El cuchillo apropiado para el nuevo usuario exigente: excelente
en la forma, afilado en el corte.
| Moderno diseño con tres remaches
| Mango confortable – excelente manejo
| Logotipo ZWILLING J.A. HENCKELS incorporado
| Acero inoxidable especial, fundición especial de ZWILLING J.A. HENCKELS
| Hoja endurecida al frío con FRIODUR®

TAGLIO ELEGANTE.  La scelta perfetta per il neofita esigente: forma elegante e
linea slanciata.
| Design moderno a tre rivetti
| Manico confortevole – presa perfetta
| Logo ZWILLING J.A. HENCKELS integrato nel manico
| Acciaio inossidabile formula speciale ZWILLING J.A. HENCKELS
| Lama FRIODUR®, temprata con ghiaccio

GOED GESNEDEN.  Het juiste gereedschap voor veeleisende beginners: goed in
vorm met een scherpe snede.
| Modern drie-klinknagel-design
| Comfortabel heft – optimale hantering
| Ingelegd logo van ZWILLING J.A. HENCKELS
| Uniek roestvrij staal, speciaal voor ZWILLING J.A. HENCKELS
| FRIODUR®, ijsgehard lemmet
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TWIN® Pollux

Kochmesser, FRIODUR®
Cook's knives, FRIODUR®
Couteaux de chef, FRIODUR®
Cuchillos de cocinero, FRIODUR®
Coltelli da cucina, FRIODUR®
Koksmessen, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

genietet, Vollerl, Kunststoff-Schalen, schwarz
riveted, full tang, synthetic scales, black
rivets, pleine soie, coques en synthétique, noir
remachado, espiga entera, cachas sintéticas, negro
rivettato, codolo a tutta lunghezza, sintetico, nero
met rivetten, volledige angel, kunststof, zwart

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Schälmesser
Peeling knife
Eplucheur
Pelador
Pelapatate
Schilmes

2 1/4 "

60 mm

G 1 30720-061 9,60 '!0A98DJ-cabjdg!

Gemüsemesser
Vegetable knife
Couteau à légumes
Cuchillo verduras
Coltello da verdura
Groentemes

3 "

80 mm

G 1 30720-081 9,60 '!0A98DJ-biacgc!

Spick- und Garniermesser
Paring knife
Couteau à larder et garnir
Cuchillo guarnecer
Spelucchino
Schil- en garneermes

4 "

100 mm

G 1 30720-101 11,40 '!0A98DJ-biachj!

Universalmesser
Utility knife
Couteau universel
Cuchillo universal
Coltello universale
Universeel mes

5 "

130 mm

G 1 30720-131 14,00 '!0A98DJ-biadgb!

Fleischmesser
Slicing knife
Couteau à trancher
Cuchillo filetear
Coltello da carne
Vleesmes

6 "

160 mm

G 1 30720-161 17,10 '!0A98DJ-biadhi!

Fleischmesser
Slicing knife
Couteau à trancher
Cuchillo filetear
Coltello da carne
Vleesmes

8 "

200 mm

G 1 30720-201 20,30 '!0A98DJ-biadif!

Kochmesser
Chef's knife
Couteau de chef
Cuchillo cebollero
Coltello da cuoco
Koksmes

8 "

200 mm

G 1 30721-201 24,50 '!0A98DJ-biaeai!
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TWIN® Pollux

Kochmesser, FRIODUR®
Cook's knives, FRIODUR®
Couteaux de chef, FRIODUR®
Cuchillos de cocinero, FRIODUR®
Coltelli da cucina, FRIODUR®
Koksmessen, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

genietet, Vollerl, Kunststoff-Schalen, schwarz
riveted, full tang, synthetic scales, black
rivets, pleine soie, coques en synthétique, noir
remachado, espiga entera, cachas sintéticas, negro
rivettato, codolo a tutta lunghezza, sintetico, nero
met rivetten, volledige angel, kunststof, zwart

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Brotmesser
Bread knife
Couteau à pain
Cuchillo para pan
Coltello da pane
Broodmes

8"

200 mm

G 1 30726-201 20,80 '!0A98DJ-biaecc!

Küchenmesser
Petty knife
Couteau de cuisine
Cuchillo cebollero
Coltello da cucina
Keukenmes

5 "

130 mm

G 1 30725-131 16,80 '!0A98DJ-bjhagc!

Santokumesser
Santoku knife
Couteau Santoku
Cuchillo Santoku
Coltello Santoku
Santoku-mes

5 1/2 "

145 mm

G 1 30747-141 18,20 '!0A98DJ-bjhaig!

Santokumesser
Santoku knife
Couteau Santoku
Cuchillo Santoku
Coltello Santoku
Santoku-mes

7 "

180 mm

G 1 30748-181 24,50 '!0A98DJ-bicbdg!

Hackmesser
Cleaver
Couperet
Hachuela
Mannaia
Hakmes

6 "

150 mm

G 1 30795-150 30,00 '!0A98DJ-ccdbaf!

Chinesisches Kochmesser
Chinese chef's knife
Couperet chinois
Hachuela china
Coltello da cuoco cinese
Chinees koksmes

7 "

185 mm

G 1 30795-180 30,00 '!0A98DJ-bgdadg!
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TWIN® Pollux

Messersets, FRIODUR®
Knife sets, FRIODUR®
Jeux de couteaux, FRIODUR®
Juegos de cuchillos, FRIODUR®
Set di coltelli, FRIODUR®
Messensets, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

genietet, Vollerl, Kunststoff-Schalen, schwarz
riveted, full tang, synthetic scales, black
rivets, pleine soie, coques en synthétique, noir
remachado, espiga entera, cachas sintéticas, negro
rivettato, codolo a tutta lunghezza, sintetico, nero
met rivetten, volledige angel, kunststof, zwart

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Messerset, 2-tlg.
Set of knives, 2 pcs.
Jeu de couteaux, 2 pcs.

Juego de cuchillos, 2 pzs.
Set di coltelli, 2 pz
Messenset, 2-dlg.

420 x 95 mm G 1 30762-000 30,00 '!0A98DJ-bibghc!

30720-100 30721-200

Messerset, 2-tlg.
Set of knives, 2 pcs.
Jeu de couteaux, 2 pcs.

Juego de cuchillos, 2 pzs.
Set di coltelli, 2 pz
Messenset, 2-dlg.

420 x 95 mm G 1 30764-000 30,00 '!0A98DJ-bibgjg!

30720-100 30748-180

Messerset, 3-tlg.
Set of knives, 3 pcs.
Jeu de couteaux, 3 pcs.

Juego de cuchillos, 3 pzs.
Set di coltelli, 3 pz
Messenset, 3-dlg.

420 x 135
mm

G 1 30763-000 44,60 '!0A98DJ-bibgij!

30720-100 30720-160 30721-200

Steakset, 4 x 30728-120
Steak set, 4 x 30728-120
Jeu à steak, 4 x 30728-120

Juego para bistec, 4 x 30728-120
Set da bistecca, 4 x 30728-120
Steakmessenset, 4 x 30728-120

140 x 250
mm

G 1 30778-200 35,70 '!0A98DJ-cccfhd!

30728-120
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TWIN® Pollux

Messerblöcke, FRIODUR®
Knife blocks, FRIODUR®
Blocs de couteaux, FRIODUR®
Bloques de cuchillos, FRIODUR®
Ceppi di coltelli, FRIODUR®
Messenblokken, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

genietet, Vollerl, Kunststoff-Schalen, schwarz
riveted, full tang, synthetic scales, black
rivets, pleine soie, coques en synthétique, noir
remachado, espiga entera, cachas sintéticas, negro
rivettato, codolo a tutta lunghezza, sintetico, nero
met rivetten, volledige angel, kunststof, zwart

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Messerblock, natur, 6-tlg.
Knife block, natural wood, 6 pcs.
Bloc de couteaux, nature, 6 pcs.

Bloque cuchillos, madera natural, 6 pzs.
Ceppo di coltelli, legno naturale, 6 pz
Messenblok, beuken, 6-dlg.

315 x 115 x
280 mm

G 1 30760-000 88,00 '!0A98DJ-bibgfi!

30720-100 30720-130 30720-160

30721-200 32576-230

Messerblock, Bambus, 7-tlg.
Knife block, bamboo, 7 pcs.
Bloc de couteaux, bambou, 7 pcs.

Bloque cuchillos, bambú, 7 pzs.
Ceppo di coltelli, bambù, 7 pz
Messenblok, bamboe, 7-dlg.

315 x 115 x
280 mm

G 1 30756-200 102,70 '!0A98DJ-ccabae!

30720-100 30720-130 30720-160

30721-200 30726-200 32576-230

63

99900-079_ZW_Export_2012-2013



64

99900-079_ZW_Export_2012-2013



TWIN® Chef

EIN PREISBEWUSSTER KLASSIKER.  Eine ausgezeichnete Wahl für preisbewusste
Köche: zuverlässig im Schnitt und sicher im Griff.
| Klassisches Drei-Nieten-Design
| Handschutz
| Voll-Erl für eine optimale Balance
| Rostfreier Spezialstahl, ZWILLING Sonderschmelze
| FRIODUR® Klinge, eisgehärtet

AN OUTSTANDING CLASSIC.  An excellent choice for price-conscious cooks:
reliable to use and safe to hold.
| Classic three-rivet-design
| Hand guard
| Full tang for optimum balance
| Stainless special recipe steel, ZWILLING J.A. HENCKELS special formula
| FRIODUR® blade, ice-hardened

UN CLASSIQUE HORS DU COMMUN.  Un excellent choix pour les petits budgets: ce
couteau est fiable à utiliser et peut être tenu en toute sécurité.
| Modèle à trois rivets classique
| Protège main
| Équilibre soie pleine optimal
| Acier inoxydable unique, formule spéciale ZWILLING J.A. HENCKELS
| Lama FRIODUR® en acier trempé

UN CLÁSICO A BUEN PRECIO.  Una buena elección para los cocineros que buscan
un buen precio: confianza y seguridad en el corte.
| Diseño clásico con tres remaches
| Protección para la mano
| Espiga completa para un equilibrio óptimo
| Acero inoxidable especial, fundición especial de ZWILLING J.A. HENCKELS
| Hoja endurecida al frío con FRIODUR®

UN CLASSICO ECCEZIONALE.  Una scelta eccellente per i cuochi attenti al prezzo:
affidabile e sicuro.
| Design classico a tre rivetti
| Protezione per la mano (nodo)
| Codolo intero per un equilibrio ottimale
| Acciaio inossidabile formula speciale ZWILLING J.A. HENCKELS
| Lama FRIODUR®, indurimento con ghiaccio

EEN PRIJSBEWUSTE KLASSIEKER.  Een uitstekende keuze voor prijsbewuste koks:
betrouwbare snijdeigenschappen en goede hanteerbaarheid.
| Klassiek drie-klinknagel-design
| Handbescherming
| Doorlopende angel voor een optimale balans
| Speciaal roestvrij staal, speciaal voor ZWILLING J.A. HENCKELS
| FRIODUR®, ijsgehard lemmet
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TWIN® Chef

Kochmesser, FRIODUR®
Cook's knives, FRIODUR®
Couteaux de chef, FRIODUR®
Cuchillos de cocinero, FRIODUR®
Coltelli da cucina, FRIODUR®
Koksmessen, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

genietet, Vollerl, Kunststoff-Schalen, schwarz
riveted, full tang, synthetic scales, black
rivets, pleine soie, coques en synthétique, noir
remachado, espiga entera, cachas sintéticas, negro
rivettato, codolo a tutta lunghezza, sintetico, nero
met rivetten, volledige angel, kunststof-handgreep, zwart

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Schälmesser
Peeling knife
Eplucheur
Pelador
Pelapatate
Schilmes

2 3/4 "

70 mm

G 1 34910-061 7,60 '!0A98DJ-chaiii!

Gemüsemesser
Vegetable knife
Couteau à légumes
Cuchillo verduras
Coltello da verdura
Groentemes

3 "

80 mm

G 1 34910-081 7,60 '!0A98DJ-chajbi!

Spick- und Garniermesser
Paring knife
Couteau à larder et garnir
Cuchillo guarnecer
Spelucchino
Schil- en garneermes

4 "

100 mm

G 1 34910-101 8,80 '!0A98DJ-chajej!

Universalmesser
Utility knife
Couteau universel
Cuchillo universal
Coltello universale
Universeel mes

5 "

130 mm

G 1 34910-131 9,60 '!0A98DJ-chajha!

Fleischmesser
Slicing knife
Couteau à trancher
Cuchillo filetear
Coltello da carne
Vleesmes

6 "

160 mm

G 1 34910-161 13,30 '!0A98DJ-chbaja!

Fleischmesser
Slicing knife
Couteau à trancher
Cuchillo filetear
Coltello da carne
Vleesmes

8 "

200 mm

G 1 34910-201 14,50 '!0A98DJ-chbbca!

Kochmesser
Chef's knife
Couteau de chef
Cuchillo cebollero
Coltello da cuoco
Koksmes

8 "

200 mm

G 1 34911-201 19,40 '!0A98DJ-chbbfb!
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TWIN® Chef

Kochmesser, FRIODUR®
Cook's knives, FRIODUR®
Couteaux de chef, FRIODUR®
Cuchillos de cocinero, FRIODUR®
Coltelli da cucina, FRIODUR®
Koksmessen, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

genietet, Vollerl, Kunststoff-Schalen, schwarz
riveted, full tang, synthetic scales, black
rivets, pleine soie, coques en synthétique, noir
remachado, espiga entera, cachas sintéticas, negro
rivettato, codolo a tutta lunghezza, sintetico, nero
met rivetten, volledige angel, kunststof-handgreep, zwart

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Brotmesser
Bread knife
Couteau à pain
Cuchillo para pan
Coltello da pane
Broodmes

8 "

200 mm

G 1 34916-201 16,00 '!0A98DJ-chbcbc!

Santokumesser
Santoku knife
Couteau Santoku
Cuchillo Santoku
Coltello Santoku
Santoku-mes

7 "

180 mm

G 1 34917-181 19,40 '!0A98DJ-chbche!

Winkelpalette
Turner
Palette coudée
Espátula
Giravivande
Knikspatel

5 "

130 mm

L 1 31032-130 16,00 '!0A98DJ-cbifcb!

Palette
Spatula
Spatule
Espátula
Spatola
Spatel

10 "

260 mm

L 1 31035-260 20,90 '!0A98DJ-cbiiec!
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TWIN® Chef

Messersets, FRIODUR®
Knife sets, FRIODUR®
Jeux de couteaux, FRIODUR®
Juegos de cuchillos, FRIODUR®
Set di coltelli, FRIODUR®
Messensets, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

genietet, Vollerl, Kunststoff-Schalen, schwarz
riveted, full tang, synthetic scales, black
rivets, pleine soie, coques en synthétique, noir
remachado, espiga entera, cachas sintéticas, negro
rivettato, codolo a tutta lunghezza, sintetico, nero
met rivetten, volledige angel, kunststof-handgreep, zwart

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Messerset, 2-tlg.
Set of knives, 2 pcs.
Jeu de couteaux, 2 pcs.

Juego de cuchillos, 2 pzs.
Set di coltelli, 2 pz.
Messenset, 2-dlg.

420 x 95 mm G 1 34930-005 21,50 '!0A98DJ-cjajeh!

34910-101 34911-201

Messerset, 3-tlg.
Set of knives, 3 pcs.
Jeu de couteaux, 2 pcs.

Juego de cuchillos, 3 pzs.
Set di coltelli, 3 pz.
Messenset, 3-dlg.

420 x 135
mm

G 1 34930-006 31,50 '!0A98DJ-cjajfe!

34910-101 34910-161 34911-201
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TWIN® Chef

Messerblöcke, FRIODUR®
Knife blocks, FRIODUR®
Blocs de couteaux, FRIODUR®
Bloques de cuchillos, FRIODUR®
Ceppi di coltelli, FRIODUR®
Messenblokken, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

genietet, Vollerl, Kunststoff-Schalen, schwarz
riveted, full tang, synthetic scales, black
rivets, pleine soie, coques en synthétique, noir
remachado, espiga entera, cachas sintéticas, negro
rivettato, codolo a tutta lunghezza, sintetico, nero
met rivetten, volledige angel, kunststof-handgreep, zwart

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Messerblock, natur, 6-tlg.
Knife block, natural wood, 6 pcs.
Bloc de couteaux, nature, 6 pcs.

Bloque cuchillos, madera natural, 6 pzs.
Ceppo di coltelli, legno naturale, 6 pz
Messenblok, beuken, 6-dlg.

315 x 115 x
280 mm

G 1 34931-001 71,50 '!0A98DJ-chbead!

34910-101 34910-131 34916-201

34911-201 32576-230

Messerblock, natur, 8-tlg.
Knife block, natural wood, 8 pcs.
Bloc de couteaux, nature, 8 pcs.

Bloque cuchillos, madera natural, 8 pzs.
Ceppo di coltelli, legno naturale, 8 pz
Messenblok, beuken, 8-dlg.

315 x 115 x
280 mm

G 1 34931-002 95,00 '!0A98DJ-chbeba!

34910-101 34910-131 34910-161

34916-201 34911-201 32576-230

41370-001

Messerblock, Bambus, 8-tlg.
Knife block, bamboo 8 pcs.
Bloc de couteaux, bambou, 8 pcs.

Bloque cuchillos, bambú, 8 pzs.
Ceppo di coltelli, bambù, 8 pz
Messenblok, bamboe, 8-dlg.

315 x 115 x
280 mm

G 1 34931-003 95,00 '!0A98DJ-chbech!

34910-101 34910-131 34910-161

34916-201 34911-201 32576-230

41370-001

NEU ! NEW !
NOUVEAU !

NUEVO ! NUOVO !
NIEUW !
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ZWILLING® Style

MODERN UND GRIFFIG.  Die neue Serie verbindet funktionales Design mit
preisbewusster Qualität und Vielfalt.
| Rutschfeste, komfortable Griffe
| Integriertes ZWILLING Logo
| Rostfreier Spezialstahl, ZWILLING Sonderschmelze
| FRIODUR® Klinge, eisgehärtet

MODERN AND HANDY.  The new range combines functional design with reasonably
priced quality and variety.
| Non-slip, comfortable handle
| Integrated ZWILLING J.A. HENCKELS logo
| Stainless special recipe steel, ZWILLING J.A. HENCKELS special formula
| FRIODUR® blade, ice-hardened

MODERNE ET PRATIQUE.  La nouvelle série combine un design fonctionnel à un
rapport qualité-prix raisonnable.
| Un manche anti-glisse et confortable
| Logo ZWILLING J.A. HENCKELS intégré
| Acier inoxydable unique, formule spéciale ZWILLING J.A. HENCKELS
| Lame FRIODUR® en acier trempé

MODERNA Y MANEJABLE.  La nueva serie combina el diseño funcional con la
calidad y la variedad a un precio razonable.
| Confortables mangos antideslizantes
| Logotipo ZWILLING J.A. HENCKELS incorporado
| Acero inoxidable especial, fundición especial de ZWILLING J.A. HENCKELS
| Hoja endurecida al frío con FRIODUR®

MODERNA E MANEGGEVOLE.  La nuova serie unisce un design funzionale con
qualità e varietà a un prezzo equo.
| Manico antiscivolo confortevole
| Logo ZWILLING J.A. HENCKELS integrato
| Acciaio inossidabile formula speciale ZWILLING J.A. HENCKELS
| Lama FRIODUR®, temprata con ghiaccio

MODERN EN HANDIG.  De nieuwe serie combineert functioneel design met
prijsbewuste kwaliteit en veelzijdigheid.
| Antislip, comfortabele greep
| Geïntegreerd logo van ZWILLING J.A. HENCKELS
| Speciaal roestvrij staal, speciaal voor ZWILLING J.A. HENCKELS
| FRIODUR®, ijsgehard lemmet
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ZWILLING® Style

Kochmesser, FRIODUR®
Cook's knives, FRIODUR®
Couteaux de chef, FRIODUR®
Cuchillos de cocinero, FRIODUR®
Coltelli da cucina, FRIODUR®
Koksmessen, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

Kunststoff schwarz, integriertes ZWILLING Logo
synthetic black, integrated ZWILLING J.A. HENCKELS  logo
synthétique noir, Logo ZWILLING J.A. HENCKELS intégré
sintético negro, Logotipo ZWILLING J.A. HENCKELS incorporado
sintetico nero, Logo ZWILLING J.A. HENCKELS incorporato
kunststof zwart, geïntegreerd logo van ZWILLING J.A. HENCKELS

NEU ! NEW !
NOUVEAU !

NUEVO ! NUOVO !
NIEUW !

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Schälmesser
Peeling knife
Éplucheur
Pelador
Pelapatate
Schilmes

2 1/4 "

60 mm

G 1 32420-061 7,10 '!0A98DJ-cjiiee!

Gemüsemesser
Vegetable knife
Couteau à légumes
Cuchillo verduras
Coltello da verdura
Groentemes

3 "

80 mm

G 1 32420-081 7,10 '!0A98DJ-cihbgj!

Spick- und Garniermesser
Paring knife
Couteau à larder et garnir
Cuchillo guarnecer
Spelucchino
Schil- en garneermes

3 1/2 "

90 mm

G 1 32420-091 7,60 '!0A98DJ-cihbid!

Universalmesser
Utility knife
Couteau universel
Cuchillo universal
Coltello universale
Universeel mes

5 "

130 mm

G 1 32420-131 9,10 '!0A98DJ-cihcag!

Fleischmesser
Slicing knife
Couteau à trancher
Cuchillo filetear
Coltello da carne
Vleesmes

6 "

160 mm

G 1 32420-161 14,10 '!0A98DJ-cihcca!

Fleischmesser
Slicing knife
Couteau à trancher
Cuchillo filetear
Coltello da carne
Vleesmes

8 "

200 mm

G 1 32420-201 14,30 '!0A98DJ-cjiifb!

Kochmesser
Chef's knife
Couteau de chef
Cuchillo cebollero
Coltello da cuoco
Koksmes

8 "

200 mm

G 1 32421-201 16,70 '!0A98DJ-cihcee!
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ZWILLING® Style

Kochmesser, FRIODUR®
Cook's knives, FRIODUR®
Couteaux de chef, FRIODUR®
Cuchillos de cocinero, FRIODUR®
Coltelli da cucina, FRIODUR®
Koksmessen, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

Kunststoff schwarz, integriertes ZWILLING Logo
synthetic black, integrated ZWILLING J.A. HENCKELS  logo
synthétique noir, Logo ZWILLING J.A. HENCKELS intégré
sintético negro, Logotipo ZWILLING J.A. HENCKELS incorporado
sintetico nero, Logo ZWILLING J.A. HENCKELS incorporato
kunststof zwart, geïntegreerd logo van ZWILLING J.A. HENCKELS

NEU ! NEW !
NOUVEAU !

NUEVO ! NUOVO !
NIEUW !

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Brotmesser
Bread knife
Couteau à pain
Cuchillo para pan
Coltello da pane
Broodmes

8 "

200 mm

G 1 32426-201 13,30 '!0A98DJ-cihcgi!

Santokumesser
Santoku knife
Couteau Santoku
Cuchillo Santoku
Coltello Santoku
Santoku-mes

7 "

180 mm

G 1 32427-181 16,70 '!0A98DJ-cihcic!

Hackmesser
Cleaver
Couperet
Hachuela
Mannaia
Hakmes

6 "

150 mm

G 1 32425-151 19,20 '!0A98DJ-cihdcj!

Chinesisches Kochmesser
Chinese chef's knife
Couperet chinois
Hachuela china
Coltello da cuoco cinese
Chinese koksmes

7 "

180 mm

G 1 32429-181 17,60 '!0A98DJ-cihdaf!

73

99900-079_ZW_Export_2012-2013



ZWILLING® Style

Messerblöcke, FRIODUR®
Knife blocks, FRIODUR®
Blocs de couteaux, FRIODUR®
Bloques de cuchillos, FRIODUR®
Ceppi di coltelli, FRIODUR®
Messenblokken, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

Kunststoff schwarz, integriertes ZWILLING Logo
synthetic black, integrated ZWILLING J.A. HENCKELS  logo
synthétique noir, Logo ZWILLING J.A. HENCKELS intégré
sintético negro, Logotipo ZWILLING J.A. HENCKELS incorporado
sintetico nero, Logo ZWILLING J.A. HENCKELS incorporato
kunststof zwart, geïntegreerd logo van ZWILLING J.A. HENCKELS

NEU ! NEW !
NOUVEAU !

NUEVO ! NUOVO !
NIEUW !

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Messerblock, Bambus, 8-tlg.
Knife block, bamboo, 8 pcs.
Bloc de couteaux, bambou, 8 pcs.

Bloque cuchillos, bambú, 8 pzs.
Ceppo di coltelli, bambù, 8 pz.
Messenblok, bamboe, 8-dlg.

315 x 115 x
280 mm

G 1 32434-002 85,50 '!0A98DJ-daddcg!

32420-090 32420-130 32420-160

32421-200 32426-200 32576-230

41370-001
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TWIN® Point

EINFACH GUT.  Eine rundum gute Entscheidung, wenn es etwas preiswerter sein
soll und trotzdem zuverlässig und praktisch.
| Rutschfeste, komfortable Griffe
| Integriertes ZWILLING Logo
| Rostfreier Spezialstahl, ZWILLING Sonderschmelze
| FRIODUR® Klinge, eisgehärtet

SIMPLY GOOD.  A thoroughly good choice at a reasonable price but all the same
reliable and practical.
| Non-slip, comfortable handle
| Integrated ZWILLING J.A. HENCKELS logo
| Stainless special recipe steel, ZWILLING J.A. HENCKELS special formula
| FRIODUR® blade, ice-hardened

UN BON COUTEAU, TOUT SIMPLEMENT.  Un bon choix sur tous les points à un prix
raisonnable, tout en étant fiable et pratique.
| Manche confortable antiglisse
| Logo ZWILLING J.A. HENCKELS intégré
| Acier inoxydable unique, formule spéciale ZWILLING J.A. HENCKELS
| Lame FRIODUR® en acier trempé

SENCILLAMENTE BUENO.  Una buena elección en todo sentido cuando se busca
algo económico pero confiable y práctico.
| Confortables mangos antideslizantes
| Logotipo ZWILLING J.A. HENCKELS incorporado
| Acero inoxidable especial, fundición especial de ZWILLING J.A. HENCKELS
| Hoja endurecida al frío con FRIODUR®

SEMPLICEMENTE OTTIMO.  Un'ottima scelta a un prezzo contenuto, ma al tempo
stesso affidabile e pratico.
| Manico antiscivolo confortevole
| Logo ZWILLING J.A. HENCKELS integrato
| Acciaio inossidabile formula speciale ZWILLING J.A. HENCKELS
| Lama FRIODUR®, indurimento con ghiaccio

GEWOON GOED.  De juiste keuze als men zoekt naar een voordelig product dat
tegelijk betrouwbaar en praktisch moet zijn.
| Antislip, comfortabele greep
| Geïntegreerd logo van ZWILLING J.A. HENCKELS
| Speciaal roestvrij staal, speciaal voor ZWILLING J.A. HENCKELS
| FRIODUR®, ijsgehard lemmet
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TWIN® Point

Kochmesser, FRIODUR®
Cook's knives, FRIODUR®
Couteaux de chef, FRIODUR®
Cuchillos de cocinero, FRIODUR®
Coltelli da cucina, FRIODUR®
Koksmessen, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

Kunststoff, schwarz
synthetic, black
synthétique, noir
sintético, negro
sintetico, nero
kunststof, zwart

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Schälmesser
Peeling knife
Eplucheur
Pelador
Pelapatate
Schilmes

2 1/4 "

60 mm

G 1 32320-061 7,00 '!0A98DJ-ceeceh!

Gemüsemesser
Vegetable knife
Couteau à légumes
Cuchillo verduras
Coltello da verdura
Groentemes

3 "

80 mm

G 1 32320-081 7,00 '!0A98DJ-cdbjfh!

Spick- und Garniermesser
Paring knife
Couteau à larder et garnir
Cuchillo guarnecer
Spelucchino
Schil- en garneermes

3 1/2 "

90 mm

G 1 32320-091 7,50 '!0A98DJ-ceecfe!

Steakmesser
Steak knife
Couteau à steak
Cuchillo chuletero
Coltello da bistecca
Steakmes

4 1/2 "

120 mm

G 1 32330-121 8,20 '!0A98DJ-cegefg!

Universalmesser
Utility knife
Couteau universel
Cuchillo universal
Coltello universale
Universeel mes

5 "

130 mm

G 1 32320-131 8,80 '!0A98DJ-ceecgb!

Fleischmesser
Slicing knife
Couteau à trancher
Cuchillo filetear
Coltello da carne
Vleesmes

6 "

160 mm

G 1 32320-161 11,20 '!0A98DJ-ceedcc!

Fleischmesser
Slicing knife
Couteau à trancher
Cuchillo filetear
Coltello da carne
Vleesmes

8 "

200 mm

G 1 32320-201 13,10 '!0A98DJ-ceechi!
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TWIN® Point

Kochmesser, FRIODUR®
Cook's knives, FRIODUR®
Couteaux de chef, FRIODUR®
Cuchillos de cocinero, FRIODUR®
Coltelli da cucina, FRIODUR®
Koksmessen, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

Kunststoff, schwarz
synthetic, black
synthétique, noir
sintético, negro
sintetico, nero
kunststof, zwart

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Kochmesser
Chef's knife
Couteau de chef
Cuchillo cebollero
Coltello da cuoco
Koksmes

8 "

200 mm

G 1 32321-201 14,50 '!0A98DJ-ceecif!

Brotmesser
Bread knife
Couteau à pain
Cuchillo para pan
Coltello da pane
Broodmes

8 "

200 mm

G 1 32326-201 14,10 '!0A98DJ-cdbjjf!

Santokumesser
Santoku knife
Couteau Santoku
Cuchillo Santoku
Coltello Santoku
Santoku-mes

7 "

180 mm

G 1 32327-181 14,50 '!0A98DJ-cdbjhb!

Hackmesser
Cleaver
Couperet
Hachuela
Mannaia
Hakmes

6 "

150 mm

G 1 32325-151 22,60 '!0A98DJ-cdcadj!

Chinesisches Kochmesser
Chinese chef's knife
Couperet chinois
Hachuela china
Coltello da cuoco cinese
Chinees koksmes

7 "

180 mm

G 1 32329-181 17,50 '!0A98DJ-cdcabf!
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TWIN® Point

Messersets, FRIODUR®
Knife sets, FRIODUR®
Jeux de couteaux, FRIODUR®
Juegos de cuchillos, FRIODUR®
Set di coltelli, FRIODUR®
Messensets, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

Kunststoff, schwarz
synthetic, black
synthétique, noir
sintético, negro
sintetico, nero
kunststof, zwart

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Messerset, 2-tlg.
Set of knives, 2 pcs.
Jeu de couteaux, 2 pcs.

Juego de cuchillos, 2 pzs.
Set di coltelli, 2 pz
Messenset, 2-dlg.

420 x 95 mm G 1 32327-300 19,20 '!0A98DJ-cehgfb!

32320-080 32327-180

Messerset, 2-tlg.
Set of knives, 2 pcs.
Jeu de couteaux, 2 pcs.

Juego de cuchillos, 2 pzs.
Set di coltelli, 2 pz
Messenset, 2-dlg.

420 x 135
mm

G 1 32329-300 22,60 '!0A98DJ-cegbdf!

32320-080 32329-180

Messerset, 3-tlg.
Set of knives, 3 pcs.
Jeu de couteaux, 3 pcs.

Juego de cuchillos, 3 pzs.
Set di coltelli, 3 pz
Messenset, 3-dlg.

420 x 135
mm

G 1 32370-000 29,70 '!0A98DJ-cgbiig!

32320-090 32320-160 32321-200
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TWIN® Point

Messerblöcke, FRIODUR®
Knife blocks, FRIODUR®
Blocs de couteaux, FRIODUR®
Bloques de cuchillos, FRIODUR®
Ceppi di coltelli, FRIODUR®
Messenblokken, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

Kunststoff, schwarz
synthetic, black
synthétique, noir
sintético, negro
sintetico, nero
kunststof, zwart

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Messerblock, natur, 6-tlg.
Knife block, natural wood, 6 pcs.
Bloc de couteaux, nature, 6 pcs.

Bloque cuchillos, madera natural, 6 pzs.
Ceppo di coltelli, legno naturale, 6 pz
Messenblok, beuken, 6-dlg.

315 x 115 x
280 mm

G 1 32380-000 66,90 '!0A98DJ-cfgejd!

32320-090 32320-130 32320-160

32321-200 32576-230

Messerblock, natur, 7-tlg.
Knife block, natural wood, 7 pcs.
Bloc de couteaux, nature, 7 pcs.

Bloque cuchillos, madera natural, 7 pzs.
Ceppo di coltelli, legno naturale, 7 pz
Messenblok, beuken, 7-dlg.

315 x 115 x
280 mm

G 1 32381-000 77,50 '!0A98DJ-cfgfaj!

32320-090 32320-130 32320-160

32321-200 32326-200 32576-230

Messerblock, natur, 8-tlg.
Knife block, natural wood, 8 pcs.
Bloc de couteaux, nature, 8 pcs.

Bloque cuchillos, madera natural, 8 pzs.
Ceppo di coltelli, legno naturale 8 pz
Messenblok, beuken, 8-dlg.

315 x 115 x
280 mm

G 1 32385-000 78,00 '!0A98DJ-cgjdje!

32320-090 32320-130 32320-160

32321-200 32326-200 32576-230

41370-001

NEU ! NEW !
NOUVEAU !

NUEVO ! NUOVO !
NIEUW !
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Haushaltsmesser · Household knives
Couteaux de cuisine · Cuchillos de cocina
Coltelli da cucina · Messen voor huishoudelijk gebruik

UNVERZICHTBARE HELFER.
Die praktischen Kleinen von ZWILLING gehören einfach in jede Küche. Mit
Gemüsemesser, Sparschäler und Co. gehen auch die kleinen Zubereitungen
beim Kochen leicht von der Hand.

ESSENTIAL HELPERS.
These small, practical helpers by ZWILLING J.A. HENCKELS are an integral
part of every kitchen. Vegetable knives, peelers and others make those
small tasks in the kitchen ever so easy.

DES AIDES PRÉCIEUSES.
Ces petits couteaux ZWILLING J.A. HENCKELS, très pratiques, sont
indispensables à chaque cuisine. Grâce à ces couteaux à légumes,
éplucheurs et autres, les tâches annexes deviennent un jeu d’enfant.

AYUDANTES IMPRESCINDIBLES.
Los prácticos cuchillos pequeños de ZWILLING J.A.HENCKELS no deberían
faltar en ninguna cocina. Con los cuchillos para verduras y los peladores
también los pequeños preparativos en la cocina resultan más fáciles.

UN AIUTO ESSENZIALE.
Questi piccoli e pratici coltelli ZWILLING J.A. HENCKELS sono parte
integrante di ogni cucina. Coltelli da verdura, pelapatate e altri utensili
rendono più facili tutti i piccoli lavori in cucina.

ONMISBARE HULPEN.
De praktische kleintjes van ZWILLING J.A. HENCKELS horen gewoon in
elke keuken thuis. Het groentemes, de dunschiller en anderen bieden een
gemakkelijke oplossing voor allerlei snijkarweitjes.
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TWIN Gourmet®

Haushaltsmesser, FRIODUR®
Household knives, FRIODUR®
Couteaux de cuisine, FRIODUR®
Cuchillos de cocina, FRIODUR®
Coltelli da cucina, FRIODUR®
Messen voor huishoudelijk gebruik, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

genietet, Vollerl, Kunststoff-Schalen, schwarz
riveted, full tang, synthetic scales, black
rivets, pleine soie, coques en synthétique, noir
remachado, espiga entera, cachas sintéticas, negro
rivettato, codolo a tutta lunghezza, sintetico, nero
met rivetten, volledige angel, kunststof, zwart

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Schälmesser
Peeling knife
Eplucheur
Pelador
Pelapatate
Schilmes

2 1/4 "

60 mm

L 5 31600-060 7,50 '!0A98DJ-jjaaah!

Gemüsemesser
Vegetable knife
Couteau à légumes
Cuchillo verduras
Coltello da verdura
Groentemes

2 3/4 "

70 mm

L 5 31601-070 7,50 '!0A98DJ-bbaigd!

Spick- und Garniermesser
Paring knife
Couteau à larder et garnir
Cuchillo guarnecer
Spelucchino
Schil- en garneermes

4 "

100 mm

L 5 31620-100 8,20 '!0A98DJ-jjaahg!

Zubereitungsmesser
Utility knife
Couteau de cuisine
Cuchillo chuletero
Coltello multiuso
Keukenmes

4 1/2 "

120 mm

L 5 31610-120 8,70 '!0A98DJ-bbaiih!

Universalmesser
Utility knife
Couteau universel
Cuchillo universal
Coltello universale
Universeel mes

5 "

130 mm

L 5 31608-130 9,20 '!0A98DJ-jjaafc!

Hackmesser
Cleaver
Couperet
Hachuela
Mannaia
Hakmes

6 "

150 mm

G 1 31624-151 27,20 '!0A98DJ-chijdi!

Chinesisches Kochmesser
Chinese chef's knife
Couperet chinois
Hachuela china
Coltello da cuoco cinese
Chinees koksmes

8 "

200 mm

G 1 31628-201 28,50 '!0A98DJ-dachgd!
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TWIN Gourmet®

Messerblöcke, FRIODUR®
Knife blocks, FRIODUR®
Blocs de couteaux, FRIODUR®
Bloques de cuchillos, FRIODUR®
Ceppi di coltelli, FRIODUR®
Messenblokken, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

genietet, Vollerl, Kunststoff-Schalen, schwarz
riveted, full tang, synthetic scales, black
rivets, pleine soie, coques en synthétique, noir
remachado, espiga entera, cachas sintéticas, negro
rivettato, codolo a tutta lunghezza, sintetico, nero
met rivetten, volledige angel, kunststof, zwart

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Messerblock, natur, 9-tlg.
Knife block, natural wood, 9 pcs.
Bloc de couteaux, nature, 9 pcs.

Bloque cuchillos, madera natural, 9 pzs.
Ceppo di coltelli, legno naturale, 9 pz
Messenblok, beuken, 9-dlg.

320 x 115 x
290 mm

1 31665-000 109,00 '!0A98DJ-cbfdai!

31620-100 31608-130 31620-160

31624-142 31625-200 31645-200

32576-230 41370-001

NEU ! NEW !
NOUVEAU !

NUEVO ! NUOVO !
NIEUW !

Messerblock, natur, 6-tlg.
Knife block, natural wood, 6 pcs.
Bloc de couteaux, nature, 6 pcs.

Bloque cuchillos, madera natural, 6 pzs.
Ceppo di coltelli, legno naturale, 6 pz
Messenblok, beuken, 6-dlg.

300 x 115 x
260 mm

1 31666-000 71,00 '!0A98DJ-ccbfdi!

31610-120 31620-100 31620-160

31625-200 32576-210

NEU ! NEW !
NOUVEAU !

NUEVO ! NUOVO !
NIEUW !

83

99900-079_ZW_Export_2012-2013



TWIN® Grip

Haushaltsmesser, FRIODUR®
Household knives, FRIODUR®
Couteaux de cuisine, FRIODUR®
Cuchillos de cocina, FRIODUR®
Coltelli da cucina, FRIODUR®
Messen voor huishoudelijk gebruik, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

Kunststoff, schwarz
synthetic, black
synthétique, noir
sintético, negro
PPE nero
kunststof, zwart

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Schälmesser
Peeling knife
Eplucheur
Pelador
Pelapatate
Schilmes

2 1/4 "

60 mm

L 2 0 38720-060 3,60 '!0A98DJ-bjdijh!

Gemüsemesser
Vegetable knife
Couteau à légumes
Cuchillo verduras
Coltello da verdura
Groentemes

3 "

80 mm

L 2 0 38720-080 3,60 '!0A98DJ-bjdjad!

Spick- und Garniermesser
Paring knife
Couteau à larder et garnir
Cuchillo guarnecer
Spelucchino
Schil- en garneermes

3 1/2 "

90 mm

L 2 0 38720-090 3,60 '!0A98DJ-bjdjba!

Spick- und Garniermesser
Paring knife
Couteau à larder et garnir
Cuchillo guarnecer
Spelucchino
Schil- en garneermes

4 "

100 mm

L 2 0 38720-100 3,60 '!0A98DJ-bjdjch!

Universalmesser
Utility knife
Couteau universel
Cuchillo universal
Coltello universale
Universeel mes

4 1/2 "

120 mm

L 2 0 38725-120 4,70 '!0A98DJ-bjdjde!

Brötchenmesser
Bagel knife
Couteau à tartiner
Cuchillo para panecillos
Coltello per panini
Broodjesmes

4 1/4 "

110 mm

L 2 0 38726-110 4,70 '!0A98DJ-bjdjeb!

Messerset, 3-tlg.
Set of knives, 3 pcs.
Jeu de couteaux, 3 pcs.

Juego de cuchillos, 3 pzs.
Set di coltelli, 3 pz
Messenset, 3-dlg.

350 x 105 x
15 mm

B 1 38737-000 10,00 '!0A98DJ-bjdjij!

38720-060 38720-080 38720-100
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TWIN® Grip

Haushaltsmesser, FRIODUR®
Household knives, FRIODUR®
Couteaux de cuisine, FRIODUR®
Cuchillos de cocina, FRIODUR®
Coltelli da cucina, FRIODUR®
Messen voor huishoudelijk gebruik, FRIODUR®

Griff:
Handles:
Manche:
Mango:
Manico:
Greep:

Kunststoff, rot
synthetic, red
synthétique, rouge
sintético, rojo
PPE rosso
kunststof, rood

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Schälmesser
Peeling knife
Eplucheur
Pelador
Pelapatate
Schilmes

2 "

50 mm

L 2 0 38600-050 3,60 '!0A98DJ-bfbiec!

Gemüsemesser
Vegetable knife
Couteau à légumes
Cuchillo verduras
Coltello da verdura
Groentemes

2 3/4 "

70 mm

L 2 0 38601-070 3,60 '!0A98DJ-bfbifj!

Spick- und Garniermesser
Paring knife
Couteau à larder et garnir
Cuchillo guarnecer
Spelucchino
Schil- en garneermes

3 1/2 "

90 mm

L 2 0 38601-090 3,60 '!0A98DJ-bfbigg!

85

99900-079_ZW_Export_2012-2013



Gemüsemesser · Vegetable knives · Couteaux à légumes
Cuchillos verduras · Coltello da verdura · Groentemessen
Haushaltsmesser, FRIODUR®
Household knives, FRIODUR®
Couteaux de cuisine, FRIODUR®
Cuchillos de cocina, FRIODUR®
Coltelli da cucina, FRIODUR®
Messen voor huishoudelijk gebruik, FRIODUR®

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Schälmesser
Peeling knife
Eplucheur
Pelador
Pelapatate
Schilmes

2 "

50 mm

L 2 0 38040-050 3,60 '!0A98DJ-abgbgf!

Gemüsemesser
Vegetable knife
Couteau à légumes
Cuchillo verduras
Coltello da verdura
Groentemes

2 3/4 "

70 mm

L 2 0 38041-070 3,60 '!0A98DJ-abgbhc!

Sparschäler (2-schneidig / Holz, braun)
Vegetable peeler (2 cutting edges / wood, brown)
Eplucheur (2 tranchants / bois, marron)
Pelador (2 hojas / madera, marrón)
Sbucciatore (lama doppia / legno marrone)
Groentemes (2 mesjes / hout, bruin)

2 "

55 mm

L 1 5 38014-000 3,40 '!0A98DJ-abfjhh!

Sparschäler (Kunststoff, schwarz)
Vegetable peeler (synthetic, black)
Eplucheur (synthétique, noir)
Pelador (plástico, negro)
Sbucciatore (plastica, nero)
Groentemes (kunststof, zwart)

2 1/2 "

65 mm

L 1 5 38185-060 3,40 '!0A98DJ-bgebha!

Messerset, 2-tlg. (Kunststoff, schwarz)
Set of knives, 2 pcs. (synthetic, black)
Jeu de couteaux, 2 pcs. (synthétique, noir)

Juego de cuchillos, 2 pzs. (plástico, negro)
Set di coltelli, 2 pz (plastica, nero)
Messenset, 2-dlg. (kunststof,zwart)

220 x 80  mm G 1 35211-000 8,20 '!0A98DJ-aefdab!

32901-070 38185-060

Messerset, 3-tlg. (Kunststoff, schwarz)
Set of knives, 3 pcs. (synthetic, black)
Jeu de couteaux, 3 pcs. (synthétique, noir)

Juego de cuchillos, 3 pzs. (plástico, negro)
Set di coltelli, 3 pz (plastica, nero)
Messenset, 3-dlg. (kunststof, zwart)

280 x 90  mm G 1 38115-001 10,00 '!0A98DJ-abgcea!

38029-051 38030-071 38031-080
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Messerschärfer · Knife sharpeners
Aiguiseurs · Afiladores de cuchillos
Affilacoltelli · Messenslijpers

FÜR SCHÄRFE OHNE ENDE.
Selbst das beste Messer verliert mit der Zeit an Schärfe. Mit dem richtigen
Scharfmacher von ZWILLING und seiner korrekten Handhabung ist das kein
Problem.

FOR ENDLESS SHARPNESS.
Even the best knife will lose its initial sharpness during the course of time.
Using the sharpening devices by ZWILLING J.A. HENCKELS and the correct
technique will even make this task easy.

POUR UN TRANCHANT SANS FIN.
Avec le temps, même le meilleur couteau perdra de son tranchant. En
choisissant l’affûteur de ZWILLING J.A. HENCKELS adapté à vos couteaux et
en prenant soin de l’utiliser correctement, vous ne rencontrerez aucun
problème.

AFILADO SIN FIN.
Incluso el mejor cuchillo pierde con el tiempo su afilado. Con el correcto
afilador de ZWILLING J.A. HENCKELS y su adecuado manejo no será
ningún problema.

SEMPRE AFFILATI
Anche il miglior coltello, con l’uso perde il filo originario. Il problema si
risolve facilmente impiegando il giusto affilacoltelli di ZWILLING
J.A. HENCKELS.

VOOR ONEINDIG SCHERPE MESSEN.
Zelfs het beste mes verliest in de loop der tijd aan scherpte. Met het
geschikte slijpgereedschap van ZWILLING J.A. HENCKELS en correct
onderhoud hoeft dat geen probleem te zijn.
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Messerschärfer · Knife sharpeners · Aiguiseurs
Afiladores de cuchillos · Affilacoltelli · Messenslijpers
Wetzstähle, Wetzstäbe, Wetzsteine
Sharpening steels, whetstones, knife sharpeners
Fusils, fusils céramiques, pierres à aiguiser
Chairas, afiladores de cerámica, piedras de afilar
Acciaini, acciaini in ceramica, pierte per affilare
Aanzetstalen, Slijpstaven, Slijpstenen

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Wetzstein / TWIN Stone Pro
Sharpening stone / TWIN Stone Pro
Pierre à aiguiser / TWIN Stone Pro
Piedra de afilar / TWIN Stone Pro
Pietra per affilare / TWIN Stone Pro
Slijpsteen / TWIN Stone Pro

200 x 85 x 40
mm

G 1 32505-100 39,00 '!0A98DJ-caigcb!

Wetzstein / TWIN Finishing Stone Pro
Sharpening stone / TWIN Finishing Stone Pro
Pierre à aiguiser / TWIN Finishing Stone Pro
Piedra de afilar / TWIN Finishing Stone Pro
Pietra per affilare / TWIN Finishing Stone Pro
Slijpsteen / TWIN Finishing Stone Pro

200 x 85 x 40
mm

G 1 32505-300 51,00 '!0A98DJ-cdecgc!

Keramik-Wetzstab
Ceramic sharpening rod
Fusil céramique
Chaira cerámica
Affilatoio in ceramica
Keramische slijpstaaf

9 "

230 mm

G 1 32513-231 22,20 '!0A98DJ-cbheje!

CERAMIC

Wetzstahl (Diamantbeschichtung, oval)
Sharpening steel (diamond coating, oval)
Fusil (à couche de diamants, ovale)
Chaira (revestida con diamantes, ovalada)
Acciaino (rivestito in diamante, ovale)
Aanzetstaal (diamantslijper, ovaal)

10 "

260 mm

G 1 32520-261 25,50 '!0A98DJ-cbhfaa!

DIAMOND

Wetzstahl (Kunststoff-Griff, oval)
Sharpening steel (synthetic handle, oval)
Fusil (manche en synthétique, ovale)
Chaira (mango sintético, negro, ovalada)
Acciaino (manico in plastica, ovale)
Aanzetstaal (kunststof greep, ovaal)

12 "

315 mm

L 1 32542-310 26,20 '!0A98DJ-abacig!

Wetzstahl (Kunststoff-Griff, schwarz)
Sharpening steel (synthetic handle, black)
Fusil (manche en synthétique, noir)
Chaira (mango sintético, negro, redonda)
Acciaino (manico in plastica, nero)
Aanzetstaal (kunststof greep, zwart)

10 "

260 mm

G 1 32565-261 19,90 '!0A98DJ-aghiai!
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Messerschärfer · Knife sharpeners · Aiguiseurs
Afiladores de cuchillos · Affilacoltelli · Messenslijpers
Wetzstähle, Wetzstäbe, Wetzsteine
Sharpening steels, whetstones, knife sharpeners
Fusils, fusils céramiques, pierres à aiguiser
Chairas, afiladores de cerámica, piedras de afilar
Acciaini, acciaini in ceramica, pierte per affilare
Aanzetstalen, Slijpstaven, Slijpstenen

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Wetzstahl (Kunststoff-Griff, schwarz)
Sharpening steel (synthetic handle, black)
Fusil (manche en synthétique, noir)
Chaira (mango sintético, negro, redonda)
Acciaino (manico in plastica, nero)
Aanzetstaal (kunststof greep, zwart)

9 "

230 mm

G 1 32567-231 18,10 '!0A98DJ-cahahf!

Wetzstahl (Kunststoff-Griff, schwarz)
Sharpening steel (synthetic handle, black)
Fusil (manche en synthétique, noir)
Chaira (mango sintético, negro, redonda)
Acciaino (manico in plastica, nero)
Aanzetstaal (kunststof greep, zwart)

8 "

210 mm

G 1 32576-211 8,80 '!0A98DJ-cbhfdb!

Wetzstahl (Kunststoff-Griff, schwarz)
Sharpening steel (synthetic handle, black)
Fusil (manche en synthétique, noir)
Chaira (mango sintético, negro, redonda)
Acciaino (manico in plastica, nero)
Aanzetstaal (kunststof greep, zwart)

9 "

230 mm

G 1 32576-231 9,60 '!0A98DJ-cbhfei!

Wetzstahl (Kunststoff-Griff, schwarz)
Sharpening steel (synthetic handle, black)
Fusil (manche en synthétique, noir)
Chaira (mango sintético, negro, redonda)
Acciaino (manico in plastica, nero)
Aanzetstaal (kunststof greep, zwart)

10 "

260 mm

G 1 32576-261 11,80 '!0A98DJ-cbhfff!
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Messerschärfer · Knife sharpeners · Aiguiseurs
Afiladores de cuchillos · Affilacoltelli · Messenslijpers
Messerschärfer
Knife sharpeners
Aiguiseurs
Afiladores
Affilatoi
Messenslijpers

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

TWINSHARP (ABS Kunststoff, schwarz)
TWINSHARP (ABS synthetic, black)
TWINSHARP (synthétique ABS, noir)
TWINSHARP (plástico ABS, negro)
TWINSHARP (ABS, nero)
TWINSHARP (ABS-kunststof, zwart)

6 1/4 "

165 mm

G 8 32591-000 8,40 '!0A98DJ-afjjge!

TWINSHARP (ABS Kunststoff, schwarz)
TWINSHARP (ABS synthetic, black)
TWINSHARP (synthétique ABS, noir)
TWINSHARP (sintético ABS, negro)
TWINSHARP (ABS, nero)
TWINSHARP (ABS-kunststof, zwart)

6 1/4 "

165 mm

B 1 0 32591-001 8,40 '!0A98DJ-afjjhb!

TWINSHARP Select (Edelstahl, 2 Module)
TWINSHARP Select (stainless steel, 2 modules)
TWINSHARP Select (acier raffiné , 2 modules)
TWINSHARP Select (inoxidable, 2 módulos)
TWINSHARP Select (inossidabile, 2 moduli)
TWINSHARP Select (edelstaal, 2 modules)

7 1/2 "

195 mm

G 1 32601-000 16,30 '!0A98DJ-bgfgfi!
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Zubehör · Accessories
Articles complémentaires · Accesorios
Accessori  · Toebehoren

GESCHÜTZT UND GRIFFBEREIT.
ZWILLING bietet ein hochwertiges Aufbewahrungs-Sortiment in
unterschiedlichen Ausführungen und Größen. So werden Ihre
ZWILLING Messer immer optimal geschützt und sind stets
griffbereit.

SAFE AND ALWAYS HANDY.
ZWILLING J.A. HENCKELS offers a top-quality storage range in
different designs and sizes. That way your ZWILLING
J.A. HENCKELS knives are not only optimally protected but also
always handy.

RANGEMENTS ULTRA PRATIQUES ET EN TOUTE SÉCURITÉ.
ZWILLING J.A. HENCKELS propose une gamme de rangements
de qualité optimale déclinée en tailles et modèles différents.
Ainsi, vos couteaux ZWILLING J.A. HENCKELS sont non
seulement parfaitement protégés, mais aussi toujours à portée
de main.

PROTEGIDOS Y AL ALCANCE DE LA MANO.
ZWILLING J.A. HENCKELS ofrece una gama de productos de
almacenamiento en diferentes acabados y tamaños. Sus
cuchillos ZWILLING J.A. HENCKELS estarán siempre protegidos
de forma óptima y al alcance de la mano.

AL SICURO E SEMPRE A PORTATA DI MANO.
ZWILLING J.A. HENCKELS offre una gamma di prodotti di alta
qualità per conservare i vostri coltelli, con un’ampia scelta di
forme e dimensioni. In questo modo, i vostri coltelli ZWILLING
J.A. HENCKELS non saranno solo protetti, ma saranno anche
sempre a portata di mano.

VEILIG EN BINNEN HANDBEREIK.
ZWILLING J.A. HENCKELS biedt een hoogwaardig assortiment
aan opbergsystemen in verschillende uitvoeringen en
afmetingen. Zo worden uw messen van ZWILLING
J.A. HENCKELS optimaal beschermd en hebt u ze altijd direct
bij de hand.
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Zubehör · Accessories · Articles complémentaires
Accesorios · Accessori  · Toebehoren
Messerblöcke (leer)
Knife blocks (empty)
Blocs de couteaux (vide)
Bloques de cuchillos (vacíos)
Ceppi per coltelli (vuoti)
Messenblokken (leeg)

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Messerblock, natur/Edelstahl
Knife block, natural wood/stainless steel
Bloc de couteaux, nature/acier affiné
Bloque de cuchillos, madera natural / inoxidable
Ceppo di coltelli, legno naturale/acciaio inox
Messenblok, beuken /edelstaal

235 x 180 x
260 mm

G 1 30151-400 76,00 '!0A98DJ-bjehac!

Messerblock, Bambus - Magnet
Knife block, bamboo - magnet
Bloc de couteaux, bambou - aimant
Bloque de cuchillos, bambú - imán
Ceppo di coltelli, bambù - magnete
Messenblok, bamboe - magneet

277 x 125 x
385 mm

G 1 35043-200 58,20 '!0A98DJ-cgfaca!

MAGNET

Messerblock, Bambus - Magnet
Knife block, bamboo - magnet
Bloc de couteaux, bambou - aimant
Bloque de cuchillos, bambú - imán
Ceppo di coltelli, bambù - magnete
Messenblok, bamboe - magneet

190 x 300 x
360 mm

G 1 35045-100 48,80 '!0A98DJ-chdfic!

MAGNET

Messerblock, natur
Knife block, natural wood
Bloc de couteaux, nature
Bloque de cuchillos, madera natural
Ceppo di coltelli, legno naturale
Messenblok, beuken

320 x 110 x
260 mm

G 1 30465-100 43,00 '!0A98DJ-bjcaib!

Messerblock, Bambus
Knife block, bamboo
Bloc de couteaux, bambou
Bloque de cuchillos, bambú
Ceppo di coltelli, bambù
Messenblok, bamboe

150 x 300 x
185 mm

G 1 35046-110 36,00 '!0A98DJ-cjiijj!

NEU ! NEW !
NOUVEAU !

NUEVO ! NUOVO !
NIEUW !MAGNET
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Zubehör · Accessories · Articles complémentaires
Accesorios · Accessori  · Toebehoren
Messerblöcke (leer)
Knife blocks (empty)
Blocs de couteaux (vide)
Bloques de cuchillos (vacíos)
Ceppi per coltelli (vuoti)
Messenblokken (leeg)

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Messerblock, natur
Knife block, natural wood
Bloc de couteaux, nature
Bloque de cuchillos, madera natural
Ceppo di coltelli, legno naturale
Messenblok, beuken

200 x 160 x
250 mm

G 1 35696-400 36,00 '!0A98DJ-dadddd!

NEU ! NEW !
NOUVEAU !

NUEVO ! NUOVO !
NIEUW !

Messerblock, Bambus
Knife block, bamboo
Bloc de couteaux, bambou
Bloque de cuchillos, bambú
Ceppo di coltelli, bambù
Messenblok, bamboe

250 x 115 x
185 mm

G 1 35017-100 29,90 '!0A98DJ-daccdh!

NEU ! NEW !
NOUVEAU !

NUEVO ! NUOVO !
NIEUW !

Messerblock, natur
Knife block, natural wood
Bloc de couteaux, nature
Bloque de cuchillos, madera natural
Ceppo di coltelli, legno naturale
Messenblok, beuken

250 x 115 x
230 mm

G 1 35008-100 36,00 '!0A98DJ-bjfejf!

Messerblock, natur
Knife block, natural wood
Bloc de couteaux, nature
Bloque de cuchillos, madera natural
Ceppo di coltelli, legno naturale
Messenblok, beuken

230 x 115 x
195 mm

1 35149-100 29,90 '!0A98DJ-cfbiab!

NEU ! NEW !
NOUVEAU !

NUEVO ! NUOVO !
NIEUW !

Messerblock, natur
Knife block, natural wood
Bloc de couteaux, nature
Bloque de cuchillos, madera natural
Ceppo di coltelli, legno naturale
Messenblok, beuken

230 x 115 x
195 mm

G 1 35149-400 29,90 '!0A98DJ-bjcahe!
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Zubehör · Accessories · Articles complémentaires
Accesorios · Accessori  · Toebehoren
Messerblöcke (leer)
Knife blocks (empty)
Blocs de couteaux (vide)
Bloques de cuchillos (vacíos)
Ceppi per coltelli (vuoti)
Messenblokken (leeg)

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Messerblock, Bambus
Knife block, bamboo
Bloc de couteaux, bambou
Bloque de cuchillos, bambú
Ceppo di coltelli, bambù
Messenblok, bamboe

240 x 115 x
195 mm

G 1 35042-100 29,90 '!0A98DJ-cbhecf!

NEU ! NEW !
NOUVEAU !

NUEVO ! NUOVO !
NIEUW !

Messerblock, Bambus
Knife block, bamboo
Bloc de couteaux, bambou
Bloque de cuchillos, bambú
Ceppo di coltelli, bambù
Messenblok, bamboe

240 x 115 x
195 mm

G 1 35042-400 29,90 '!0A98DJ-cbhedc!

Messerblock, Bambus
Knife block, bamboo
Bloc de couteaux, bambou
Bloque de cuchillos, bambú
Ceppo di coltelli, bambù
Messenblok, bamboe

240 x 115 x
195 mm

G 1 35042-500 29,90 '!0A98DJ-ciabeg!
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Zubehör · Accessories · Articles complémentaires
Accesorios · Accessori  · Toebehoren
Messertaschen
Knife cases
Étuis à couteaux
Estuches de cuchillos
Custodie morbide per coltelli
Meshouders

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Messertasche, 7 Fächer, schwarz
Knife cases, 7 compartments, black
Étui à couteaux, 7 compartiments, noir
Estuche para cuchillos, 7 compartimentos, negro
Custodie morbide per coltelli, 7 scomparti, nero
Messenhouder, 7 vakken, zwart

430 x 150 x
15 mm

L 1 35001-600 9,60 '!0A98DJ-cbhbgg!

Messertasche, 7 Fächer, schwarz
Knife cases, 7 compartments, black
Étui à couteaux, 7 compartiments, noir
Estuche para cuchillos, 7 compartimentos, negro
Custodie morbide per coltelli, 7 scomparti, nero
Messenhouder, 7 vakken, zwart

150 x 500 x
10 mm

L 1 35002-600 9,60 '!0A98DJ-aifbaj!

Messertasche, 16 Fächer, schwarz
Knife cases, 16 compartments, black
Étui à couteaux, 16 compartiments, noir
Estuche para cuchillos, 16 compartimentos, negro
Custodie morbide per coltelli, 16 scomparti, nero
Messenhouder, 16 vakken, zwart

515 x 210 x
60 mm

L 1 35004-600 21,50 '!0A98DJ-aifbbg!
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Zubehör · Accessories · Articles complémentaires
Accesorios · Accessori  · Toebehoren
Magnetleisten
Magnetic bars
Barres magnétiques
Barras magnéticas
Barre magnetiche
Magneetlijsten

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Magnetleiste (Kunststoff, schwarz)
Magnetic bar (synthetic, black)
Barre magnétique (synthétique, noir)
Barra imán (sintético, negro)
Barra magnetica (plastica, nera)
Magneetlijst (kunststof, zwart)

11 1/2 "

300 mm

G 1 32621-300 15,90 '!0A98DJ-bhabdd!

Magnetleiste (Kunststoff, schwarz)
Magnetic bar (synthetic, black)
Barre magnétique (synthétique, noir)
Barra imán (sintético, negro)
Barra magnetica (plastica, nera)
Magneetlijst (kunststof, zwart)

17 1/2 "

450 mm

G 1 32621-450 20,60 '!0A98DJ-bhacdc!

Magnetleiste (Aluminium)
Magnetic bar (aluminium)
Barre magnétique (aluminium)
Barra imán (aluminio)
Barra magnetica (alluminio)
Magneetlijst (aluminium)

11 1/2 "

300 mm

G 1 32622-300 20,60 '!0A98DJ-bhacej!

Magnetleiste (Aluminium)
Magnetic bar (aluminium)
Barre magnétique (aluminium)
Barra imán (aluminio)
Barra magnetica (alluminio)
Magneetlijst (aluminium)

17 1/2 "

450 mm

G 1 32622-450 26,50 '!0A98DJ-bhacfg!
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Zubehör · Accessories · Articles complémentaires
Accesorios · Accessori  · Toebehoren
Schneidbretter
Cutting boards
Planches à découper
Tablas de cortar
Taglieri
Snijplanken

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Schneidbrett, Bambus, klein
Cutting board, bamboo, small
Planche à découper, bambou, petit
Tabla de cortar, bambú, pequeño
Tagliere in bambù, piccolo
Snijplank, bamboe, klein

250 x 20 x
185 mm

L 1 30772-300 7,50 '!0A98DJ-cbhefg!

Schneidbrett, Bambus, mittel
Cutting board, bamboo, medium
Planche à découper, bambou, moyen
Tabla de cortar, bambú, medio
Tagliere in bambù, medio
Snijplank, bamboe, middelgroot

355 x 30 x
250 mm

L 1 30772-100 16,50 '!0A98DJ-bjfghj!

Schneidbrett, Bambus, groß
Cutting board, bamboo, large
Planche à découper, bambou, grand
Tabla de cortar, bambú, grande
Tagliere in bambù, grande
Snijplank, bamboe, groot

420 x 40 x
310 mm

L 1 30772-400 27,50 '!0A98DJ-cbheha!
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Zubehör · Accessories · Articles complémentaires
Accesorios · Accessori  · Toebehoren
Zubehör
Accessories
Articles complémentaires
Accessorios
Accessori
Toebehoren

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Stulpe
Sheath
Fourreau
Vaina
Fodero
Schede

80 x 5 x 22
mm

B 1 30499-500 2,50 '!0A98DJ-cfbgad!

Stulpe
Sheath
Fourreau
Vaina
Fodero
Schede

130 x 5 x 22
mm

B 1 30499-501 2,50 '!0A98DJ-cfbgba!

Stulpe
Sheath
Fourreau
Vaina
Fodero
Schede

200 x 5 x 32
mm

B 1 30499-502 3,00 '!0A98DJ-cfbgch!

Stulpe
Sheath
Fourreau
Vaina
Fodero
Schede

205 x 5 x 50
mm

B 1 30499-503 3,00 '!0A98DJ-cfbgde!

Stulpe
Sheath
Fourreau
Vaina
Fodero
Schede

265 x 5 x 50
mm

B 1 30499-504 3,00 '!0A98DJ-cfbgeb!

Messerpflegeset, 3-tlg.
Knife care set, 3 pcs.
Set d'entretien pour couteaux, 3 pcs.
Set cuidado cuchillos, 3 pzs.
Kit di manutenzione, 3 pz
Onderhoudsset voor messen, 3-dlg.

116 x 173 x
38 mm

F 1 35000-001 19,75 '!0A98DJ-cjgbda!
NEU ! NEW !
NOUVEAU !

NUEVO ! NUOVO !
NIEUW !
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Kochgeschirr · Cookware
Batteries de cuisine · Baterías de cocina
Pentole · Kookgerei

Kochen macht erst mit gutem Zubehör so richtig Freude.
Entscheidend für das Gelingen ist das richtige Kochgeschirr, bei
dem alle Details gut durchdacht sind. Qualitativ hochwertiges
und funktionales Kochgeschirr spart nicht nur Zeit und Energie,
sondern liefert auch bessere Kochergebnisse. Bei der
Entwicklung von ZWILLING Kochgeschirr stand daher nur eines
im Vordergrund: Außergewöhnliche Qualität und optimaler
Komfort.

It's the proper accessories that turn cooking into a real
pleasure. The deciding factor for a good cooking result is the
right cookware where all the details have been well thought-
out. Top quality and well-functioning cookware does not only
save time and energy but it also delivers better results. The
development of ZWILLING J.A. HENCKELS cookware had one
paramount goal: outstanding quality and the best possible
handling.

Cuisiner est un moment de pur plaisir lorsqu’on est équipé de
bons ustensiles de cuisine. La réussite dépend avant tout de
l’utilisation d’une batterie de cuisine appropriée aux détails
bien pensés. Une batterie de cuisine de haute qualité et
fonctionnelle permet non seulement d’économiser du temps et
de l’énergie, mais encore d’obtenir de meilleurs résultats à la
cuisson. C’est pourquoi, lors de la conception des batteries de
cuisine ZWILLING J.A. HENCKELS, nous nous sommes attachés à
privilégier la qualité et le confort.

Cocinar se convierte en puro placer cuando se disponen de los
accesorios adecuados. Para obtener un buen resultado es
decisivo hacer uso de una batería de cocina apropiada en la
que todos los detalles hayan sido bien pensados. Porque una
batería de gran calidad y funcionalidad no sólo ahorra tiempo
y energía, sino que, además, proporciona mejores resultados al
cocinar. Por ello, dos aspectos están en primer plano en el
desarrollo de las baterías de cocina de ZWILLING
J.A. HENCKELS: una calidad extraordinaria y una comodidad
óptima.

Per cucinare con soddisfazione è indispensabile disporre degli
strumenti giusti. Una cottura perfetta si può ottenere solo con
le pentole giuste, dotate delle caratteristiche tecniche
necessarie per cuocere con i migliori risultati, risparmiando
tempo ed energia. ZWILLING J.A. HENCKELS ha progettato le
sue pentole con l’intento di raggiungere i massimi livelli nei
due fattori fondamentali: qualità e comfort.

Door het gebruik van goede keukenbenodigdheden beleeft
men pas echt plezier aan het koken. Beslissend voor het slagen
van gerechten is het gebruik van het juiste kookgerei waarvan
alle details goed doordacht zijn. Want kwalitatief,
hoogwaardig en functioneel kookgerei bespaart niet alleen tijd
en energie, het levert ook de beste kookresultaten op. Bij de
ontwikkeling van het keukengerei van ZWILLING
J.A. HENCKELS staan dan ook de bijzondere kwaliteit en het
optimale comfort op de eerste plaats.
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ZWILLING® Prime

Kochgeschirr, Edelstahl rostfrei
Cookware, stainless steel
Batteries de cuisine, acier inoxydable
Baterías de cocina, acero inoxidable
Pentole in acciaio inossidabile
Kookgerei, rostvrij staal

NEU ! NEW !
NOUVEAU !

NUEVO ! NUOVO !
NIEUW !

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Kochtopf, 2,4 l
Stock pot, 2,4 l
Marmite, 2,4 l
Olla baja, 2,4 l
Pentola, 2,4 l
Kookpan mid, 2,4 l

6 1/4 "

16 cm

G 1 64063-160 49,00 '!0A98DJ-cjhfdd!

Kochtopf, 2,5 l
Stock pot, 2,5 l
Marmite, 2,5 l
Olla baja, 2,5 l
Pentola, 2,5 l
Kookpan mid, 2,5 l

7 "

18 cm

G 1 64063-180 52,30 '!0A98DJ-cjhfea!

Kochtopf, 4,0 l
Stock pot, 4,0 l
Marmite, 4,0 l
Olla baja, 4,0 l
Pentola, 4,0 l
Kookpan mid, 4,0 l

8 "

20 cm

G 1 64063-200 56,80 '!0A98DJ-cjhffh!

Kochtopf, 6,0 l
Stock pot, 6,0 l
Marmite, 6,0 l
Olla baja, 6,0 l
Pentola, 6,0 l
Kookpan mid, 6,0 l

9 1/2 "

24 cm

G 1 64063-240 65,90 '!0A98DJ-cjhfge!

Bratentopf, 1,8 l
Stew pot, 1,8 l
Faitout, 1,8 l
Cacerola, 1,8 l
Tegame, 1,8 l
Kookpan, 1,8 l

6 1/4 "

16 cm

G 1 64062-160 46,00 '!0A98DJ-cjhfbj!

Bratentopf, 3,0 l
Stew pot, 3,0 l
Faitout, 3,0 l
Cacerola, 3,0 l
Tegame, 3,0 l
Kookpan, 3,0 l

8 "

20 cm

G 1 64062-200 54,00 '!0A98DJ-cjhfcg!

Stieltopf, 1,8 l
Sauce pan, 1,8 l
Casserole, 1,8 l
Cazo, 1,8 l
Casseruola, 1,8 l
Steelpan, 1,8 l

6 1/4 "

16 cm

G 1 64065-160 47,70 '!0A98DJ-cjhfii!
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ZWILLING® Prime

Kochgeschirr, Edelstahl rostfrei
Cookware, stainless steel
Batteries de cuisine, acier inoxydable
Baterías de cocina, acero inoxidable
Pentole in acciaio inossidabile
Kookgerei, rostvrij staal

NEU ! NEW !
NOUVEAU !

NUEVO ! NUOVO !
NIEUW !

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Stieltopf, 1,8 l
Sauce pan, 1,8 l
Casserole, 1,8 l
Cazo, 1,8 l
Casseruola, 1,8 l
Steelpan, 1,8 l

6 1/4 "

16 cm

G 1 64065-161 45,00 '!0A98DJ-cjhfhb!

Stieltopf, 2,4 l
Sauce pan, 2,4 l
Casserole, 2,4 l
Cazo, 2,4 l
Casseruola, 2,4 l
Steelpan, 2,4 l

7 "

18 cm

G 1 64065-180 52,30 '!0A98DJ-cjhgab!

Stieltopf, 2,4 l
Sauce pan, 2,4 l
Casserole, 2,4 l
Cazo, 2,4 l
Casseruola, 2,4 l
Steelpan, 2,4 l

7 "

18 cm

G 1 64065-181 49,50 '!0A98DJ-cjhfjf!

Stieltopf, 3,0 l
Sauce pan, 3,0 l
Casserole, 3,0 l
Cazo, 3,0 l
Casseruola, 3,0 l
Steelpan, 3,0 l

8 "

20 cm

G 1 64065-200 56,80 '!0A98DJ-cjhgcf!

Stieltopf, 3,0 l
Sauce pan, 3,0 l
Casserole, 3,0 l
Cazo, 3,0 l
Casseruola, 3,0 l
Steelpan, 3,0 l

8 "

20 cm

G 1 64065-201 54,10 '!0A98DJ-cjhgbi!

Schmorpfanne, 3,2 l
Simmering pan, 3,2 l
Sauteuse basse, 3,2 l
Rustidera, 3,2 l
Tegame, 3,2 l
Koekenpan, 3,2 l

9 1/2 "

24 cm

G 1 64067-241 61,40 '!0A98DJ-cjhgej!

Schmorpfanne, 3,2 l
Simmering pan, 3,2 l
Sauteuse, 3,2 l
Rustidera, 3,2 l
Tegame, 3,2 l
Koekenpan, 3,2 l

9 1/2 "

24 cm

G 1 64067-240 65,90 '!0A98DJ-cjhgdc!
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ZWILLING® Prime

Kochgeschirr, Edelstahl rostfrei
Cookware, stainless steel
Batteries de cuisine, acier inoxydable
Baterías de cocina, acero inoxidable
Pentole in acciaio inossidabile
Kookgerei, rostvrij staal

NEU ! NEW !
NOUVEAU !

NUEVO ! NUOVO !
NIEUW !

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Kochgeschirrset, 4-tlg.
Cookware set, 4 pcs.
Jeu de casseroles, 4 pcs.

Set batería de cocina, 4 pzs.
Set di pentole, 4 pz.
Kookgerei set, 4-dlg.

G 1 64060-003 188,00 '!0A98DJ-cjheij!

64062-200 64063-160 64063-200

64065-161

Kochgeschirrset, 5-tlg.
Cookware set, 5 pcs.
Jeu de casseroles, 5 pcs.

Set batería de cocina, 5 pzs.
Set di pentole, 5 pz.
Kookgerei set, 5-dlg.

G 1 64060-004 247,00 '!0A98DJ-cjhejg!

64062-200 64063-160 64063-200

64063-240 64065-161
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TWIN® Classic

Kochgeschirr, Edelstahl rostfrei
Cookware, stainless steel
Batteries de cuisine, acier inoxydable
Baterías de cocina, acero inoxidable
Pentole in acciaio inossidabile
Kookgerei, rostvrij staal

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Kochtopf, 2,0 l
Stock pot, 2,0 l
Marmite, 2,0 l
Ollo alta, 2,0 l
Pentola, 2,0 l
Kookpan middelgroot, 2,0 l

6 1/4 "

16 cm

G 1 40913-160 43,40 '!0A98DJ-cgaich!

Kochtopf, 4,0 l
Stock pot, 4,0 l
Marmite, 4,0 l
Ollo alta, 4,0 l
Pentola, 4,0 l
Kookpan middelgroot, 4,0 l

8 "

20 cm

G 1 40913-200 53,00 '!0A98DJ-cgaaab!

Kochtopf, 7,0 l
Stock pot, 7,0 l
Marmite, 7,0 l
Ollo alta, 7,0 l
Pentola, 7,0 l
Kookpan middelgroot, 7,0 l

9 1/2 "

24 cm

G 1 40913-240 61,10 '!0A98DJ-cgaabi!

Bratentopf, 1,5 l
Stew pot, 1,5 l
Faitout, 1,5 l
Cacerola, 1,5 l
Tegame, 1,5 l
Kookpan, 1,5 l

6 1/4 "

16 cm

G 1 40912-160 26,80 '!0A98DJ-cgaacf!

Bratentopf, 3,0 l
Stew pot, 3,0 l
Faitout, 3,0 l
Cacerola, 3,0 l
Tegame, 3,0 l
Kookpan, 3,0 l

8 "

20 cm

G 1 40912-200 33,70 '!0A98DJ-cgaadc!

Bratentopf, 5,4 l
Stew pot, 5,4 l
Faitout, 5,4 l
Cacerola, 5,4 l
Tegame, 5,4 l
Kookpan, 5,4 l

9 1/2 "

24 cm

G 1 40912-240 46,10 '!0A98DJ-cgaaej!

Bratentopf, 8,5 l
Stew pot, 8,5 l
Faitout, 8,5 l
Cacerola, 8,5 l
Tegame, 8,5 l
Kookpan, 8,5 l

11 "

28 cm

G 1 40912-280 61,10 '!0A98DJ-cgaafg!
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TWIN® Classic

Kochgeschirr, Edelstahl rostfrei
Cookware, stainless steel
Batteries de cuisine, acier inoxydable
Baterías de cocina, acero inoxidable
Pentole in acciaio inossidabile
Kookgerei, rostvrij staal

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Stieltopf, 1,0 l
Sauce pan, 1,0 l
Casserole, 1,0 l
Cazo, 1,0 l
Casseruola, 1,0 l
Steelpan, 1,0 l

5 1/2 "

14 cm

G 1 40915-140 21,90 '!0A98DJ-cgaagd!

Stieltopf, 1,5 l
Sauce pan, 1,5 l
Casserole, 1,5 l
Cazo, 1,5 l
Casseruola, 1,5 l
Steelpan, 1,5 l

6 1/4 "

16 cm

G 1 40915-160 24,10 '!0A98DJ-cgaaha!

Stieltopf, 2,2 l
Sauce pan, 2,2 l
Casserole, 2,2 l
Cazo, 2,2 l
Casseruola, 2,2 l
Steelpan, 2,2 l

7 "

18 cm

G 1 40915-180 26,80 '!0A98DJ-cgaaih!

Stieltopf, 3,0 l
Sauce pan, 3,0 l
Casserole, 3,0 l
Cazo, 3,0 l
Casseruola, 3,0 l
Steelpan, 3,0 l

8 "

20 cm

G 1 40915-200 28,80 '!0A98DJ-cgaaje!

Schmorpfanne, 2,7 l
Simmering pan, 2,7 l
Sauteuse basse, 2,7 l
Rustidera, 2,7 l
Tegame, 2,7 l
Koekenpan, 2,7 l

9 1/2 "

24 cm

G 1 40917-240 46,10 '!0A98DJ-cgaide!
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TWIN® Classic

Kochgeschirr, Edelstahl rostfrei
Cookware, stainless steel
Batteries de cuisine, acier inoxydable
Baterías de cocina, acero inoxidable
Pentole in acciaio inossidabile
Kookgerei, rostvrij staal

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Kochgeschirrset, 4-tlg.
Cookware set, 4 pcs.
Jeu de casseroles, 4 pcs.

Set batería de cocin, 4 pzs.
Set di pentole, 4 pz.
Kookgerei set, 4-dlg.

G 1 40901-000 109,30 '!0A98DJ-cgaieb!

40912-200 40913-160 40913-200

40915-161

Kochgeschirrset, 5-tlg.
Cookware set, 5 pcs.
Jeu de casseroles, 5 pcs.

Set batería de cocin, 5 pzs.
Set di pentole, 5 pz.
Kookgerei set, 5-dlg.

G 1 40901-001 133,40 '!0A98DJ-cgaifi!

40912-200 40913-160 40913-200

40913-240 40915-161
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TWIN® Nova

Kochgeschirr, Edelstahl rostfrei
Cookware, stainless steel
Batteries de cuisine, acier inoxydable
Baterías de cocina, acero inoxidable
Pentole in acciaio inossidabile
Kookgerei, rostvrij staal

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Kochtopf, 2,0 l
Stock pot, 2,0 l
Marmite, 2,0 l
Ollo alta, 2,0 l
Pentola, 2,0 l
Kookpan mid, 2,0 l

6 1/4 "

16 cm

G 1 40103-160 33,60 '!0A98DJ-cgheee!

Kochtopf, 4,0 l
Stock pot, 4,0 l
Marmite, 4,0 l
Ollo alta, 4,0 l
Pentola, 4,0 l
Kookpan mid, 4,0 l

8 "

20 cm

G 1 40103-200 38,50 '!0A98DJ-cghefb!

Kochtopf, 6,0 l
Stock pot, 6,0 l
Marmite, 6,0 l
Ollo alta, 6,0 l
Pentola, 6,0 l
Kookpan mid, 6,0 l

9 1/2 "

24 cm

G 1 40103-240 58,00 '!0A98DJ-cghegi!

Kochtopf hoch, 8,0 l
High stock pot, 8,0 l
Marmite haute, 8,0 l
Olla alta, 8,0 l
Pentola alta, 8,0 l
Kookpan hoog, 8,0 l

9 1/2 "

24 cm

G 1 40104-240 62,90 '!0A98DJ-cghehf!

Bratentopf, 1,5 l
Stew pot, 1,5 l
Faitout, 1,5 l
Cacerola, 1,5 l
Tegame, 1,5 l
Kookpan, 1,5 l

6 1/4"

16 cm

G 1 40102-160 28,70 '!0A98DJ-cgheic!

Bratentopf, 3,0 l
Stew pot 3,0 l
Faitout, 3,0 l
Cacerola, 3,0 l
Tegame, 3,0 l
Kookpan, 3,0 l

8 "

20 cm

G 1 40102-200 36,60 '!0A98DJ-cghejj!

Stieltopf ohne Deckel, 1,5 l
Sauce pan without lid, 1,5 l
Casserole sans couvercle, 1,5 l
Cazo sin tapo, 1,5 l
Casseruola senza coperchio, 1,5 l
Steelpan zonder deksel, 1,5 l

6 1/4 "

16 cm

G 1 40105-160 23,90 '!0A98DJ-cghedh!
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TWIN® Nova

Kochgeschirr, Edelstahl rostfrei
Cookware, stainless steel
Batteries de cuisine, acier inoxydable
Baterías de cocina, acero inoxidable
Pentole in acciaio inossidabile
Kookgerei, rostvrij staal

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Milchtopf, 1,8 l
Milkpot, 1,8 l
Pot à lait, 1,8l
Jarra de leche, 1,8 l
Bricco, 1,8 l
Melkpan, 1,8 l

5 1/2 "

14 cm

G 1 40100-140 21,90 '!0A98DJ-cghebd!

Dämpfeinsatz
Steamer
Pass. cuit vapeur
Cacerola a vapor
Agguinta vapore
Stoompan

8 "

20 cm

G 1 40100-207 22,30 '!0A98DJ-cgfiie!
NEU ! NEW !
NOUVEAU !

NUEVO ! NUOVO !
NIEUW !

Wok 12 1/2 "

32 cm

G 1 40109-327 63,20 '!0A98DJ-cjhcib!
NEU ! NEW !
NOUVEAU !

NUEVO ! NUOVO !
NIEUW !

109

99900-079_ZW_Export_2012-2013



ZWILLING® Joy

Kochgeschirr, Edelstahl rostfrei
Cookware, stainless steel
Batteries de cuisine, acier inoxydable
Baterías de cocina, acero inoxidable
Pentole in acciaio inossidabile
Kookgerei, rostvrij staal

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Kochgeschirrset, 3-tlg.
Cookware set, 3 pcs.
Jeu de casseroles, 3 pcs.

Set batería de cocina, 3 pzs.
Set di pentole, 3 pz.
Kookgerei set, 3-dlg.

G 1 64040-003 60,00 '!0A98DJ-ciiicb!

64045-161 64043-240 64042-200 NEU ! NEW !
NOUVEAU !

NUEVO ! NUOVO !
NIEUW !

Kochgeschirrset, 4-tlg.
Cookware set, 4 pcs.
Jeu de casseroles, 4 pcs.

Set batería de cocina, 4 pzs.
Set di pentole, 4 pz.
Kookgerei set, 4-dlg.

G 1 64040-005 70,00 '!0A98DJ-cijdeh!

64042-200 64043-160 64043-200

64045-161

Kochgeschirrset, 5-tlg.
Cookware set, 5 pcs.
Jeu de casseroles, 5 pcs.

Set batería de cocina, 5 pzs.
Set di pentole, 5 pz.
Kookgerei set, 5-dlg.

G 1 64040-006 100,00 '!0A98DJ-cijdfe!

64042-200 64043-160 64043-200

64043-240 64045-161
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ZWILLING® Sol

Kochgeschirr, Edelstahl rostfrei, Thermolon (keramische Beschichtung)
Cookware, stainless steel, Thermolon (ceramic coating)
Batteries de cuisine, acier inoxydable, Thermolon (revêtement céramique)
Baterías de cocina, acero inoxidable, Thermolon (revestimiento cerámico)
Pentole in acciaio inossidabile, Thermolon (rivestimento ceramico)
Kookgerei, rostvrij staal, Thermolon (keramisch bekleding)

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Bratpfanne
Frying pan
Poêle à frire
Sartén
Padella
Bakpan

8 "

20 cm

A 1 40189-201 31,40 '!0A98DJ-dabegj!
NEU ! NEW !
NOUVEAU !

NUEVO ! NUOVO !
NIEUW !

Bratpfanne
Frying pan
Poêle à frire
Sartén
Padella
Bakpan

9 1/2 "

24 cm

A 1 40189-241 35,90 '!0A98DJ-dabehg!
NEU ! NEW !
NOUVEAU !

NUEVO ! NUOVO !
NIEUW !

Bratpfanne
Frying pan
Poêle à frire
Sartén
Padella
Bakpan

11 "

28 cm

A 1 40189-281 45,00 '!0A98DJ-dabeja!
NEU ! NEW !
NOUVEAU !

NUEVO ! NUOVO !
NIEUW !

Bratpfanne
Frying pan
Poêle à frire
Sartén
Padella
Bakpan

12 1/2 "

32 cm

A 1 40189-321 53,00 '!0A98DJ-dabfag!
NEU ! NEW !
NOUVEAU !

NUEVO ! NUOVO !
NIEUW !
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ZWILLING® Spirit

Kochgeschirr, Edelstahl rostfrei, Thermolon (keramische Beschichtung)
Cookware, stainless steel, Thermolon (ceramic coating)
Batteries de cuisine, acier inoxydable, Thermolon (revêtement céramique)
Baterías de cocina, acero inoxidable, Thermolon (revestimiento cerámico)
Pentole in acciaio inossidabile, Thermolon (rivestimento ceramico)
Kookgerei, rostvrij staal, Thermolon (keramisch bekleding)

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Bratpfanne
Frying pan
Poêle à frire
Sartén
Padella
Bakpan

8 "

20 cm

A 1 64010-201 31,40 '!0A98DJ-cifbij!

Bratpfanne
Frying pan
Poêle à frire
Sartén
Padella
Bakpan

9 1/2 "

24 cm

A 1 64010-241 35,90 '!0A98DJ-cifbjg!

Bratpfanne
Frying pan
Poêle à frire
Sartén
Padella
Bakpan

11 "

28 cm

A 1 64010-281 45,00 '!0A98DJ-cifcac!

Bratpfanne
Frying pan
Poêle à frire
Sartén
Padella
Bakpan

12 1/2 "

32 cm

A 1 64010-321 53,00 '!0A98DJ-cifcbj!
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TWIN® Choice

Kochgeschirr, Edelstahl rostfrei
Cookware, stainless steel
Batteries de cuisine, acier inoxydable
Baterías de cocina, acero inoxidable
Pentole in acciaio inossidabile
Kookgerei, rostvrij staal

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Bratpfanne
Frying pan
Poêle à frire
Sartén
Padella
Bakpan

8 "

20 cm

G 1 40958-200 32,10 '!0A98DJ-cgacbg!

Bratpfanne
Frying pan
Poêle à frire
Sartén
Padella
Bakpan

9 1/2 "

24 cm

G 1 40958-240 37,40 '!0A98DJ-cgaccd!

Bratpfanne
Frying pan
Poêle à frire
Sartén
Padella
Bakpan

11 "

28 cm

G 1 40958-280 41,30 '!0A98DJ-cgacda!

Bratpfanne
Frying pan
Poêle à frire
Sartén
Padella
Bakpan

12 1/2 "

32 cm

G 1 40958-320 46,80 '!0A98DJ-cgaceh!
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TWIN® Choice

Kochgeschirr, Edelstahl rostfrei, Thermolon (keramische Beschichtung)
Cookware, stainless steel, Thermolon (ceramic coating)
Batteries de cuisine, acier inoxydable, Thermolon (revêtement céramique)
Baterías de cocina, acero inoxidable, Thermolon (revestimiento cerámico)
Pentole in acciaio inossidabile, Thermolon (rivestimento ceramico)
Kookgerei, rostvrij staal, Thermolon (keramisch bekleding)

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Bratpfanne
Frying pan
Poêle à frire
Sartén
Padella
Bakpan

8 "

20 cm

G 1 40959-201 39,50 '!0A98DJ-cheaga!

Bratpfanne
Frying pan
Poêle à frire
Sartén
Padella
Bakpan

9 1/2 "

24 cm

G 1 40959-241 44,50 '!0A98DJ-cheahh!

Bratpfanne
Frying pan
Poêle à frire
Sartén
Padella
Bakpan

11 "

28 cm

G 1 40959-281 49,50 '!0A98DJ-cheaie!

Bratpfanne
Frying pan
Poêle à frire
Sartén
Padella
Bakpan

12 1/2 "

32 cm

G 1 40959-321 54,50 '!0A98DJ-cheajb!
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TWIN® Specials

Kochgeschirr, Edelstahl rostfrei
Cookware, stainless steel
Batteries de cuisine, acier inoxydable
Baterías de cocina, acero inoxidable
Pentole in acciaio inossidabile
Kookgerei, rostvrij staal

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Pfannkuchenpfanne
Pancake pan
Crêpière
Sartén de crêpes
Crepière
Pannenkoekenpan

9 1/2 "

24 cm

G 1 40990-009 43,20 '!0A98DJ-chdehg!

Räucherset
Smoker set
Set de fumage
Set para ahumar
Set affumicatura
Rookset

11 "

28 cm

G 1 40990-001 67,60 '!0A98DJ-cfjjfb!

Pfeifenkessel, 2,5 l
Whistling kettle, 2,5 l
Bouilloire siffleuse, 2,5 l
Tetera con silbato, 2,5 l
Bollitore con valvola, 2,5 l
Fluitketel, 2,5 l

7 3/4 "

19,5 cm

G 1 40990-002 32,00 '!0A98DJ-cfjjgi!

Spargel- und Pastatopf, 4,5 l
Pasta/asparagus pot, 4,5 l
Casserole à asperges / à pâtes, 4,5 l
Olla para espárragos/pasta, 4,5 l
Pentola per asparagi 4,5 l
Asperge-/pastapan, 4,5 l

6 1/4 "

16 cm

G 1 40990-005 37,70 '!0A98DJ-cfjjjj!

Topfuntersetzer
Pot holder
Dessous de plat
Salvamanteles
Sotto-pentola
Pannenonderzetter

22 x 22 cm G 1 40460-710 8,20 '!0A98DJ-cedgai!

Räucherspäne
Wood chips (beech)
Copeaux de bois (hêtre)
Virutas de madera (haya)
Trucioli di legno (faggio)
Houtschilfers (beuken)

100 g B 1 40990-006 2,60 '!0A98DJ-cgajcg!

Pfannenschutz
Pan protection
Protection des poêles
Protector de sartenes
Protezione per padella
Pannenbescherming

16 "

40 cm

H 1 40990-010 2,60 '!0A98DJ-cijdbg!
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TWIN® Specials

Kochgeschirr, Edelstahl rostfrei
Cookware, stainless steel
Batteries de cuisine, acier inoxydable
Baterías de cocina, acero inoxidable
Pentole in acciaio inossidabile
Kookgerei, rostvrij staal

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Mattiervlies
Matting pad
Tissu à matir
Estropajo
Panno abrasivo
Matteervlies

12,5 x 4 x 2,5
cm

B 1 30499-000 2,50 '!0A98DJ-bhcfjf!
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Inhalt · Contents · Contenu
Contenido · Contenuto · Inhoud 

* B = Blister/blister/blister/blister/blister/blister/embalagem blister
D = Display/display/display/expositor/display, espositore da banco/display/display
F = Faltschachtel/cardboard box/boîte pliante/estuche/scatola in cartone/kartonnen doos/caixa
G = Geschenkverpackung/gift box/boîte cadeaux/caja regalo/confezione regalo/geschenken doos/embalagem para presente
H = Hängekarte/back card/carte à accrocher/ficha embalaje/cartoncino appendibile, con raffigurazione articolo/back card/embalagem hanger
L = Lagerverpackung/bulk/emballage de magasin/a granel/senza imballo, sfuso/bulk/embalagem para armazenagem
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Küchenhelfer · Kitchen gadgets
Ustensiles de cuisine · Utensilios de cocina
Utensili da cucina · Keukenbenodigdheden

Immer mehr Menschen entdecken die scharfe Küche: Schneiden, wiegen,
hacken, schöpfen oder rühren mit ZWILLING. Da beginnt der Appetit schon
mit der Zubereitung. Und weil ein ZWILLING bereits das Kochen zum
Genuss macht, bitte nicht wundern, wenn er die Sammelleidenschaft weckt.
Denn es gibt nur eines, was besser ist als ein ZWILLING: mehr davon.

More and more people discover the “sharp” kitchen: cutting, mincing,
chopping, ladling or stirring with ZWILLING J.A. HENCKELS. Have your
appetite whetted while preparing a nice meal. And because using a product
by ZWILLING J.A. HENCKELS makes cooking sheer pleasure, do not be
surprised if you feel the urge of collecting these kitchen gadgets. There is
only one thing better than one product by ZWILLING J.A. HENCKELS
product: owning more of them.

Tous les jours, de nouvelles personnes  découvrent la cuisine via la
découpe : couper, hacher, écumer, ciseler ou mélanger avec ZWILLING
J.A. HENCKELS. L’appétit s’aiguise dès la préparation. Avec ZWILLING
J.A. HENCKELS, le plaisir commence en cuisinant. Rien d’étonnant à ce
qu’il stimule le goût de la collection. Rien de mieux que de disposer de
plusieurs ustensiles ZWILLING J.A. HENCKELS.

Cada vez más personas descubren la buena cocina: cortar, picar, partir,
remover o servir con ZWILLING J.A. HENCKELS. El apetito se abre sólo con
empezar a cocinar. Y si un ZWILLING J.A. HENCKELS hace que cocinar sea
un placer, no es de extrañar que también despierte una pasión de
coleccionistas. Y es que sólo existe una cosa mejor que un ZWILLING
J.A. HENCKELS: disfrutar de más de uno.

Sempre più persone si avvicinano all’arte culinaria e vogliono compiere al
meglio tutte quelle operazioni che essa richiede: affettare, tritare,
sminuzzare, mescolare, servire. Con gli utensili da cucina di ZWILLING
J.A. HENCKELS, la preparazione di un pranzo diventa un piacere
stimolante, anche per l’appetito. Chi impara a conoscere gli utensili
ZWILLING J.A. HENCKELS non potrà fare a meno di desiderare di
collezionarli tutti, perché solo una cosa è meglio di avere un utensile
ZWILLING J.A. HENCKELS: averne tanti.

Steeds meer mensen ontdekken wat ”scherpte“ in de keuken eigenlijk wil
zeggen: snijden, hakken, (op)scheppen of roeren met ZWILLING
J.A. HENCKELS. De trek begint al bij de voorbereiding en terwijl het
werken met een ZWILLING J.A. HENCKELS het koken reeds plezierig
maakt, hoeft men zich niet af te vragen hoe het komt dat de
verzamelwoede ontluikt. Er bestaat immers slechts één iets wat beter is
dan een ZWILLING J.A. HENCKELS: nog meer ZWILLING J.A. HENCKELS.
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TWIN® Pure steel

Küchenhelfer, rostfrei
Kitchen gadgets, stainless
Ustensiles de cuisine, acier inoxydable
Complementos de cocina, inoxidable
Utensili da cucina inossidabili
Keukenhulpjes, roestvrij staal

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Sparschäler
Vegetable peeler
Eplucheur
Pelapatatas
Sbucciatore
Groentemes

7 1/2 "

200 mm

H 1 37500-000 7,50 '!0A98DJ-ccfchb!

Pendelschäler quer
Y-Peeler
Eplucheur
Pelador
Pelapatate
Dunschiller

6 1/4 "

165 mm

H 1 37501-000 8,00 '!0A98DJ-cffccj!

Pendelschäler
Swivel peeler
Eplucheur
Pelador
Pelapatate
Dunschiller

7 3/4 "

205 mm

H 1 37502-000 8,00 '!0A98DJ-cffcdg!

Apfelausstecher
Apple corer
Vide-pomme
Vacíamanzanas
Coltellino per mele
Appelboor

8 1/2 "

220 mm

H 1 37503-000 8,00 '!0A98DJ-cffced!

Kugelformer
Melon scoop
Cuillère à melon
Forma para bolas
Porzionatore sfera
Pomme parisienneboor

6 1/2 "

170 mm

H 1 37504-000 7,50 '!0A98DJ-cffcfa!

Eisportionierer
Ice cream scoop
Cuillère à glace
Forma para helados
Porzionatore gelato
Ijsschep

7 1/4 "

190 mm

H 1 37505-000 8,00 '!0A98DJ-cffcgh!

Knoblauchpresse
Garlic press
Presse-ail
Prensa de ajos
Schiacciaaglio
Knoflookpers

7 1/4 "

190 mm

G 1 37506-000 16,00 '!0A98DJ-cffche!
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TWIN® Pure steel

Küchenhelfer, rostfrei
Kitchen gadgets, stainless
Ustensiles de cuisine, acier inoxydable
Complementos de cocina, inoxidable
Utensili da cucina inossidabili
Keukenhulpjes, roestvrij staal

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Dosenöffner
Can opener
Ouvre-boîtes
Abrelatas
Apriscatole
Blikopener

7 "

185 mm

G 1 37507-000 16,00 '!0A98DJ-cffcib!

Backpinsel, Silikon
Pastry brush, silicone
Pinceau, silicone
Pincel repostería, silicona
Pennello per dolci, silicone
Bakkwast, silicone

8 1/2 "

225 mm

H 1 37509-000 8,50 '!0A98DJ-cffdae!

Teigschaber Silikon
Pastry scraper, silicone
Raclette à pâte, silicone
Rasqueta para pasta, silicona
Raschietto per pasta, silicone
Deegkrabber, silicone

10 1/2 "

270 mm

H 1 37510-000 9,00 '!0A98DJ-cffdbb!

Schneebesen, klein
Whisk, small
Fouet petit
Batidor pequeño
Frusta piccola
Garde, kleen

8 3/4 "

230 mm

H 1 37511-000 7,50 '!0A98DJ-cffdci!

Schneebesen, groß
Whisk, large
Fouet à ballons
Batidor grande
Frusta grande
Garde, groot

10 1/4 "

265 mm

H 1 37512-000 8,00 '!0A98DJ-cffddf!

Schöpflöffel
Soup ladle
Louche
Cucharón
Mestolo
Soeplepel

14 1/2 "

380 mm

H 1 37513-000 12,50 '!0A98DJ-cffdec!

Servierlöffel
Serving spoon
Cuillère à servir
Cuchara servir
Mestolo per servizio
Serveerlepel

12 1/2 "

325 mm

H 1 37514-000 11,50 '!0A98DJ-cffdfj!
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TWIN® Pure steel

Küchenhelfer, rostfrei
Kitchen gadgets, stainless
Ustensiles de cuisine, acier inoxydable
Complementos de cocina, inoxidable
Utensili da cucina inossidabili
Keukenhulpjes, roestvrij staal

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Servierlöffel, groß
Serving spoon
Cuillère à servir
Cuchara servir, grande
Mestolo per servizio
Serveerlepel

13 1/2 "

355 mm

H 1 37515-000 12,50 '!0A98DJ-cffdgg!

Pastalöffel
Spaghetti spoon
Cuillère à spaghettis
Cuchara para espagueti
Cuchiaio per pasta
Pastalepel

13 1/4 "

340 mm

H 1 37516-000 12,50 '!0A98DJ-cffdhd!

Schaumlöffel
Skimming ladle
Écumoire
Espumadera
Schiumarola
Schuimpaan

13 3/4 "

360 mm

H 1 37517-000 12,50 '!0A98DJ-cffdia!

Wokwender
Wok turner
Spatule pour wok
Espátula para wok
Spatula wok
Wokspatel

12 1/2 "

330 mm

H 1 37518-000 11,50 '!0A98DJ-cffdjh!

Fleischgabel
Meat fork
Fourchette à viande
Tenedor para carne
Forchettone
Vleesfork

12 "

315 mm

H 1 37519-000 11,50 '!0A98DJ-cffead!

Wender, Silikon
Spatula, silicone
Spatule pôele, silicone
Rasera, silicona
Spatola, silicone
Pannemes, silicone

12 1/2 "

330 mm

H 1 37520-000 12,50 '!0A98DJ-cffeba!

Kartoffelstampfer
Potato masher
Presse-purée
Prensa patatas
Schiaccia patate
Aadappelstamper

11 3/4 "

305 mm

H 1 37521-000 12,50 '!0A98DJ-cffech!
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TWIN® Pure steel

Küchenhelfer, rostfrei
Kitchen gadgets, stainless
Ustensiles de cuisine, acier inoxydable
Complementos de cocina, inoxidable
Utensili da cucina inossidabili
Keukenhulpjes, roestvrij staal

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Pizzaschneider
Pizza cutter
Roulette à pizza
Corta pizzas
Taglia pizza
Pizzasnijder

8 "

210 mm

H 1 37522-000 9,50 '!0A98DJ-cffede!

Multireibe
Multi grater
Râpe
Rallador
Grattugia
Rasp

11 3/4 "

300 mm

H 1 37523-000 9,50 '!0A98DJ-cffeeb!
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TWIN® Pure black

Küchenhelfer, rostfrei
Kitchen gadgets, stainless
Ustensiles de cuisine, acier inoxydable
Complementos de cocina, inoxidable
Utensili da cucina inossidabili
Keukenhulpjes, roestvrij staal

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Sparschäler
Vegetable peeler
Eplucheur
Pelapatatas
Sbucciatore
Groentemes

7 1/2 "

200 mm

H 1 37600-000 6,80 '!0A98DJ-cffegf!

Pendelschäler quer
Y-Peeler
Eplucheur
Pelador
Pelapatate
Dunschiller

6 1/4 "

165 mm

H 1 37601-000 7,30 '!0A98DJ-cffehc!

Pendelschäler
Swivel peeler
Eplucheur
Pelador
Pelapatate
Dunschiller

7 3/4 "

205 mm

H 1 37602-000 7,30 '!0A98DJ-cffeij!

Eisportionierer
Ice cream scoop
Cuillère à glace
Forma para helados
Porzionatore gelato
Ijsschep

7 1/4 "

190 mm

H 1 37605-000 7,30 '!0A98DJ-cfffbj!

Knoblauchpresse
Garlic press
Presse-ail
Prensa de ajos
Schiacciaaglio
Knoflookpers

7 1/4 "

190 mm

G 1 37606-000 15,00 '!0A98DJ-cfffcg!

Dosenöffner
Can opener
Ouvre-boîtes
Abrelatas
Apriscatole
Blikopener

7 "

185 mm

G 1 37607-000 15,00 '!0A98DJ-cfffdd!

Backpinsel, Silikon
Pastry brush, silicone
Pinceau, silicone
Pincel repostería, silicona
Pennello per dolci, silicone
Bakkwast, silicone

8 1/2 "

225 mm

H 1 37609-000 7,70 '!0A98DJ-cffffh!
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TWIN® Pure black

Küchenhelfer, rostfrei
Kitchen gadgets, stainless
Ustensiles de cuisine, acier inoxydable
Complementos de cocina, inoxidable
Utensili da cucina inossidabili
Keukenhulpjes, roestvrij staal

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Teigschaber Silikon
Pastry scraper, silicone
Raclette à pâte, silicone
Rasqueta para pasta, silicona
Raschietto per pasta, silicone
Deegkrabber, silicone

10 1/2 "

270 mm

H 1 37610-000 7,70 '!0A98DJ-cfffge!

Schneebesen, klein
Whisk, small
Fouet petit
Batidor pequeño
Frusta piccola
Garde, kleen

8 3/4 "

230 mm

H 1 37611-000 6,80 '!0A98DJ-cfffhb!

Schneebesen, groß
Whisk, large
Fouet à ballons
Batidor grande
Frusta grande
Garde, groot

10 1/4 "

265 mm

H 1 37612-000 7,30 '!0A98DJ-cfffii!

Schöpflöffel
Soup ladle
Louche
Cucharón
Mestolo
Soeplepel

14 1/2 "

380 mm

H 1 37613-000 11,60 '!0A98DJ-cfffjf!

Servierlöffel
Serving spoon
Cuillère à servir
Cuchara servir
Mestolo per servizio
Serveerlepel

12 1/2 "

325 mm

H 1 37614-000 10,70 '!0A98DJ-cffgab!

Servierlöffel, groß
Serving spoon, large
Cuillère à servir
Cuchara servir, grande
Mestolo per servizio
Serveerlepel

13 1/2 "

355 mm

H 1 37615-000 11,60 '!0A98DJ-cffgbi!

Pastalöffel
Spaghetti spoon
Cuillère à spaghettis
Cuchara para espagueti
Cuchiaio per pasta
Pastalepel

13 1/4 "

340 mm

H 1 37616-000 11,60 '!0A98DJ-cffgcf!
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TWIN® Pure black

Küchenhelfer, rostfrei
Kitchen gadgets, stainless
Ustensiles de cuisine, acier inoxydable
Complementos de cocina, inoxidable
Utensili da cucina inossidabili
Keukenhulpjes, roestvrij staal

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Schaumlöffel
Skimming ladle
Écumoire
Espumadera
Schiumarola
Schuimspaan

13 3/4 "

360 mm

H 1 37617-000 11,60 '!0A98DJ-cffgdc!

Wokwender
Wok turner
Spatule pour wok
Espátula para wok
Spatula wok
Wokspatel

12 1/2 "

330 mm

H 1 37618-000 10,70 '!0A98DJ-cffgej!

Fleischgabel
Meat fork
Fourchette à viande
Tenedor para carne
Forchettone
Vleesfork

12 "

315 mm

H 1 37619-000 10,70 '!0A98DJ-cffgfg!

Wender, Silikon
Spatula, silicone
Spatule pôele, silicone
Rasera, silicona
Spatola, silicone
Pannemes, silicone

12 1/2 "

330 mm

H 1 37620-000 11,70 '!0A98DJ-cffggd!

Kartoffelstampfer
Potato masher
Presse-purée
Prensa patatas
Schiaccia patate
Aadappelstamper

11 3/4 "

305 mm

H 1 37621-000 11,70 '!0A98DJ-cffgha!

Pizzaschneider
Pizza cutter
Roulette à pizza
Corta pizzas
Taglia pizza
Pizzasnijder

8 "

210 mm

H 1 37622-000 8,20 '!0A98DJ-cffgih!

Multireibe
Multi grater
Râpe
Rallador
Grattugia
Rasp

11 3/4 "

300 mm

H 1 37623-000 8,60 '!0A98DJ-cffgje!
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TWIN® Pure black

Küchenhelfer, rostfrei
Kitchen gadgets, stainless
Ustensiles de cuisine, acier inoxydable
Complementos de cocina, inoxidable
Utensili da cucina inossidabili
Keukenhulpjes, roestvrij staal

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Küchenhelfer Set
Gadgets set
Set ustensiles de cuisine
Set complementos de cocina
Set utensili da cucina
Keukenhulpjes set

115 x 230 x
114 mm

G 1 37880-200 29,00 '!0A98DJ-chebgj!

Küchenhelfer Set
Gadgets set
Set ustensiles de cuisine
Set complementos de cocina
Set utensili da cucina
Keukenhulpjes set

166 x 347 x
165 mm

G 1 37880-201 45,00 '!0A98DJ-chebhg!
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TWIN® Pure red

Küchenhelfer, rostfrei
Kitchen gadgets, stainless
Ustensiles de cuisine, acier inoxydable
Complementos de cocina, inoxidable
Utensili da cucina inossidabili
Keukenhulpjes, roestvrij staal

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Sparschäler
Vegetable peeler
Eplucheur
Pelapatatas
Sbucciatore
Groentemes

7 1/2 "

200 mm

H 1 37700-000 6,80 '!0A98DJ-cffhce!

Pendelschäler quer
Y-Peeler
Eplucheur
Pelador
Pelapatate
Dunschiller

6 1/4 "

165 mm

H 1 37701-000 7,30 '!0A98DJ-cffhdb!

Pendelschäler
Swivel peeler
Eplucheur
Pelador
Pelapatate
Dunschiller

7 3/4 "

205 mm

H 1 37702-000 7,30 '!0A98DJ-cffhei!

Eisportionierer
Ice cream scoop
Cuillère à glace
Forma para helados
Porzionatore gelato
Ijsschep

7 1/4 "

190 mm

H 1 37705-000 7,30 '!0A98DJ-cffhhj!

Knoblauchpresse
Garlic press
Presse-ail
Prensa de ajos
Schiacciaaglio
Knoflookpers

7 1/4 "

190 mm

G 1 37706-000 15,00 '!0A98DJ-cffhig!

Dosenöffner
Can opener
Ouvre-boîtes
Abrelatas
Apriscatole
Blikopener

7 "

185 mm

G 1 37707-000 15,00 '!0A98DJ-cffhjd!

Backpinsel, Silikon
Pastry brush, silicone
Pinceau, silicone
Pincel repostería, silicona
Pennello per dolci, silicone
Bakkwast, silicone

8 1/2 "

225 mm

H 1 37709-000 7,70 '!0A98DJ-cffibg!
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TWIN® Pure red

Küchenhelfer, rostfrei
Kitchen gadgets, stainless
Ustensiles de cuisine, acier inoxydable
Complementos de cocina, inoxidable
Utensili da cucina inossidabili
Keukenhulpjes, roestvrij staal

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Teigschaber Silikon
Pastry scraper, silicone
Raclette à pâte, silicone
Rasqueta para pasta, silicona
Raschietto per pasta, silicone
Deegkrabber, silicone

10 1/2 "

270 mm

H 1 37710-000 7,70 '!0A98DJ-cfficd!

Schneebesen, klein
Whisk, small
Fouet petit
Batidor pequeño
Frusta piccola
Garde, kleen

8 3/4 "

230 mm

H 1 37711-000 6,80 '!0A98DJ-cffida!

Schneebesen, groß
Whisk, large
Fouet à ballons
Batidor grande
Frusta grande
Garde, groot

10 1/4 "

265 mm

H 1 37712-000 7,30 '!0A98DJ-cffieh!

Schöpflöffel
Soup ladle
Louche
Cucharón
Mestolo
Soeplepel

14 1/2 "

380 mm

H 1 37713-000 11,60 '!0A98DJ-cffife!

Servierlöffel
Serving spoon
Cuillère à servir
Cuchara servir
Mestolo per servizio
Serveerlepel

12 1/2 "

325 mm

H 1 37714-000 10,70 '!0A98DJ-cffigb!

Servierlöffel, groß
Serving spoon, large
Cuillère à servir
Cuchara servir, grande
Mestolo per servizio
Serveerlepel

13 1/2 "

355 mm

H 1 37715-000 11,60 '!0A98DJ-cffihi!

Pastalöffel
Spaghetti spoon
Cuillère à spaghettis
Cuchara para espagueti
Cuchiaio per pasta
Pastalepel

13 1/4 "

340 mm

H 1 37716-000 11,60 '!0A98DJ-cffiif!
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TWIN® Pure red

Küchenhelfer, rostfrei
Kitchen gadgets, stainless
Ustensiles de cuisine, acier inoxydable
Complementos de cocina, inoxidable
Utensili da cucina inossidabili
Keukenhulpjes, roestvrij staal

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Schaumlöffel
Skimming ladle
Écumoire
Espumadera
Schiumarola
Schuimpaan

13 3/4 "

360 mm

H 1 37717-000 11,60 '!0A98DJ-cffijc!

Wokwender
Wok turner
Spatule pour wok
Espátula para wok
Spatula wok
Wokspatel

12 1/2 "

330 mm

H 1 37718-000 10,70 '!0A98DJ-cffjai!

Fleischgabel
Meat fork
Fourchette à viande
Tenedor para carne
Forchettone
Vleesfork

12 "

315 mm

H 1 37719-000 10,70 '!0A98DJ-cffjbf!

Wender, Silikon
Spatula, silicone
Spatule pôele, silicone
Rasera, silicona
Spatola, silicone
Pannemes, silicone

12 1/2 "

330 mm

H 1 37720-000 11,70 '!0A98DJ-cffjcc!

Kartoffelstampfer
Potato masher
Presse-purée
Prensa patatas
Schiaccia patate
Aadappelstamper

11 3/4 "

305 mm

H 1 37721-000 11,70 '!0A98DJ-cffjdj!

Pizzaschneider
Pizza cutter
Roulette à pizza
Corta pizzas
Taglia pizza
Pizzasnijder

8 "

210 mm

H 1 37722-000 8,20 '!0A98DJ-cffjeg!

Multireibe
Multi grater
Râpe
Rallador
Grattugia
Rasp

11 3/4 "

300 mm

H 1 37723-000 8,60 '!0A98DJ-cffjfd!
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TWIN® Prof

Küchenhelfer, rostfrei
Kitchen gadgets, stainless
Ustensiles de cuisine, acier inoxydable
Complementos de cocina, inoxidable
Utensili da cucina inossidabili
Keukenhulpjes, roestvrij staal

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Sparschäler
Vegetable peeler
Eplucheur
Pelapatatas
Sbucciatore
Groentemes

7 1/2 "

200 mm

H 1 37800-000 6,30 '!0A98DJ-cffjhh!

Pendelschäler quer
Y-Peeler
Eplucheur
Pelador
Pelapatate
Dunschiller

6 1/4 "

165 mm

H 1 37801-000 6,80 '!0A98DJ-cffjie!

Pendelschäler
Swivel peeler
Eplucheur
Pelador
Pelapatate
Dunschiller

7 3/4 "

205 mm

H 1 37802-000 6,80 '!0A98DJ-cffjjb!

Eisportionierer
Ice cream scoop
Cuillère à glace
Forma para helados
Porzionatore gelato
Ijsschep

7 1/4 "

190 mm

H 1 37805-000 6,80 '!0A98DJ-cfgaci!

Knoblauchpresse
Garlic press
Presse-ail
Prensa de ajos
Schiacciaaglio
Knoflookpers

7 1/4 "

190 mm

G 1 37806-000 13,90 '!0A98DJ-cfgadf!

Dosenöffner
Can opener
Ouvre-boîtes
Abrelatas
Apriscatole
Blikopener

7 "

185 mm

G 1 37807-000 13,90 '!0A98DJ-cfgaec!

Backpinsel, Silikon
Pastry brush, silicone
Pinceau, silicone
Pincel repostería, silicona
Pennello per dolci, silicone
Bakkwast, silicone

8 1/2 "

225 mm

H 1 37809-000 7,30 '!0A98DJ-cfgagg!
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TWIN® Prof

Küchenhelfer, rostfrei
Kitchen gadgets, stainless
Ustensiles de cuisine, acier inoxydable
Complementos de cocina, inoxidable
Utensili da cucina inossidabili
Keukenhulpjes, roestvrij staal

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Teigschaber Silikon
Pastry scraper, silicone
Raclette à pâte, silicone
Rasqueta para pasta, silicona
Raschietto per pasta, silicone
Deegkrabber, silicone

10 1/2 "

270 mm

H 1 37810-000 7,30 '!0A98DJ-cfgahd!

Schneebesen, klein
Whisk, small
Fouet petit
Batidor pequeño
Frusta piccola
Garde, kleen

8 3/4 "

230 mm

H 1 37811-000 6,30 '!0A98DJ-cfgaia!

Schneebesen, groß
Whisk, large
Fouet à ballons
Batidor grande
Frusta grande
Garde, groot

10 1/4 "

265 mm

H 1 37812-000 6,80 '!0A98DJ-cfgajh!

Schöpflöffel
Soup ladle
Louche
Cucharón
Mestolo
Soeplepel

14 1/2 "

380 mm

H 1 37813-000 10,00 '!0A98DJ-cfgbad!

Servierlöffel
Serving spoon
Cuillère à servir
Cuchara servir
Mestolo per servizio
Serveerlepel

12 1/2 "

325 mm

H 1 37814-000 9,50 '!0A98DJ-cfgbba!

Servierlöffel, groß
Serving spoon, large
Cuillère à servir
Cuchara servir, grande
Mestolo per servizio
Serveerlepel

13 1/2 "

355 mm

H 1 37815-000 10,00 '!0A98DJ-cfgbch!

Pastalöffel
Spaghetti spoon
Cuillère à spaghettis
Cuchara para espagueti
Cuchiaio per pasta
Pastalepel

13 1/4 "

340 mm

H 1 37816-000 10,00 '!0A98DJ-cfgbde!

132

99900-079_ZW_Export_2012-2013



TWIN® Prof

Küchenhelfer, rostfrei
Kitchen gadgets, stainless
Ustensiles de cuisine, acier inoxydable
Complementos de cocina, inoxidable
Utensili da cucina inossidabili
Keukenhulpjes, roestvrij staal

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Schaumlöffel
Skimming ladle
Écumoire
Espumadera
Schiumarola
Schuimpaan

13 3/4 "

360 mm

H 1 37817-000 10,00 '!0A98DJ-cfgbeb!

Wokwender
Wok turner
Spatule pour wok
Espátula para wok
Spatula wok
Wokspatel

12 1/2 "

330 mm

H 1 37818-000 9,50 '!0A98DJ-cfgbfi!

Fleischgabel
Carving fork
Fourchette à découper
Tenedor para carne
Forchettone
Vleesvork

12 "

315 mm

H 1 37819-000 9,50 '!0A98DJ-cfgbgf!

Wender, Silikon
Spatula, silicone
Spatule pôele, silicone
Rasera, silicona
Spatola, silicone
Pannemes, silicone

12 1/2 "

330 mm

H 1 37820-000 10,00 '!0A98DJ-cfgbhc!

Kartoffelstampfer
Potato masher
Presse-purée
Prensa patatas
Schiaccia patate
Aadappelstamper

11 3/4 "

305 mm

H 1 37821-000 10,00 '!0A98DJ-cfgbij!

Pizzaschneider
Pizza cutter
Roulette à pizza
Corta pizzas
Taglia pizza
Pizzasnijder

8 "

210 mm

H 1 37822-000 7,70 '!0A98DJ-cfgbjg!

Multireibe
Multi grater
Râpe
Rallador
Grattugia
Rasp

11 3/4 "

300 mm

H 1 37823-000 8,20 '!0A98DJ-cfgcac!

133

99900-079_ZW_Export_2012-2013



TWIN® Prof

Küchenhelfer, rostfrei
Kitchen gadgets, stainless
Ustensiles de cuisine, acier inoxydable
Complementos de cocina, inoxidable
Utensili da cucina inossidabili
Keukenhulpjes, roestvrij staal

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Zangenwender
Double turner
Pince spatule
Pinza rasera
Pinza spatola
Tang spatel

11 "

290 mm

H 1 37825-000 10,00 '!0A98DJ-cfgccg!

Pastazange
Pasta tongs
Pince spaghettis
Pinza para pasta
Pinza per spaghetti
Pasta tang

9 3/4 "

250 mm

H 1 37826-000 7,30 '!0A98DJ-cfgcdd!
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TWIN® Select

Küchenhelfer, rostfrei
Kitchen gadgets, stainless
Ustensiles de cuisine, acier inoxydable
Complementos de cocina, inoxidable
Utensili da cucina inossidabili
Keukenhulpjes, roestvrij staal

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Pizzaschneider
Pizza cutter
Roulette à pizza
Corta pizzas
Rotella taglia-pizza
Pizzasnijder

7 3/4 "

205 mm

H 1 39207-000 10,00 '!0A98DJ-bcffcc!

Knoblauchpresse
Garlic press
Presse-ail
Prensa de ajos
Spremiaglio
Knoflookpers

7 1/2 "

195 mm

G 1 39230-000 18,00 '!0A98DJ-bcfghg!

Pastazange
Pasta tongs
Pince spaghettis
Pinza para pasta
Pinza per spaghetti
Pasta tang

9 3/4 "

255 mm

H 1 39249-000 12,50 '!0A98DJ-bheefc!

Wiegemesser (2-schneidig / Edelstahl)
Mincing knife (2 blades / stainless steel)
Hachoir (2 tranchants / acier inoxydable)
Medialuna (2 hojas /acero inoxidable)
Mezzaluna (2 lame / acciaio inossidable)
Wiegemes (2 messen / edelstaal)

6 "

160 mm

G 1 39233-000 18,00 '!0A98DJ-bcfhag!
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Aufbewahrung · Storage · Rangement
Conservación · Accessori · Bewaring
Küchenhelferzubehör
Kitchen gadgets, accessories
Ustensiles de cuisine, articles complémentaires
Complementos de cocina, accessorios
Utensili da cucina, accessori
Keukenhulpjes, toebehoren

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Tool box, Bambus, klein
Tool box, bamboo, small
Tool box, bambou, petit
Tool box, bambú, pequeño
Tool box, bambù, piccolo
Tool box, bamboe, kleen

110 x 110 x
110 mm

G 1 37880-100 9,50 '!0A98DJ-cghbjc!

Tool box, Bambus, groß
Tool box, bamboo, large
Tool box, bambou, grand
Tool box, bambú, grande
Tool box, bambù, grande
Tool box, bamboe, groot

160 x 150 x
160 mm

G 1 37880-101 13,90 '!0A98DJ-cghcai!

Tool box, Esche, klein
Tool box, ash wood, small
Tool box, frêne, petit
Tool box, fresno, pequeño
Tool box, frassino, piccolo
Tool box, es, kleen

110 x 110 x
110 mm

G 1 37880-102 9,50 '!0A98DJ-cghcbf!

Tool box, Esche, groß
Tool box, ash wood, large
Tool box, frêne, grand
Tool box, fresno, grande
Tool box, frassino, grande
Tool box, es, groot

160 x 150 x
160 mm

G 1 37880-103 13,90 '!0A98DJ-cghccc!

Wandleiste 40 cm, 5 Haken
Wall rack 40 cm, 5 hooks
Support mural 40 cm, 5 crochets
Barra para colgar 40 cm, 5 ganchos
Porta utensili da muro 40 cm, 5 ganci
Wandrek 40 cm, 5 haken

15 1/4 "

400 mm

G 1 37470-040 8,20 '!0A98DJ-ccffhe!
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Geschenkartikel · Gift articles · Idées-cadeaux
Artículos de regalo · Articoli da regalo · Geschenkartikelen
Geschenkartikel, Edelstahl
Gift articles, stainless steel
Idées-cadeaux, acier inoxydable
Artícules de regalo, inoxidable
Articoli da regalo, acciaio inox
Geschenkartikelen, Edelstaal

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Weinausgießer
Wine pourer
Bec verseur à vin
Vertedor vino
Versatore da vino
Wijnuitgieter

4 3/4 "

125 mm

G 1 39500-011 9,50 '!0A98DJ-cgicib!

Sektflaschenverschluss, vernickelt
Champagne bottle sealer, nickel-plated
Bouchon à champagne, nickelé
Tapón para botella de champán, niquelado
Tappo per bottiglia di spumante, nichelato
Afsluiting champagnefles, vernikkeld

2 1/4 "

60 mm

F 1 39583-000 10,00 '!0A98DJ-abgjcj!

Glockenkorkenzieher, vernickelt
Cork screw, nickel-plated
Tire-bouchon, nickelé
Sacacorchos, niquelado
Cavatappi, nichelato
Kurkentrekker, vernikkeld

70 x 150  mm G 1 39614-000 25,60 '!0A98DJ-abhaab!

Glockenkorkenzieher, verchromt
Cork screw, chrome-plated
Tire-bouchon, chromé
Sacacorchos, cromado
Cavatappi, cromato
Kurkentrekker, verchroomd

70 x 150  mm G 1 39617-000 19,00 '!0A98DJ-abhadc!

Doppelheber-Korkenzieher, vernickelt
Double-lever cork screw, nickel-plated
Double-tire-bouchon, nickelé
Sacacorchos, niquelado
Cavatappi a leva, nichelato
Kurkentrekker, vernikkeld

70 x 200 mm G 1 39619-000 28,30 '!0A98DJ-cgbfhc!
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Geschenkartikel · Gift articles · Idées-cadeaux
Artículos de regalo · Articoli da regalo · Geschenkartikelen
Geschenkartikel, Edelstahl
Gift articles, stainless steel
Idées-cadeaux, acier inoxydable
Artícules de regalo, inoxidable
Articoli da regalo, acciaio inox
Geschenkartikelen, Edelstaal

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Edelstahlseife, Bicolor, matt-poliert, rostfrei
Stainless steel soap, bi-colour, matt-polished
Savon anti-odeurs en acier inoxydable, bicolore, poli mat
Jabón de acero, bicolor, pulido-mate, inoxidable
Saponetta d' acciaio inossidabile, satinata e lucidata,
finitura opaca
Roestvrijstalen zeep, bicolor, mat gepolijst

95  x  40 mm F 1 89003-000 4,90 '!0A98DJ-cedgjb!

Thekendisplay, Edelstahlseifen, Bicolor, 12-tlg.
Display, Stainless steel soaps, bi-colour, 12 pcs.
Display, Savons anti-odeurs en acier inoxydable, bicolores, 12 pcs.
Display de mostrador,  Jabón de acero, bicolor, 12 pzs.
Display da banco, Saponettas in acciaio, bicolore, 12 pz.
Display, Edelstaalzeepjes, bicolor, 12-dlg.

170 x 100 x
75 mm

D 1 89004-000 58,80 '!0A98DJ-cbeifb!
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ZWILLING® Spices

Geschenkartikel
Gift articles
Idées-cadeaux
Artícules de regalo
Articoli da regalo
Geschenkartikelen

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Salzmühle, 18/10 Edelstahl
Salt mill, 18/10 stainless steel
Moulin à sel, Acier inoxydable 18/10
Molinillo de sal, Acero inoxidable 18/10
Macini sale, Acciaio inox 18/10
Zout molen, Edelstaal 18/10

60 x 60 x 190
mm

G 1 39500-018 25,95 '!0A98DJ-cjdaif!

Pfeffermühle, 18/10 Edelstahl
pepper mill, 18/10 stainless steel
Moulin à poivre, Acier inoxydable 18/10
Molinillo de pimienta, Acero inoxidable 18/10
Macini pepe, Acciaio inox 18/10
Peper molen, Edelstaal 18/10

60 x 60 x 190
mm

G 1 39500-019 25,95 '!0A98DJ-cjdajc!

Salzmühle, schwarz
Salt mill, black
Moulin à sel, noir
Molinillo de sal, negro
Macini sale, moro
Zout molen, zwart

60 x 60 x 190
mm

G 1 39500-020 13,00 '!0A98DJ-cjdbai!

Pfeffermühle, schwarz
pepper mill, black
Moulin à poivre, noir
Molinillo de pimienta, negro
Macini pepe, moro
Peper molen, zwart

60 x 60 x 190
mm

G 1 39500-021 13,00 '!0A98DJ-cjdbbf!

Salzmühle, weiß
Salt mill, white
Moulin à sel, blanc
Molinillo de sal, blanco
Macini sale, bianco
Zout molen, wit

60 x 60 x 190
mm

G 1 39500-022 13,00 '!0A98DJ-cjdbcc!

Pfeffermühle, weiß
pepper mill, white
Moulin à poivre, blanc
Molinillo de pimienta, blanco
Macini pepe, bianco
Peper molen, wit

60 x 60 x 190
mm

G 1 39500-023 13,00 '!0A98DJ-cjdbdj!
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Inhalt · Contents · Contenu
Contenido · Contenuto · Inhoud 

* B = Blister/blister/blister/blister/blister/blister/embalagem blister
D = Display/display/display/expositor/display, espositore da banco/display/display
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H = Hängekarte/back card/carte à accrocher/ficha embalaje/cartoncino appendibile, con raffigurazione articolo/back card/embalagem hanger
L = Lagerverpackung/bulk/emballage de magasin/a granel/senza imballo, sfuso/bulk/embalagem para armazenagem
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Scheren · Scissors
Ciseaux · Tijeras
Forbici · Scharen

Schneiden, zerteilen, kürzen, zerkleinern – immer mehr Menschen
entdecken die Vielfalt von ZWILLING Scheren. Da gibt es für jede
Gelegenheit das optimale Werkzeug. Für alle täglichen Jobs in der Küche
die robusten Vielzweckscheren, für feinere Arbeiten die kleineren
Haushaltsscheren und zum Tranchieren von Pute oder Ente die
Geflügelscheren.

Cutting, shortening, dividing – more and more people discover the
diversity of ZWILLING J.A. HENCKELS scissors. There is always the right
pair for each occasion. The versatile and robust multi-purpose shears for
the daily kitchen routine, finer work needs smaller household scissors and
for cutting up turkeys or ducks poultry shears are ideal.

Qu’il s’agisse de couper, dépecer, raccourcir ou réduire en morceaux, la
polyvalence des ciseaux ZWILLING J.A. HENCKELS séduit de plus en plus de
personnes. Vous trouverez l’outil idéal pour chaque occasion. Des ciseaux
solides à usages multiples pour toutes les tâches quotidiennes en cuisine,
de petits ciseaux de ménage pour les travaux plus délicats et des sécateurs
pour découper les dindes et autres volailles.

Cada vez más personas descubren la variedad de tijeras ZWILLING
J.A. HENCKELS, que sirven tanto para cortar como para trocear, recortar o
desmenuzar. Existe un instrumento ideal para cada ocasión. Las resistentes
tijeras multiusos para las tareas diarias en la cocina, las pequeñas tijeras
de uso doméstico para trabajos más delicados y las tijeras para aves para
trinchar pavo o pato.

Per tagliare, ritagliare, recidere, sminuzzare: sempre più persone
scoprono la vasta gamma delle forbici ZWILLING J.A. HENCKELS. Per ogni
occasione esistono le forbici più adatte: dalle robuste forbici
multifunzionali, irrinunciabili per la maggior parte delle operazioni
quotidiane in casa e in cucina, fino alle più piccole e maneggevoli forbici
per uso domestico, adatte per i lavori di precisione. Infine sono
indispensabili in cucina i trinciapolli, offerti in una vasta gamma.

Snijden, verdelen, inkorten, verkleinen – steeds meer mensen ontdekken
de veelzijdigheid van de ZWILLING J.A. HENCKELS scharen. Er is voor
iedere gelegenheid een optimaal gereedschap. Voor het dagelijkse gebruik
in de keuken zijn er de robuuste multifunctionele scharen, voor het fijnere
werk zijn er de kleinere huishoudscharen en voor het trancheren van
kalkoen of eend zijn er de wildscharen.
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Küchenhilfe

Vielzweckschere, FRIODUR®
Multi-purpose shears, FRIODUR®
Ciseaux à multiples usages, FRIODUR®
Tijeras multiusos, FRIODUR®
Forbici multifunzionali, FRIODUR®
Multifunctionele scharen, FRIODUR®

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Vielzweckschere, Stahl matt
Multi-purpose shears, satin-finish
Ciseaux à multiples usages,
finition satin
Tijeras multiusos, acero mate
Forbici multifunzionali, acciaio satinato
Multifunctionele schaar, mat gepolijst

8 "

200 mm

G 1 43923-200 41,10 '!0A98DJ-cjeeac!

Vielzweckschere, rot
Multi-purpose shears, red
Ciseaux à multiples usages, rouge
Tijeras multiusos, rojo
Forbici multifunzionali, rosso
Multifunctionele schaar, rood

8 "

200 mm

G 1 43924-200 28,20 '!0A98DJ-cjeebj!

Vielzweckschere, schwarz
Multi-purpose shears, black
Ciseaux à multiples usages, noir
Tijeras multiusos, negro
Forbici multifunzionali, nero
Multifunctionele schaar, zwart

8 "

200 mm

G 1 43927-200 28,20 '!0A98DJ-cjeedd!

TWIN® Select

Vielzweckschere, rostfrei
Multi-purpose shears, stainless
Ciseaux à multiples usages, acier inoxydable
Tijeras multiusos, inoxidable
Forbici multifunzionali inossidabili
Multifunctionele schaar, roestvrij staal

Vielzweckschere, Stahl matt
Multi-purpose kitchen shears, satin-finish
Ciseaux à multiples usages,
finition satin
Tijeras multiusos, acero mate
Forbici multifunzionali, acciaio satinato
Multifunctionele schaar, mat gepolijst

8 "

200 mm

G 1 41470-000 29,10 '!0A98DJ-caacbc!
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TWIN® M

Vielzweckschere, rostfrei
Multi-purpose shears, stainless
Ciseaux à multiples usages, acier inoxydable
Tijeras multiusos, inoxidable
Forbici multifunzionali inossidabili
Multifunctionele schaar, roestvrij

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Vielzweckschere
Multi-purpose shears
Ciseaux à multiples usages
Tijeras multiusos
Forbici multifunzionale
Multifunctionele schaar

8 "

200 mm

G 1 43944-000 17,80 '!0A98DJ-bfjdcj!

TWIN®

Vielzweckscheren, rostfrei
Multi-purpose shears, stainless
Ciseaux à multiples usages, acier inoxydable
Tijeras multiusos, inoxidable
Forbici multifunzionali inossidabili
Multifunctionele scharen, roestvrij staal

Vielzweckschere, rot
Multi-purpose shears, red
Ciseaux à multiples usages, rouge
Tijeras multiusos, rojo
Forbici multifunzionali, rosso
Multifunctionele schaar, rood

8 "

200 mm

G 1 43964-000 17,50 '!0A98DJ-acabbh!

Vielzweckschere, schwarz
Multi-purpose shears, black
Ciseaux à multiples usages, noir
Tijeras multiusos, negro
Forbici multifunzionali, nero
Multifunctionele schaar, zwart

8 "

200 mm

G 1 43967-000 17,50 '!0A98DJ-acabce!
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SUPERFECTION Classic

Scheren, Edelstahl rostfrei
Scissors, stainless
Ciseaux, acier inoxydable
Tijeras, acero inoxidable
Forbici in lega di acciaio inossidabile
Scharen, roestvrij staal

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Haushaltschere
Household scissors
Ciseaux de ménage
Tijeras de uso doméstico
Forbici per uso domestico
Huishoudschaar

4 "

100 mm

B 1 41900-101 9,00 '!0A98DJ-baicbb!

Haushaltschere
Household scissors
Ciseaux de ménage
Tijeras de uso doméstico
Forbici per uso domestico
Huishoudschaar

5 "

130 mm

B 1 41900-131 9,00 '!0A98DJ-ajfgba!

Haushaltschere
Household scissors
Ciseaux de ménage
Tijeras de uso doméstico
Forbici per uso domestico
Huishoudschaar

6 "

160 mm

B 1 41900-161 10,40 '!0A98DJ-ajfgde!

Haushaltschere
Household scissors
Ciseaux de ménage
Tijeras de uso doméstico
Forbici per uso domestico
Huishoudschaar

7 "

180 mm

B 1 41900-181 11,40 '!0A98DJ-ajfgfi!

Schneiderschere
Tailor's shears
Ciseaux de tailleur
Tijeras de sastre
Forbici da sarto
Kleermakersschaar

8 "

210 mm

B 1 41900-211 14,70 '!0A98DJ-ajfghc!

Schneiderschere
Tailor's shears
Ciseaux de tailleur
Tijeras de sastre
Forbici da sarto
Kleermakersschaar

9 "

230 mm

B 1 41900-231 16,00 '!0A98DJ-ajfgjg!

Schneiderschere
Tailor's shears
Ciseaux de tailleur
Tijeras de sastre
Forbici da sarto
Kleermakersschaar

10 "

260 mm

B 1 41900-261 19,50 '!0A98DJ-baibji!
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SUPERFECTION Classic

Scheren, Edelstahl rostfrei
Scissors, stainless
Ciseaux, acier inoxydable
Tijeras, acero inoxidable
Forbici in lega di acciaio inossidabile
Scharen, roestvrij staal

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Haushaltschere, Linkshand
Household scissors, left-handed
Ciseaux de ménage, pour gauchers
Tijeras de uso doméstico, para zurdos
Forbici per uso domestico, per mancini
Huishoudschaar, voor linkshandigen

6 "

160 mm

B 1 41950-161 11,10 '!0A98DJ-bjhhch!
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TWIN® L

Scheren, Edelstahl rostfrei
Scissors, stainless
Ciseaux, acier inoxydable
Tijeras, acero inoxidable
Forbici in lega di acciaio inossidabile
Scharen, edelstaal, roestvrij

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Haushaltschere
Household scissors
Ciseaux de ménage
Tijeras de uso doméstico
Forbici per uso domestico
Huishoudschaar

4 1/2"

110 mm

B 1 41300-111 6,30 '!0A98DJ-afhdae!

Haushaltschere
Household scissors
Ciseaux de ménage
Tijeras de uso doméstico
Forbici per uso domestico
Huishoudschaar

5 "

130 mm

B 1 41300-131 7,20 '!0A98DJ-bjhhde!

Haushaltschere
Household scissors
Ciseaux de ménage
Tijeras de uso doméstico
Forbici per uso domestico
Huishoudschaar

6 "

160 mm

B 1 41300-161 8,30 '!0A98DJ-afhdci!

Haushaltschere
Household scissors
Ciseaux de ménage
Tijeras de uso doméstico
Forbici per uso domestico
Huishoudschaar

7 1/2"

190 mm

B 1 41300-191 9,00 '!0A98DJ-afhddf!

Vielzweckschere
Multi-purpose shears
Ciseaux à multiples usages
Tijeras multiusos
Forbici multifunzione
Multifunctionele schaar

8 "

205 mm

B 1 41370-001 10,40 '!0A98DJ-afjhec!

Vielzweckschere mit Aushebelfunktion
Multi-purpose shears, detachable
Ciseaux à multipes usages, démontable
Tijeras multiusos, desmontable
Forbici multifunzionali, smontabile
Multifunctionele schaar met uitneemhaak

8 "

205 mm

B 1 41377-000 10,50 '!0A98DJ-dacice!
NEU ! NEW !
NOUVEAU !

NUEVO ! NUOVO !
NIEUW !

Vielzweckschere
Multi purpose shears
Ciseaux à multipes usages
Tijeras multiusos
Forbici multifunzionali
Multifunctionele schaar

9 "

230 mm

B 1 41374-000 10,50 '!0A98DJ-cjfjae!
NEU ! NEW !
NOUVEAU !

NUEVO ! NUOVO !
NIEUW !
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Geflügelscheren · Poultry shears · Ciseaux à volailles
Tijeras para aves · Trinciapolli · Wildscharen
Geflügelscheren, rostfrei
Poultry shears, stainless
Ciseaux à volaille, acier inoxydable
Tijeras para aves, inoxidable
Trinciapolli, inossidabili
Wildscharen, roestvrij staal

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Geflügelschere, Aushebenagel
Poultry shears, detachable
Ciseaux à volaille, démontable
Tijeras para aves, desmontable
Trinciapollo, smontabile
Wildschaar met uitneemhaak

9 "

240 mm

G 1 42903-000 47,70 '!0A98DJ-adhhea!

Geflügelschere
Poultry shears
Ciseaux à volaille
Tijeras para aves
Trinciapollo
Wildschaar

9 3/4 "

255 mm

G 1 42913-001 16,00 '!0A98DJ-behcba!

Geflügelschere
Poultry shears
Ciseaux à volaille
Tijeras para aves
Trinciapollo
Wildschaar

9 3/4 "

255 mm

G 1 42914-001 20,10 '!0A98DJ-behcch!
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Inhalt · Contents · Contenu
Contenido · Contenuto · Inhoud 

* B = Blister/blister/blister/blister/blister/blister/embalagem blister
D = Display/display/display/expositor/display, espositore da banco/display/display
F = Faltschachtel/cardboard box/boîte pliante/estuche/scatola in cartone/kartonnen doos/caixa
G = Geschenkverpackung/gift box/boîte cadeaux/caja regalo/confezione regalo/geschenken doos/embalagem para presente
H = Hängekarte/back card/carte à accrocher/ficha embalaje/cartoncino appendibile, con raffigurazione articolo/back card/embalagem hanger
L = Lagerverpackung/bulk/emballage de magasin/a granel/senza imballo, sfuso/bulk/embalagem para armazenagem

Bestecke
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Couverts de table
Cubiertos
Posate
Bestekken
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157SOHO

160NOVA
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164KING
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177ARGO
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183Kinderbestecke · Children's flatware · Couverts pour enfants

Cubiertos para niños · Posate per bambini · Kinderbestekken
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Bestecke · Flatware
Couverts de table · Cubiertos
Posate · Bestekken

Entscheidend für eine stilvoll gedeckte Tafel ist das richtige Besteck, bei
dem alle Details durchdacht sind. Denn qualitativ hochwertiges Besteck von
ZWILLING weckt Leidenschaft und macht jeden gesellschaftlichen Anlass zu
einem besonderen Erlebnis. "Passion for the best." Das ist ein Anspruch,
der ZWILLING J.A. HENCKELS seit über 280 Jahren mit seinen Kunden
verbindet.

The decisive factor for a stylish table is the right choice of flatware with
well thought-out details. Because top quality flatware by ZWILLING
J.A. HENCKELS stirs up emotions and turns any social event into something
special. "Passion for the best." This is the claim connecting ZWILLING
J.A. HENCKELS with its customers for the last 280 years.

Choisir des couverts pensés jusqu'aux moindres détails est primordiale
pour dresser une table élégante. Les couverts de grande qualité ZWILLING
J.A. HENCKELS créent des émotions et transforment n'importe quel
événement en quelque chose de spécial. "Passion for the best." C'est ce qui
lie ZWILLING J.A. HENCKELS à ses clients depuis 280 ans.

Para poner una mesa con estilo es determinante contar con unos cubiertos
adecuados pensados hasta el último detalle. Y es que la cubertería de
ZWILLING J.A. HENCKELS y su elevada calidad despiertan pasión y
convierten cada ocasión social en una experiencia por sí misma. Passion for
the best: un lema que desde hace 280 años une a ZWILLING
J.A. HENCKELS con sus clientes.

Le posate sono un elemento decisivo per una tavola apparecchiata con
stile, attenta ad ogni minimo dettaglio. Le posate di grande qualità
ZWILLING J.A. HENCKELS appagano il desiderio di eleganza e trasformano
ogni occasione conviviale in un evento particolare. “Passion for the best”, è
un’esigenza che ZWILLING J.A. HENCKELS soddisfa da 280 anni per i suoi
clienti.

Bepalend voor een stijlvol gedekte tafel is de juiste keuze van bestek dat is
voorzien van weldoordachte details. Bij het kwalitatief hoogwaardige
bestek van ZWILLING J.A. HENCKELS ontstaat passie, waardoor elke
gezellige gelegenheid een bijzondere beleving wordt. "Passion for the
best.", dat is al 280 jaar lang de bindende schakel tussen de klanten en
ZWILLING J.A. HENCKELS.
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GREENWICH

Edelstahl 18/10, poliert
18/10 stainless steel, polished
Acier inoxydable 18/10, poli
Acero inoxidable 18/10, pulido
Acciaio inox 18/10 lucido
Edelstaal 18/10, gepolijst

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

24-tlg. Menüset
24 pcs. dinner set
24 pcs. ménagère

24 pzas. juego mesa
24 pz. servizi di posate
24-delig bestek

435 x 315 x
50 mm

G 1 07033-305 72,60 '!0A98DJ-chggbd!
30-tlg. Menüset
30 pcs. dinner set
30 pcs. ménagère

30 pzas. juego mesa
30 pz. servizi di posate
30-dlg. bestek

435 x 315 x
50 mm

G 1 07033-307 88,60 '!0A98DJ-chggca!
68-tlg. Besteckset
68 pcs. dinner set
68 pcs. ménagère

68 pzas. juego mesa
68 pz. servizi di posate
68-dlg. bestek

495 x 375 x
105 mm

G 1 07033-338 272,50 '!0A98DJ-chggdh!
Salatbesteck
Salad serving set
Couvert à salade

Juego ensalada
Set posate insalata
Slabestek

320 x 100 x
70 mm

G 1 07033-296 19,00 '!0A98DJ-chghgh!
6 Kaffeelöffel
6 coffee spoons
6 cuillères café

6 cucharas café
6 cucchiaini tè
6 koffielepel

280 x 210 x
40 mm

G 1 07033-325 17,10 '!0A98DJ-chghhe!
6 Bistrogabeln
6 Bistro forks
6 Fourchettes Bistro

6 Tenedores bistro
6 Forchetta bistro
6 Bistrovorks

280 x 210 x
40 mm

G 1 07033-330 23,70 '!0A98DJ-chgghf!
6 Espressolöffel
6 espresso spoons
6 cuillères à moka

6 cucharas espresso
6 cucchiaini espresso
6 espressolepels

280 x 210 x
40 mm

G 1 07033-247 17,10 '!0A98DJ-chghib!
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GREENWICH

Edelstahl 18/10, poliert
18/10 stainless steel, polished
Acier inoxydable 18/10, poli
Acero inoxidable 18/10, pulido
Acciaio inox 18/10 lucido
Edelstaal 18/10, gepolijst

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Menülöffel
Dinner spoon
Cuillère de table
Cuchara mesa
Cucchiaio
Lepel

202 mm L 1 07033-001 5,00 '!0A98DJ-chgdjc!

Menügabel
Dinner fork
Fourchette de table
Tenedor mesa
Forchetta
Vork

202 mm L 1 07033-002 5,00 '!0A98DJ-chgeai!

Menümesser
Dinner knife
Couteau de table
Cuchillo mesa
Coltello
Mes

224 mm L 1 07033-004 9,80 '!0A98DJ-chgebf!

Kaffeelöffel
Coffee spoon
Cuillère à café
Cuchara café
Cucchiaino tè
Koffielepel

134 mm L 1 07033-030 3,70 '!0A98DJ-chgecc!

Bistrogabel
Bistro fork
Fourchette Bistro
Tenedor bistro
Forchetta bistro
Bistrovork

160 mm L 1 07033-031 5,00 '!0A98DJ-chgedj!

Bistromesser
Bistro knife
Couteau Bistro
Cuchillo bistro
Coltello bistro
Bistromes

175 mm L 1 07033-033 9,50 '!0A98DJ-chgeeg!

Espressolöffel
Espresso spoon
Cuillère à moka
Cuchara espresso
Cucchiaino espresso
Espressolepel

110 mm L 1 07033-047 3,70 '!0A98DJ-chgefd!
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GREENWICH

Edelstahl 18/10, poliert
18/10 stainless steel, polished
Acier inoxydable 18/10, poli
Acero inoxidable 18/10, pulido
Acciaio inox 18/10 lucido
Edelstaal 18/10, gepolijst

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Suppen-/Sahnelöffel
Cream/Soup spoon
Cuillère à crème
Cuchara crema/sopa
Cucchiaio brodo
Bouillonlepel

160 mm L 1 07033-049 7,30 '!0A98DJ-chggee!

Fleischgabel
Carving fork
Fourchette à découper
Tenedor para carne
Forch. da arrosti
Vleesvork

185 mm L 1 07033-050 7,30 '!0A98DJ-chgega!

Saucenlöffel
Gravy ladle
Cuillère à sauce
Cuchara salsa
Mestolo salse
Sauslepel

187 mm L 1 07033-056 13,40 '!0A98DJ-chgehh!

Tortenheber
Pastry server
Pelle à tarte
Pala tarta
Paletta torta
Taartschep

245 mm L 1 07033-057 13,40 '!0A98DJ-chggfb!

Zuckerlöffel
Sugar spoon
Cuillère à sucre
Cuchara azucar
Cucchiaio zucchero
Suikerlepel

134 mm L 1 07033-058 7,30 '!0A98DJ-chgggi!

Servierlöffel
Serving spoon
Cuillère à servir
Cuchara para servir
Mestolo per servizio
Serveerlepel

232 mm L 1 07033-093 10,10 '!0A98DJ-chgeie!

Salatgabel
Salad serving fork
Fourchette à salade
Tenedor ensalada
Forchetta insalata
Slavork

232 mm L 1 07033-096 10,10 '!0A98DJ-chgejb!
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SOHO

Edelstahl 18/10, poliert
18/10 stainless steel, polished
Acier inoxydable 18/10, poli
Acero inoxidable 18/10, pulido
Acciaio inox 18/10 lucido
Edelstaal 18/10, gepolijst

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

24-tlg. Menüset
24 pcs. dinner set
24 pcs. ménagère

24 pzas. juego mesa
24 pz. servizi di posate
24-delig bestek

435 x 315 x
50 mm

G 1 07031-305 72,60 '!0A98DJ-cgjgeg!
30-tlg. Menüset
30 pcs. dinner set
30 pcs. ménagère

30 pzas. juego mesa
30 pz. servizi di posate
30-dlg. bestek

435 x 315 x
50 mm

G 1 07031-307 88,60 '!0A98DJ-cgjgfd!
68-tlg. Besteckset
68 pcs. dinner set
68 pcs. ménagère

68 pzas. juego mesa
68 pz. servizi di posate
68-dlg. bestek

495 x 375 x
105 mm

G 1 07031-338 272,50 '!0A98DJ-cgjgga!
Salatbesteck
Salad serving set
Couvert à salade

Juego ensalada
Set posate insalata
Slabestek

320 x 100 x
70 mm

G 1 07031-296 19,00 '!0A98DJ-cgjghh!
6 Kaffeelöffel
6 coffee spoons
6 cuillères café

6 cucharas café
6 cucchiaini tè
6 koffielepel

280 x 210 x
40 mm

G 1 07031-325 17,10 '!0A98DJ-cgjgie!
6 Bistrogabeln
6 Bistro forks
6 Fourchettes Bistro

6 Tenedores bistro
6 Forchetta bistro
6 Bistrovorks

280 x 210 x
40 mm

G 1 07031-330 23,70 '!0A98DJ-chghbc!
6 Espressolöffel
6 espresso spoons
6 cuillères à moka

6 cucharas espresso
6 cucchiaini espresso
6 espressolepels

280 x 210 x
40 mm

G 1 07031-247 17,10 '!0A98DJ-cgjgjb!
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SOHO

Edelstahl 18/10, poliert
18/10 stainless steel, polished
Acier inoxydable 18/10, poli
Acero inoxidable 18/10, pulido
Acciaio inox 18/10 lucido
Edelstaal 18/10, gepolijst

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Menülöffel
Dinner spoon
Cuillère de table
Cuchara mesa
Cucchiaio
Lepel

202 mm L 1 07031-001 5,00 '!0A98DJ-cgjece!

Menügabel
Dinner fork
Fourchette de table
Tenedor mesa
Forchetta
Vork

202 mm L 1 07031-002 5,00 '!0A98DJ-cgjedb!

Menümesser
Dinner knife
Couteau de table
Cuchillo mesa
Coltello
Mes

224 mm L 1 07031-004 9,80 '!0A98DJ-cgjeei!

Kaffeelöffel
Coffee spoon
Cuillère à café
Cuchara café
Cucchiaino tè
Koffielepel

134 mm L 1 07031-030 3,70 '!0A98DJ-cgjeff!

Bistrogabel
Bistro fork
Fourchette Bistro
Tenedor bistro
Forchetta bistro
Bistrovork

160 mm L 1 07031-031 5,00 '!0A98DJ-cgjegc!

Bistromesser
Bistro knife
Couteau Bistro
Cuchillo bistro
Coltello bistro
Bistromes

175 mm L 1 07031-033 9,80 '!0A98DJ-cgjehj!

Espressolöffel
Espresso spoon
Cuillère à moka
Cuchara espresso
Cucchiaino espresso
Espressolepel

110 mm L 1 07031-047 3,70 '!0A98DJ-cgjeig!
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SOHO

Edelstahl 18/10, poliert
18/10 stainless steel, polished
Acier inoxydable 18/10, poli
Acero inoxidable 18/10, pulido
Acciaio inox 18/10 lucido
Edelstaal 18/10, gepolijst

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Suppen-/Sahnelöffel
Cream/Soup spoon
Cuillère à crème
Cuchara crema/sopa
Cucchiaio brodo
Bouillonlepel

160 mm L 1 07031-049 7,30 '!0A98DJ-chggic!

Fleischgabel
Carving fork
Fourchette à découper
Tenedor para carne
Forch. da arrosti
Vleesvork

185 mm L 1 07031-050 7,30 '!0A98DJ-cgjejd!

Saucenlöffel
Gravy ladle
Cuillère à sauce
Cuchara salsa
Mestolo salse
Sauslepel

187 mm L 1 07031-056 13,40 '!0A98DJ-cgjfbg!

Tortenheber
Pastry server
Pelle à tarte
Pala tarta
Paletta torta
Taartschep

245 mm L 1 07031-057 13,40 '!0A98DJ-chggjj!

Zuckerlöffel
Sugar spoon
Cuillère à sucre
Cuchara azucar
Cucchiaio zucchero
Suikerlepel

134 mm L 1 07031-058 7,30 '!0A98DJ-chghaf!

Servierlöffel
Serving spoon
Cuillère à servir
Cuchara para servir
Mestolo per servizio
Serveerlepel

232 mm L 1 07031-093 10,10 '!0A98DJ-cgjfda!

Salatgabel
Salad serving fork
Fourchette à salade
Tenedor ensalada
Forchetta insalata
Slavork

232 mm L 1 07031-096 10,10 '!0A98DJ-cgjffe!
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NOVA

Edelstahl 18/10, poliert
18/10 stainless steel, polished
Acier inoxydable 18/10, poli
Acero inoxidable 18/10, pulido
Acciaio inox 18/10 lucido
Edelstaal 18/10, gepolijst

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

24-tlg. Menüset
24 pcs. dinner set
24 pcs. ménagère

24 pzas. juego mesa
24 pz. servizi di posate
24-dlg. bestek

435 x 315 x
50 mm

G 1 07141-306 72,60 '!0A98DJ-cfifhc!
30-tlg. Menüset
30 pcs. dinner set
30 pcs. ménagère

30 pzas. juego mesa
30 pz. servizi di posate
30-dlg. bestek

435 x 315 x
50 mm

G 1 07141-308 88,60 '!0A98DJ-cfifij!
68-tlg. Besteckset
68 pcs. dinner set
68 pcs. ménagère

68 pzas. juego mesa
68 pz. servizi di posate
68-dlg. bestek

495x 375 x
105 mm

G 1 07141-338 272,50 '!0A98DJ-cgijbf!
Salatbesteck
Salad serving set
Couvert à salade

Juego ensalada
Set posate insalata
Slabestek

320 x 100 x
70 mm

G 1 07141-296 18,40 '!0A98DJ-cgfjgj!
2-tlg. Servierset
2 pcs. serving set
2 pcs. couvert à servir

2 pz. juego de servir
2 pz servire posate de servir
2-dlg. serveerbestek

320 x 95 x 65
mm

G 1 07141-401 20,40 '!0A98DJ-cggaad!
2-tlg. spaghettiset
2 pcs. spaghetti set
2 pcs. couvert à spaghettis

2 pzas. juego mesa
2 pz. servizio di posate
2-dlg. Spaghettiset

205 x 90 x 30
mm

G 1 07141-299 14,00 '!0A98DJ-cggagf!
2-tlg. Fischset
2 pcs. fish set
2 pcs. couvert à poisson

2 pzas. juego mesa
2 pz. servizio di posate
2-dlg. visbestek

230 x 69 x 26
mm

G 1 07141-444 14,00 '!0A98DJ-cggafi!
6 Kaffeelöffel
6 coffee spoons
6 cuillères café

6 cucharas café
6 cucchiaini tè
6 koffielepels

280 x 210 x
40 mm

G 1 07141-325 16,60 '!0A98DJ-cggaba!
6 Kuchengabeln
6 pastry forks
6 fourchettes à gâteau

6 tenedores tarta
6 forchette dolce
6 taartvorken

280 x 210 x
40 mm

G 1 07141-330 23,00 '!0A98DJ-cggaeb!
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NOVA

Edelstahl 18/10, poliert
18/10 stainless steel, polished
Acier inoxydable 18/10, poli
Acero inoxidable 18/10, pulido
Acciaio inox 18/10 lucido
Edelstaal 18/10, gepolijst

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Menülöffel
Dinner spoon
Cuillère de table
Cuchara mesa
Cucchiaio
Lepel

205 mm L 1 07141-001 5,90 '!0A98DJ-cgfjbe!

Menügabel
Dinner fork
Fourchette de table
Tenedor mesa
Forchetta
Vork

205 mm L 1 07141-002 5,90 '!0A98DJ-cgfjcb!

Menümesser
Dinner knife
Couteau de table
Cuchillo mesa
Coltello
Mes

228 mm L 1 07141-004 10,70 '!0A98DJ-cgfjdi!

Kaffeelöffel
Coffee spoon
Cuillère à café
Cuchara café
Cucchiaino tè
Koffielepel

147 mm L 1 07141-030 4,60 '!0A98DJ-cgfjef!

Kuchengabel
Pastry fork
Fourchette à gâteau
Tenedor tartas
Forchetta dolce
Taartvork

160 mm L 1 07141-032 5,50 '!0A98DJ-cgfjfc!

Suppen-/Sahnelöffel
Cream/Soup spoon
Cuillère à crème
Cuchara crema/sopa
Cucchiaio brodo
Bouillonlepel

165 mm L 1 07141-049 7,30 '!0A98DJ-cgfjgi!

Fleischgabel
Carving fork
Fourchette à découper
Tenedor para carne
Forch. da arrosti
Vleesvork

178 mm L 1 07141-050 7,30 '!0A98DJ-cfihbi!
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NOVA

Edelstahl 18/10, poliert
18/10 stainless steel, polished
Acier inoxydable 18/10, poli
Acero inoxidable 18/10, pulido
Acciaio inox 18/10 lucido
Edelstaal 18/10, gepolijst

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Saucenlöffel
Gravy ladle
Cuillère à sauce
Cuchara salsa
Mestolo salse
Sauslepel

187 mm L 1 07141-056 13,00 '!0A98DJ-cfihcf!

Tortenheber
Pastry server
Pelle à tarte
Pala tarta
Paletta torta
Taartschep

215 mm L 1 07141-057 13,00 '!0A98DJ-cfihdc!

Zuckerlöffel
Sugar spoon
Cuillère à sucre
Cuchara azucar
Cucchiaio zucchero
Suikerlepel

145,5 mm L 1 07141-058 7,30 '!0A98DJ-cfihej!

Suppenschöpfer
Soup ladle
Louche
Cucharón sopa
Mestolo
Soeplepel

300 mm L 1 07141-068 22,50 '!0A98DJ-cfihab!

Servierlöffel
Serving spoon
Cuillère à servir
Cuchara servir
Mestolo per servizio
Serveerlepel

225 mm L 1 07141-093 9,80 '!0A98DJ-cfihfg!

Salatgabel
Salad serving fork
Fourchette à salade
Tenedor ensalada
Forchetta insalata
Slavork

225 mm L 1 07141-096 9,80 '!0A98DJ-cfihgd!

162

99900-079_ZW_Export_2012-2013



SENSES

Menüset Edelstahl 18/10, mattiert/poliert
Dinner set 18/10 stainless steel, satin/polished
Service table inoxydable 18/10, mat/poli
Juego de mesa inoxidable 18/10, mate/pulido
Servizio posate 18/10 acciaio legato, opaco/lucidato
Tafelcouvert Edelstaal 18/10, mat/gepolijst

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

68-tlg. Besteckset
68 pcs. dinner set
68 pcs. ménagère

68 pzas. juego mesa
68 pz. servizi di posate
68-delig bestek

495 x 375 x
105 mm

G 1 07030-338 272,50 '!0A98DJ-cgijfd!

GREENWICH, matt

Edelstahl 18/10, mattiert/poliert
18/10 stainless steel, satin/polished
Acier inoxydable 18/10, mat/poli
Acero inoxidable 18/10, mate/pulido
Acciaio inox 18/10 satinato/lucido
Edelstaal 18/10, mat/gepolijst

68-tlg. Besteckset
68 pcs. dinner set
68 pcs. ménagère

68 pzas. juego mesa
68 pz. servizi di posate
68-dlg. bestek

495 x 375 x
105 mm

G 1 07034-338 272,50 '!0A98DJ-chghji!

163

99900-079_ZW_Export_2012-2013



KING

Edelstahl 18/10, poliert
18/10 stainless steel, polished
Acier inoxydable 18/10, poli
Acero inoxidable 18/10, pulido
Acciaio inox 18/10 lucido
Edelstaal 18/10, gepolijst

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

68-tlg. Besteckset
68 pcs. dinner set
68 pcs. ménagère

68 pzas. juego mesa
68 pz. servizi di posate
68-dlg. bestek

495 x 375 x
105 mm

G 1 07041-338 272,50 '!0A98DJ-daaigi!
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BOHEME

Edelstahl 18/10, poliert
18/10 stainless steel, polished
Acier inoxydable 18/10, poli
Acero inoxidable 18/10, pulido
Acciaio inox 18/10 lucido
Edelstaal 18/10, gepolijst

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

24-tlg. Menüset
24 pcs. dinner set
24 pcs. ménagère

24 pzas. juego mesa
24 pz. servizi di posate
24-dlg. bestek

247 x 328 x
87 mm

G 1 07023-305 84,60 '!0A98DJ-cfcdij!
30-tlg. Menüset
30 pcs. dinner set
30 pcs. ménagère

30 pzas. juego mesa
30 pz. servizi di posate
30-dlg. bestek

247 x 328 x
87 mm

G 1 07023-307 108,60 '!0A98DJ-cfcdjg!
68-tlg. Besteckset
68 pcs. dinner set
68 pcs. ménagère

68 pzas. juego mesa
68 pz. servizi di posate
68-dlg. bestek

495 x 375 x
105 mm

G 1 07023-338 285,90 '!0A98DJ-cgijdj!
Salatbesteck
Salad serving set
Couvert à salade

Juego ensalada
Set posate insalata
Slabestek

320 x 100 x
70 mm

G 1 07023-296 21,30 '!0A98DJ-cfcfdc!
6 Kaffeelöffel
6 coffee spoons
6 cuillères café

6 cucharas café
6 cucchiaini tè
6 koffielepels

280 x 210 x
40 mm

G 1 07023-325 23,70 '!0A98DJ-cfcfej!
6 Kuchengabeln
6 pastry forks
6 fourchettes à gâteau

6 tenedores tarta
6 forchette dolce
6 taartvorken

280 x 210 x
40 mm

G 1 07023-330 33,00 '!0A98DJ-cfcffg!
6 Espressolöffel
6 espresso spoons
6 cuillères à moka

6 cucharas espresso
6 cucchiaini espresso
6 espressolepels

280 x 210 x
40 mm

G 1 07023-247 23,70 '!0A98DJ-cfcfgd!
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BOHEME

Edelstahl 18/10, poliert
18/10 stainless steel, polished
Acier inoxydable 18/10, poli
Acero inoxidable 18/10, pulido
Acciaio inox 18/10 lucido
Edelstaal 18/10, gepolijst

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Menülöffel
Dinner spoon
Cuillère de table
Cuchara mesa
Cucchiaio
Lepel

206 mm L 1 07023-001 5,90 '!0A98DJ-cfbjgc!

Menügabel
Dinner fork
Fourchette de table
Tenedor mesa
Forchetta
Vork

206 mm L 1 07023-002 5,90 '!0A98DJ-cfbjhj!

Menümesser
Dinner knife
Couteau de table
Cuchillo mesa
Coltello
Mes

235 mm L 1 07023-004 11,00 '!0A98DJ-cfbjig!

Kaffeelöffel
Coffee spoon
Cuillère à café
Cuchara café
Cucchiaino tè
Koffielepel

140 mm L 1 07023-030 4,60 '!0A98DJ-cfcaca!

Kuchengabel
Pastry fork
Fourchette à gâteau
Tenedor tartas
Forchetta dolce
Taartvork

160 mm L 1 07023-032 5,70 '!0A98DJ-cfcadh!

Espressolöffel
Espresso spoon
Cuillère à moka
Cuchara espresso
Cucchiaino espresso
Espressolepel

114 mm L 1 07023-047 4,60 '!0A98DJ-cfcagi!

Suppen-/Sahnelöffel
Cream/Soup spoon
Cuillère à crème
Cuchara crema/sopa
Cucchiaio brodo
Bouillonlepel

181 mm L 1 07023-049 8,00 '!0A98DJ-cfcaic!
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BOHEME

Edelstahl 18/10, poliert
18/10 stainless steel, polished
Acier inoxydable 18/10, poli
Acero inoxidable 18/10, pulido
Acciaio inox 18/10 lucido
Edelstaal 18/10, gepolijst

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Fleischgabel
Carving fork
Fourchette à découper
Tenedor para carne
Forchettone da arrostiti
Vleesvork

190 mm L 1 07023-050 8,00 '!0A98DJ-cfcajj!

Saucenlöffel
Gravy ladle
Cuillère à sauce
Cuchara salsa
Mestolo salse
Sauslepel

192 mm L 1 07023-056 14,80 '!0A98DJ-cfcbbc!

Tortenheber
Pastry server
Pelle à tarte
Pala tarta
Paletta torta
Taartschep

246 mm L 1 07023-057 14,80 '!0A98DJ-cfcbed!

Zuckerlöffel
Sugar spoon
Cuillère à sucre
Cuchara azucar
Cucchiaio zucchero
Suikerlepel

137 mm L 1 07023-058 8,00 '!0A98DJ-cfcbfa!

Suppenschöpfer
Soup ladle
Louche
Cucharón sopa
Mestolo
Soeplepel

279 mm L 1 07023-068 24,20 '!0A98DJ-cfcbhe!

Servierlöffel
Serving spoon
Cuillère à servir
Cuchara servir
Mestolo per servizio
Serveerlepel

254 mm L 1 07023-093 11,50 '!0A98DJ-cfcbji!

Salatgabel
Salad serving fork
Fourchette à salade
Tenedor ensalada
Forchetta insalata
Slavork

253 mm L 1 07023-096 11,50 '!0A98DJ-cfccbb!
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MINIMALE 

Edelstahl 18/10, mattiert
18/10 stainless steel, satin
Acier inoxydable 18/10, mat
Acero inoxidable 18/10, mate
Acciaio inox 18/10 satinato
Edelstaal 18/10, mat

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

24-tlg. Menüset
24 pcs. dinner set
24 pcs. ménagère

24 pzas. juego mesa
24 pz. servizi di posate
24-dlg. bestek

247 x 328 x
87 mm

G 1 07022-305 84,60 '!0A98DJ-cfdaad!
30-tlg. Menüset
30 pcs. dinner set
30 pcs. ménagère

30 pzas. juego mesa
30 pz. servizi di posate
30-dlg. bestek

247 x 328 x
87 mm

G 1 07022-307 108,60 '!0A98DJ-cfdaba!
68-tlg. Besteckset
68 pcs. dinner set
68 pcs. ménagère

68 pzas. juego mesa
68 pz. servizi di posate
68-delig bestek

495 x 375 x
105 mm

G 1 07022-338 285,90 '!0A98DJ-cgijcc!
Salatbesteck
Salad serving set
Couvert à salade

Juego ensalada
Set posate insalata
Slabestek

320 x 100 x
70 mm

G 1 07022-296 21,30 '!0A98DJ-cfdbfh!
6 Kaffeelöffel
6 coffee spoons
6 cuillères café

6 cucharas café
6 cucchiaini tè
6 koffielepels

280 x 210 x
40 mm

G 1 07022-325 23,70 '!0A98DJ-cfdbge!
6 Kuchengabeln
6 pastry forks
6 fourchettes à gâteau

6 tenedores tarta
6 forchette dolce
6 taartvorken

280 x 210 x
40 mm

G 1 07022-330 33,00 '!0A98DJ-cfdbhb!
6 Espressolöffel
6 espresso spoons
6 cuillères à moka

6 cucharas espresso
6 cucchiaini espresso
6 espressolepels

280 x 210 x
40 mm

G 1 07022-247 23,70 '!0A98DJ-cfdbii!
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MINIMALE 

Edelstahl 18/10, mattiert
18/10 stainless steel, satin
Acier inoxydable 18/10, mat
Acero inoxidable 18/10, mate
Acciaio inox 18/10 satinato
Edelstaal 18/10, mat

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Menülöffel
Dinner spoon
Cuillère de table
Cuchara mesa
Cucchiaio
Lepel

204 mm L 1 07022-001 5,90 '!0A98DJ-cfcfih!

Menügabel
Dinner fork
Fourchette de table
Tenedor mesa
Forchetta
Vork

204 mm L 1 07022-002 5,90 '!0A98DJ-cfcfje!

Menümesser
Dinner knife
Couteau de table
Cuchillo mesa
Coltello
Mes

227 mm L 1 07022-004 11,00 '!0A98DJ-cfcgaa!

Kaffeelöffel
Coffee spoon
Cuillère à café
Cuchara café
Cucchiaino tè
Koffielepel

140 mm L 1 07022-030 4,60 '!0A98DJ-cfcgei!

Kuchengabel
Pastry fork
Fourchette à gâteau
Tenedor tartas
Forchetta dolce
Taartvork

160 mm L 1 07022-032 5,70 '!0A98DJ-cfcgff!

Espressolöffel
Espresso spoon
Cuillère à moka
Cuchara espresso
Cucchiaino espresso
Espressolepel

114 mm L 1 07022-047 4,60 '!0A98DJ-cfcgig!

Suppen-/Sahnelöffel
Cream/Soup spoon
Cuillère à crème
Cuchara crema/sopa
Cucchiaio brodo
Bouillonlepel

190 mm L 1 07022-049 8,00 '!0A98DJ-cfchaj!
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MINIMALE 

Edelstahl 18/10, mattiert
18/10 stainless steel, satin
Acier inoxydable 18/10, mat
Acero inoxidable 18/10, mate
Acciaio inox 18/10 satinato
Edelstaal 18/10, mat

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Fleischgabel
Carving fork
Fourchette à découper
Tenedor para carne
Forchettone da arrostiti
Vleesvork

190 mm L 1 07022-050 8,00 '!0A98DJ-cfchbg!

Saucenlöffel
Gravy ladle
Cuillère à sauce
Cuchara salsa
Mestolo salse
Sauslepel

190 mm L 1 07022-056 14,80 '!0A98DJ-cfchda!

Tortenheber
Pastry server
Pelle à tarte
Pala tarta
Paletta torta
Taartschep

244 mm L 1 07022-057 14,80 '!0A98DJ-cfchfe!

Zuckerlöffel
Sugar spoon
Cuillère à sucre
Cuchara azucar
Cucchiaio zucchero
Suikerlepel

134 mm L 1 07022-058 8,00 '!0A98DJ-cfchhi!

Suppenschöpfer
Soup ladle
Louche
Cucharón sopa
Mestolo
Soeplepel

267 mm L 1 07022-068 24,20 '!0A98DJ-cfchjc!

Servierlöffel
Serving spoon
Cuillère à servir
Cuchara servir
Mestolo per servizio
Serveerlepel

255 mm L 1 07022-093 11,50 '!0A98DJ-cfcibf!

Salatgabel
Salad serving fork
Fourchette à salade
Tenedor ensalada
Forchetta insalata
Slavork

255 mm L 1 07022-096 11,50 '!0A98DJ-cfcidj!
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ARONA

Edelstahl 18/10, poliert
18/10 stainless steel, polished
Acier inoxydable 18/10, poli
Acero inoxidable 18/10, pulido
Acciaio inox 18/10 lucido
Edelstaal 18/10, gepolijst

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

24-tlg. Menüset
24 pcs. dinner set
24 pcs. ménagère

24 pzas. juego mesa
24 pz. servizi di posate
24-dlg. bestek

435 x 315 x
50 mm

G 1 07007-305 104,50 '!0A98DJ-cabcge!
30-tlg. Menüset
30 pcs. dinner set
30 pcs. ménagère

30 pzas. juego mesa
30 pz. servizi di posate
30-dlg. bestek

435 x 315 x
50 mm

G 1 07007-307 124,00 '!0A98DJ-cabchb!
68-tlg. Besteckset
68 pcs. dinner set
68 pcs. ménagère

68 pzas. juego mesa
68 pz. servizi di posate
68-dlg. bestek

495 x 375 x
105 mm

G 1 07007-338 317,70 '!0A98DJ-dabeef!
Salatbesteck
Salad serving set
Couvert à salade

Juego ensalada
Set posate insalata
Slabestek

320 x 100 x
70 mm

G 1 07007-296 24,60 '!0A98DJ-cabcea!
6 Kaffeelöffel
6 coffee spoons
6 cuillères café

6 cucharas café
6 cucchiaini tè
6 koffielepels

280 x 210 x
40 mm

G 1 07007-325 28,30 '!0A98DJ-cabdbi!
6 Kuchengabeln
6 pastry forks
6 fourchettes à gâteau

6 tenedores tarta
6 forchette dolce
6 taartvorken

280 x 210 x
40 mm

G 1 07007-330 34,50 '!0A98DJ-cabddc!
6 Espressolöffel
6 espresso spoons
6 cuillères à moka

6 cucharas espresso
6 cucchiaini espresso
6 espressolepels

280 x 210 x
40 mm

G 1 07007-247 28,30 '!0A98DJ-ccadjf!
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ARONA

Edelstahl 18/10, poliert
18/10 stainless steel, polished
Acier inoxydable 18/10, poli
Acero inoxidable 18/10, pulido
Acciaio inox 18/10 lucido
Edelstaal 18/10, gepolijst

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Menülöffel
Dinner spoon
Cuillère de table
Cuchara mesa
Cucchiaio
Lepel

212 mm L 1 07007-001 6,80 '!0A98DJ-caajjb!

Menügabel
Dinner fork
Fourchette de table
Tenedor mesa
Forchetta
Vork

210,5 mm L 1 07007-002 6,80 '!0A98DJ-cabaae!

Menümesser
Dinner knife
Couteau de table
Cuchillo mesa
Coltello
Mes

233 mm L 1 07007-005 11,90 '!0A98DJ-cababb!

Kaffeelöffel
Coffee spoon
Cuillère à café
Cuchara café
Cucchiaino tè
Koffielepel

144 mm L 1 07007-030 5,50 '!0A98DJ-cabafj!

Kuchengabel
Pastry fork
Fourchette à gâteau
Tenedor tartas
Forchetta dolce
Taartvork

164 mm L 1 07007-032 6,20 '!0A98DJ-cabagg!

Espressolöffel
Espresso spoon
Cuillère à moka
Cuchara espresso
Cucchiaino espresso
Espressolepel

118 mm L 1 07007-047 5,30 '!0A98DJ-cabajh!

Suppen-/Sahnelöffel
Cream/Soup spoon
Cuillère à crème
Cuchara crema/sopa
Cucchiaio brodo
Bouillonlepel

162 mm L 1 07007-049 8,40 '!0A98DJ-cabbad!
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ARONA

Edelstahl 18/10, poliert
18/10 stainless steel, polished
Acier inoxydable 18/10, poli
Acero inoxidable 18/10, pulido
Acciaio inox 18/10 lucido
Edelstaal 18/10, gepolijst

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Fleischgabel
Cold meat fork
Fourchette à viande
Tenedor fiambres
Forchettone carne
Vleesvork

189,5 mm L 1 07007-050 8,40 '!0A98DJ-cabeig!

Saucenlöffel
Gravy ladle
Cuillère à sauce
Cuchara salsa
Mestolo salse
Sauslepel

194 mm L 1 07007-056 15,80 '!0A98DJ-cabfbg!

Tortenheber
Pastry server
Pelle à tarte
Pala tarta
Paletta torta
Taartschep

245 mm L 1 07007-057 15,80 '!0A98DJ-cabfcd!

Zuckerlöffel
Sugar spoon
Cuillère à sucre
Cuchara azucar
Cucchiaio zucchero
Suikerlepel

132 mm L 1 07007-058 8,40 '!0A98DJ-cabfda!

Suppenschöpfer
Soup ladle
Louche
Cucharón sopa
Mestolo
Soeplepel

280 mm L 1 07007-068 26,50 '!0A98DJ-cabfeh!

Servierlöffel
Fruit/salad serving spoon
Cuillère de service
Cuchara compota/ensalada
Cucchiaio insalata
Sla/fruitlepel

270 mm L 1 07007-093 13,40 '!0A98DJ-cabffe!

Salatgabel
Salad serving fork
Fourchette à salade
Tenedor ensalada
Forchetta insalata
Slavork

270 mm L 1 07007-096 13,40 '!0A98DJ-cabfgb!
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HELIA

Edelstahl 18/10, poliert
18/10 stainless steel, polished
Acier inoxydable 18/10, poli
Acero inoxidable 18/10, pulido
Acciaio inox 18/10 lucido
Edelstaal 18/10, gepolijst

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

24-tlg. Menüset
24 pcs. dinner set
24 pcs. ménagère

24 pzas. juego mesa
24 pz. servizi di posate
24-dlg. bestek

435 x 315 x
50 mm

G 1 07017-305 104,50 '!0A98DJ-ccdfej!
30-tlg. Menüset
30 pcs. dinner set
30 pcs. ménagère

30 pzas. juego mesa
30 pz. servizi di posate
30-dlg. bestek

435 x 315 x
50 mm

G 1 07017-307 124,00 '!0A98DJ-ccdffg!
68-tlg. Besteckset
68 pcs. dinner set
68 pcs. ménagère

68 pzs. juego mesa
68 pz. servizi di posate
68-dlg. bestek

495 x 375 x
105 mm

G 1 07017-338 317,70 '!0A98DJ-cjgjha!
Salatbesteck
Salad serving set
Couvert à salade

Juego ensalada
Set posate insalata
Slabestek

320 x 100 x
70 mm

G 1 07017-296 24,60 '!0A98DJ-ccdefh!
6 Kaffeelöffel
6 coffee spoons
6 cuillères café

6 cucharas café
6 cucchiaini tè
6 koffielepels

280 x 210 x
40 mm

G 1 07017-325 28,30 '!0A98DJ-ccdejf!
6 Kuchengabeln
6 pastry forks
6 fourchettes à gâteau

6 tenedores tarta
6 forchette dolce
6 taartvorken

280 x 210 x
40 mm

G 1 07017-330 34,50 '!0A98DJ-ccdfab!
6 Espressolöffel
6 espresso spoons
6 cuillères à moka

6 cucharas espresso
6 cucchiaini espresso
6 espressolepels

280 x 210 x
40 mm

G 1 07017-247 28,30 '!0A98DJ-ccdfbi!
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HELIA

Edelstahl 18/10, poliert
18/10 stainless steel, polished
Acier inoxydable 18/10, poli
Acero inoxidable 18/10, pulido
Acciaio inox 18/10 lucido
Edelstaal 18/10, gepolijst

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Menülöffel
Dinner spoon
Cuillère de table
Cuchara mesa
Cucchiaio
Lepel

210,5 mm L 1 07017-001 6,80 '!0A98DJ-ccdfje!

Menügabel
Dinner fork
Fourchette de table
Tenedor mesa
Forchetta
Vork

209 mm L 1 07017-002 6,80 '!0A98DJ-ccdgaa!

Menümesser
Dinner knife
Couteau de table
Cuchillo mesa
Coltello
Mes

233 mm L 1 07017-005 11,90 '!0A98DJ-ccdgce!

Kaffeelöffel
Coffee spoon
Cuillère à café
Cuchara café
Cucchiaino tè
Koffielepel

142 mm L 1 07017-030 5,50 '!0A98DJ-ccdghj!

Kuchengabel
Pastry fork
Fourchette à gâteau
Tenedor tartas
Forchetta dolce
Taartvork

161 mm L 1 07017-032 6,20 '!0A98DJ-ccdgig!

Espressolöffel
Espresso spoon
Cuillère à moka
Cuchara espresso
Cucchiaino espresso
Espressolepel

115 mm L 1 07017-047 5,50 '!0A98DJ-ccdhbg!

Suppen-/Sahnelöffel
Cream/Soup spoon
Cuillère à crème
Cuchara crema/sopa
Cucchiaio brodo
Bouillonlepel

161 mm L 1 07017-049 8,40 '!0A98DJ-ccdhda!
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HELIA

Edelstahl 18/10, poliert
18/10 stainless steel, polished
Acier inoxydable 18/10, poli
Acero inoxidable 18/10, pulido
Acciaio inox 18/10 lucido
Edelstaal 18/10, gepolijst

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Fleischgabel
Cold meat fork
Fourchette à viande
Tenedor fiambres
Forchettone carne
Vleesvork

198 mm L 1 07017-050 8,40 '!0A98DJ-ccdheh!

Saucenlöffel
Gravy ladle
Cuillère à sauce
Cuchara salsa
Mestolo salse
Sauslepel

196 mm L 1 07017-056 15,80 '!0A98DJ-ccdhfe!

Tortenheber
Pastry server
Pelle à tarte
Pala tarta
Paletta torta
Taartschep

244 mm L 1 07017-057 15,80 '!0A98DJ-ccdhgb!

Zuckerlöffel
Sugar spoon
Cuillère à sucre
Cuchara azucar
Cucchiaio zucchero
Suikerlepel

133 mm L 1 07017-058 8,40 '!0A98DJ-ccdhhi!

Suppenschöpfer
Soup ladle
Louche
Cucharón sopa
Mestolo
Soeplepel

280 mm L 1 07017-068 26,50 '!0A98DJ-ccdhif!

Servierlöffel
Fruit/salad serving spoon
Cuillère de service
Cuchara compota/ensalada
Cucchiaio insalata
Sla/fruitlepel

270 mm L 1 07017-093 13,40 '!0A98DJ-ccdhjc!

Salatgabel
Salad serving fork
Fourchette à salade
Tenedor ensalada
Forchetta insalata
Slavork

270 mm L 1 07017-096 13,40 '!0A98DJ-ccehag!
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ARGO

Edelstahl 18/10, poliert
18/10 stainless steel, polished
Acier inoxydable 18/10, poli
Acero inoxidable 18/10, pulido
Acciaio inox 18/10 lucido
Edelstaal 18/10, gepolijst

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

24-tlg. Menüset
24 pcs. dinner set
24 pcs. ménagère

24 pzas. juego mesa
24 pz. servizi di posate
24-dlg. bestek

435 x 315 x
50 mm

G 1 07018-305 114,00 '!0A98DJ-ccdjcb!
30-tlg. Menüset
30 pcs. dinner set
30 pcs. ménagère

30 pzas. juego mesa
30 pz. servizi di posate
30-dlg. bestek

435 x 315 x
50 mm

G 1 07018-307 140,00 '!0A98DJ-ccdjdi!
68-tlg. Besteckset
68 pcs. dinner set
68 pcs. ménagère

68 pzs. juego mesa
68 pz. servizi di posate
68-dlg. bestek

498 x 375 x
105 mm

G 1 07018-338 363,20 '!0A98DJ-dabefc!
Salatbesteck
Salad serving set
Couvert à salade

Juego ensalada
Set posate insalata
Slabestek

320 x 100 x
70 mm

G 1 07018-296 25,50 '!0A98DJ-ccdidj!
6 Kaffeelöffel
6 coffee spoons
6 cuillères café

6 cucharas café
6 cucchiaini tè
6 koffielepels

280 x 210 x
40 mm

G 1 07018-325 30,70 '!0A98DJ-ccdihh!
6 Kuchengabeln
6 pastry forks
6 fourchettes à gâteau

6 tenedores tarta
6 forchette dolce
6 taartvorken

280 x 210 x
40 mm

G 1 07018-330 35,40 '!0A98DJ-ccdiie!
6 Espressolöffel
6 espresso spoons
6 cuillères à moka

6 cucharas espresso
6 cucchiaini espresso
6 espressolepels

280 x 210 x
40 mm

G 1 07018-247 30,70 '!0A98DJ-ccdijb!
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ARGO

Edelstahl 18/10, poliert
18/10 stainless steel, polished
Acier inoxydable 18/10, poli
Acero inoxidable 18/10, pulido
Acciaio inox 18/10 lucido
Edelstaal 18/10, gepolijst

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Menülöffel
Dinner spoon
Cuillère de table
Cuchara mesa
Cucchiaio
Lepel

211 mm L 1 07018-001 7,30 '!0A98DJ-ccdjhg!

Menügabel
Dinner fork
Fourchette de table
Tenedor mesa
Forchetta
Vork

209 mm L 1 07018-002 7,30 '!0A98DJ-ccdjid!

Menümesser
Dinner knife
Couteau de table
Cuchillo mesa
Coltello
Mes

237 mm L 1 07018-005 13,80 '!0A98DJ-cceaad!

Kaffeelöffel
Coffee spoon
Cuillère à café
Cuchara café
Cucchiaino tè
Koffielepel

141 mm L 1 07018-030 5,50 '!0A98DJ-cceafi!

Kuchengabel
Pastry fork
Fourchette à gâteau
Tenedor tartas
Forchetta dolce
Taartvork

160 mm L 1 07018-032 6,40 '!0A98DJ-cceagf!

Espressolöffel
Espresso spoon
Cuillère à moka
Cuchara espresso
Cucchiaino espresso
Espressolepel

116 mm L 1 07018-047 5,50 '!0A98DJ-cceajg!

Suppen-/Sahnelöffel
Cream/Soup spoon
Cuillère à crème
Cuchara crema/sopa
Cucchiaio brodo
Bouillonlepel

156 mm L 1 07018-049 9,00 '!0A98DJ-ccebbj!
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ARGO

Edelstahl 18/10, poliert
18/10 stainless steel, polished
Acier inoxydable 18/10, poli
Acero inoxidable 18/10, pulido
Acciaio inox 18/10 lucido
Edelstaal 18/10, gepolijst

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Fleischgabel
Cold meat fork
Fourchette à viande
Tenedor fiambres
Forchettone carne
Vleesvork

192 mm L 1 07018-050 9,00 '!0A98DJ-ccebcg!

Saucenlöffel
Gravy ladle
Cuillère à sauce
Cuchara salsa
Mestolo salse
Sauslepel

194,5 mm L 1 07018-056 17,10 '!0A98DJ-ccebdd!

Tortenheber
Pastry server
Pelle à tarte
Pala tarta
Paletta torta
Taartschep

245 mm L 1 07018-057 17,10 '!0A98DJ-ccebea!

Zuckerlöffel
Sugar spoon
Cuillère à sucre
Cuchara azucar
Cucchiaio zucchero
Suikerlepel

132 mm L 1 07018-058 9,00 '!0A98DJ-ccebfh!

Suppenschöpfer
Soup ladle
Louche
Cucharón sopa
Mestolo
Soeplepel

280 mm L 1 07018-068 27,90 '!0A98DJ-ccebge!

Servierlöffel
Fruit/salad serving spoon
Cuillère de service
Cuchara compota/ensalada
Cucchiaio insalata
Sla/fruitlepel

270 mm L 1 07018-093 14,30 '!0A98DJ-ccebhb!

Salatgabel
Salad serving fork
Fourchette à salade
Tenedor ensalada
Forchetta insalata
Slavork

270 mm L 1 07018-096 14,30 '!0A98DJ-ccehbd!
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METEO

Edelstahl 18/10, poliert
18/10 stainless steel, polished
Acier inoxydable 18/10, poli
Acero inoxidable 18/10, pulido
Acciaio inox 18/10 lucido
Edelstaal 18/10, gepolijst

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

24-tlg. Menüset
24 pcs. dinner set
24 pcs. ménagère

24 pzas. juego mesa
24 pz. servizi di posate
24-dlg. bestek

435 x 315 x
50 mm

G 1 07006-305 114,00 '!0A98DJ-cahibf!
30-tlg. Menüset
30 pcs. dinner set
30 pcs. ménagère

30 pzas. juego mesa
30 pz. servizi di posate
30-dlg. bestek

435 x 315 x
50 mm

G 1 07006-307 140,00 '!0A98DJ-cahicc!
68-tlg. Besteckset
68 pcs. dinner set
68 pcs. ménagère

68 pzs. juego mesa
68 pz. servizi di posate
68-dlg. bestek

495 x 375 x
105 mm

G 1 07006-338 363,20 '!0A98DJ-cjgjgd!
Salatbesteck
Salad serving set
Couvert à salade

Juego ensalada
Set posate insalata
Slabestek

320 x 100 x
70 mm

G 1 07006-296 25,50 '!0A98DJ-cahiai!
6 Kaffeelöffel
6 coffee spoons
6 cuillères café

6 cucharas café
6 cucchiaini tè
6 koffielepels

280 x 210 x
40 mm

G 1 07006-325 30,70 '!0A98DJ-cahieg!
6 Kuchengabeln
6 pastry forks
6 fourchettes à gâteau

6 tenedores tarta
6 forchette dolce
6 taartvorken

280 x 210 x
40 mm

G 1 07006-330 35,40 '!0A98DJ-cahifd!
6 Espressolöffel
6 espresso spoons
6 cuillères à moka

6 cucharas espresso
6 cucchiaini espresso
6 espressolepels

280 x 210 x
40 mm

G 1 07006-247 30,70 '!0A98DJ-cahhif!
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METEO

Edelstahl 18/10, poliert
18/10 stainless steel, polished
Acier inoxydable 18/10, poli
Acero inoxidable 18/10, pulido
Acciaio inox 18/10 lucido
Edelstaal 18/10, gepolijst

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Menülöffel
Dinner spoon
Cuillère de table
Cuchara mesa
Cucchiaio
Lepel

211 mm L 1 07006-001 7,30 '!0A98DJ-cahfje!

Menügabel
Dinner fork
Fourchette de table
Tenedor mesa
Forchetta
Vork

209 mm L 1 07006-002 7,30 '!0A98DJ-cahgaa!

Menümesser
Dinner knife
Couteau de table
Cuchillo mesa
Coltello
Mes

237 mm L 1 07006-005 13,80 '!0A98DJ-cahgbh!

Kaffeelöffel
Coffee spoon
Cuillère à café
Cuchara café
Cucchiaino tè
Koffielepel

141 mm L 1 07006-030 5,50 '!0A98DJ-cahgff!

Kuchengabel
Pastry fork
Fourchette à gâteau
Tenedor tartas
Forchetta dolce
Taartvork

160 mm L 1 07006-032 6,40 '!0A98DJ-cahggc!

Espressolöffel
Espresso spoon
Cuillère à moka
Cuchara espresso
Cucchiaino espresso
Espressolepel

116 mm L 1 07006-047 5,50 '!0A98DJ-cahghj!

Suppen-/Sahnelöffel
Cream/Soup spoon
Cuillère à crème
Cuchara crema/sopa
Cucchiaio brodo
Bouillonlepel

158 mm L 1 07006-049 9,00 '!0A98DJ-cahgig!
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METEO

Edelstahl 18/10, poliert
18/10 stainless steel, polished
Acier inoxydable 18/10, poli
Acero inoxidable 18/10, pulido
Acciaio inox 18/10 lucido
Edelstaal 18/10, gepolijst

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Fleischgabel
Cold meat fork
Fourchette à viande
Tenedor fiambres
Forchettone carne
Vleesvork

191,5 mm L 1 07006-050 9,00 '!0A98DJ-cahgjd!

Saucenlöffel
Gravy ladle
Cuillère à sauce
Cuchara salsa
Mestolo salse
Sauslepel

194 mm L 1 07006-056 17,10 '!0A98DJ-cahhaj!

Tortenheber
Pastry server
Pelle à tarte
Pala tarta
Paletta torta
Taartschep

246 mm L 1 07006-057 17,10 '!0A98DJ-cbjehe!

Zuckerlöffel
Sugar spoon
Cuillère à sucre
Cuchara azucar
Cucchiaio zucchero
Suikerlepel

156,5 mm L 1 07006-058 9,00 '!0A98DJ-cbjeib!

Suppenschöpfer
Soup ladle
Louche
Cucharón sopa
Mestolo
Soeplepel

280 mm L 1 07006-068 27,90 '!0A98DJ-cbjeji!

Servierlöffel
Fruit/salad serving spoon
Cuillère de service
Cuchara compota/ensalada
Cucchiaio insalata
Sla/fruitlepel

250 mm L 1 07006-093 14,30 '!0A98DJ-cahhbg!

Salatgabel
serving spoon
Fourchette à salade
Tenedor ensalada
Forchetta insalata
Slavork

250 mm L 1 07006-096 14,30 '!0A98DJ-cahhcd!
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Kinderbestecke · Children's flatware
Couverts pour enfants · Cubiertos para niños
Posate per bambini · Kinderbestekken

ZWILLING hat was Kinder wollen. – Mit den TWIN Kids bietet ZWILLING
auch für die Kleinen lustige und kindgerechte Bestecke, die Lust auf Essen
machen.

ZWILLING J.A. HENCKELS has what children need. The TWIN Kids range
now also offers another segment for children’s flatware.

ZWILLING J.A. HENCKELS répond à tous les désirs des enfants en leur
proposant des couverts ludiques et particulièrement adaptés à leur âge.

ZWILLING J.A. HENCKELS tiene lo que los niños quieren. Con el TWIN Kids
ZWILLING J.A. HENCKELS cubre también el segmento de los cubiertos
infantiles.

ZWILLING J.A. HENCKELS ha quello che i bambini desiderano. Con i TWIN
Kids ZWILLING J.A. HENCKELS debutta in un nuovo ambito come quello
delle posate per bambini.

ZWILLING J.A. HENCKELS heeft wat kinderen willen. Met de TWIN Kids is
ZWILLING J.A. HENCKELS nu ook in het segment kinderbestekken
vertegenwoordigd.
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Kinderbestecke · Children's flatware · Couverts pour enfants
Cubiertos para niños · Posate per bambini · Kinderbestekken
Edelstahl 18/10, poliert
18/10 stainless steel, polished
Acier inoxydable 18/10, poli
Acero inoxidable 18/10, pulido
Acciaio inox 18/10 lucido
Edelstaal 18/10, gepolijst

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Bino
4-tlg. Kinderbesteck
4 pcs. children's set
4 pcs. couvert enfants
4 pzas. juego cubierto niño
4 pz. posate bambini
4-dlg. kinderbestek

215 x 150 x
25 mm

G 1 07009-210 5,50 '!0A98DJ-caebgg!

Grimms Märchen
4-tlg. Kinderbesteck
4 pcs. children's set
4 pcs. couvert enfants
4 pzas. juego cubierto niño
4 pz. posate bambini
4-dlg. kinderbestek

215 x 150 x
25 mm

G 1 07010-210 7,70 '!0A98DJ-caebia!

Filou
4-tlg. Kinderbesteck
4 pcs. children's set
4 pcs. couvert enfants
4 pzas. juego cubierto niño
4 pz. posate bambini
4-dlg. kinderbestek

215 x 150 x
25 mm

G 1 07011-210 10,20 '!0A98DJ-caecad!

Teddy
4-tlg. Kinderbesteck
4 pcs. children's set
4 pcs. couvert enfants
4 pzas. juego cubierto niño
4 pz. posate bambini
4-dlg. kinderbestek

215 x 150 x
25 mm

G 1 07012-210 10,20 '!0A98DJ-caecch!

Toys
3-tlg. Kinderbesteck
3 pcs. children's set
3 pcs. couvert enfants
3 pzas. juego cubierto niño
3 pz. posate bambini
3-dlg. kinderbestek

215 x 150 x
25 mm

G 1 07013-210 10,20 '!0A98DJ-caeceb!
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Kinderbestecke · Children's flatware · Couverts pour enfants
Cubiertos para niños · Posate per bambini · Kinderbestekken
Edelstahl 18/10, poliert
18/10 stainless steel, polished
Acier inoxydable 18/10, poli
Acero inoxidable 18/10, pulido
Acciaio inox 18/10 lucido
Edelstaal 18/10, gepolijst

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio

Prezzo · Prijs
EUR

E A N

Adventures
4-tlg. Kinderbesteck
4 pcs. children's set
4 pcs. couvert enfants
4 pzas. juego cubierto niño
4 pz. posate bambini
4-dlg. kinderbestek

215 x 150 x
25 mm

G 1 07014-210 13,40 '!0A98DJ-caecgf!

Friends
4-tlg. Kinderbesteck
4 pcs. children's set
4 pcs. couvert enfants
4 pzas. juego cubierto niño
4 pz. posate bambini
4-dlg. kinderbestek

215 x 150 x
25 mm

G 1 07015-210 13,40 '!0A98DJ-cbcifh!

Jungle
4-tlg. Kinderbesteck
4 pcs. child's Set
4 pcs. couvert enfants
4 pzs. juego cubierto niño
4 pz. posate bambini
4-dlg. kinderbestek

215 x 150 x
25 mm

G 1 07135-210 13,40 '!0A98DJ-cjiagg!

NEU ! NEW !
NOUVEAU !

NUEVO ! NUOVO !
NIEUW !

Emilie
4-tlg. Kinderbesteck
4 pcs. children's set
4 pcs. couvert enfants
4 pzs. juego cubierto niño
4 pz. posate bambini
4-dlg. kinderbestek

215 x 150 x
25 mm

G 1 07136-210 13,40 '!0A98DJ-cjiahd!

NEU ! NEW !
NOUVEAU !

NUEVO ! NUOVO !
NIEUW !

Eckbert
4-tlg. Kinderbesteck
4 pcs. children's set
4 pcs. couvert enfants
4 pzs. juego cubierto niño
4 pz. posate bambini
4-dlg. kinderbestek

215 x 150 x
25 mm

G 1 07132-210 13,40 '!0A98DJ-cjieei!

NEU ! NEW !
NOUVEAU !

NUEVO ! NUOVO !
NIEUW !
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Werbemittel · Promotional material
Articles publicitaires · Material promocional
Materiale pubblicitario · Reclamemateriaal

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio
Prezzi · Prijs

net/net
EUR

E A N

Prospekt Messer D/GB/F
Knife brochure  D/GB/F
Brochure couteaux D/GB/F
Catálogo de cuchillos D/GB/F
Dépliant coltelli D/GB/F
Messen brochure D/GB/F

105 x 210
mm

1 99900-283 0,00 '!0A98DJ-bfghhj!

Prospekt Messer E/I/NL
Knife brochure  E/I/NL
Brochure couteaux E/I/NL
Catálogo de cuchillos E/I/NL
Dépliant coltelli E/I/NL
Messen brochure E/I/NL

105 x 210
mm

1 99900-284 0,00 '!0A98DJ-bfghig!

Prospekt Messer GB/RUS/GR
Knife brochure GB/RUS/GR
Brochure couteaux GB/RUS/GR
Catálogo de cuchillos GB/RUS/GR
Dépliant coltelli GB/RUS/GR
Messen brochure GB/RUS/GR

105 x 210
mm

1 99901-847 0,00 '!0A98DJ-ciabbf!

Prospekt Scheren D/GB/F
Scissors brochure  D/GB/F
Brochure ciseaux D/GB/F
Catálogo de tijeras D/GB/F
Dépliant forbici D/GB/F
Scharen brochure D/GB/F

105 x 210
mm

1 99900-337 0,00 '!0A98DJ-baigig!

Prospekt Scheren E/I/NL
Scissors brochure  E/I/NL
Brochure ciseaux E/I/NL
Catálogo de tijeras E/I/NL
Dépliant forbici E/I/NL
Scharen brochure E/I/NL

105 x 210
mm

1 99900-355 0,00 '!0A98DJ-bbdibj!

Prospekt Scheren GB/RUS/GR
Scissors brochure GB/RUS/GR
Brochure ciseaux GB/RUS/GR
Catálogo de tijeras GB/RUS/GR
Dépliant forbici GB/RUS/GR
Scharen brochure GB/RUS/GR

105 x 210
mm

1 99901-848 0,00 '!0A98DJ-ciabcc!
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Werbemittel · Promotional material
Articles publicitaires · Material promocional
Materiale pubblicitario · Reclamemateriaal

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio
Prezzi · Prijs

net/net
EUR

E A N

Prospekt Küchenhelfer D/GB/F
Kitchen gadgets brochure D/GB/F
Brochure ustensiles de cuisine D/GB/F
Catálogo de utensilios de cocina D/GB/F
Dépliant utensili da cucina D/GB/F
Keukenhulpen brochure D/GB/F

105 x 210
mm

1 99901-390 0,00 '!0A98DJ-bihihc!

Prospekt Küchenhelfer E/I/NL
Kitchen gadgets brochure,  E/I/NL
Brochure ustensiles de cuisine E/I/NL
Catálogo de utensilios de cocina E/I/NL
Dépliant utensili da cucina E/I/NL
Keukenhulpen brochure E/I/NL

105 x 210
mm

1 99901-391 0,00 '!0A98DJ-bihiij!

Prospekt Küchenhelfer GB/RUS/GR
Kitchen gadgets brochure GB/RUS/GR
Brochure ustensiles de cuisine GB/RUS/GR
Catálogo de utensilios de cocina GB/RUS/GR
Dépliant utensili GB/RUS/GR
Keukenhulpen brochure GB/RUS/GR

105 x 210
mm

1 99901-849 0,00 '!0A98DJ-ciabdj!

Prospekt Kochgeschirr D/GB/F
Cookware brochure  D/GB/F
Brochure batteries de cuisine D/GB/F
Catálogo de baterías de cocina D/GB/F
Dépliant batteria di pentole D/GB/F
Kookgerei brochure D/GB/F

105 x 210
mm

1 99901-534 0,00 '!0A98DJ-cbibgd!

Prospekt Kochgeschirr E/I/NL
Cookware brochure  E/I/NL
Brochure batteries de cuisine E/I/NL
Catálogo de baterías de cocina E/I/NL
Dépliant batteria di pentole E/I/NL
Kookgerei brochure E/I/NL

105 x 210
mm

1 99901-536 0,00 '!0A98DJ-cbibha!

Prospekt Kochgeschirr GB/RUS/GR
Cookware brochure GB/RUS/GR
Brochure batteries de cuisine GB/RUS/GR
Catálogo de baterías de cocina GB/RUS/GR
Dépliant batteria di pentole GB/RUS/GR
Kookgerei brochure GB/RUS/GR

105 x 210
mm

1 99901-850 0,00 '!0A98DJ-ciabai!
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Werbemittel · Promotional material
Articles publicitaires · Material promocional
Materiale pubblicitario · Reclamemateriaal

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio
Prezzi · Prijs

net/net
EUR

E A N

Prospekt Bestecke D/GB/F
Flatware brochure D/GB/F
Brochure couverts D/GB/F
Catálogo de cubiertos D/GB/F
Dépliant posate E/I/NL
Bestek brochure D/GB/F

105 x 210
mm

1 99950-010 0,00 '!0A98DJ-ccdahf!

Prospekt Bestecke E/I/NL
Flatware brochure E/I/NL
Brochure couverts E/I/NL
Catálogo de cubiertos E/I/NL
Dépliant posate D/GB/F
Bestek brochure E/I/NL

105 x 210
mm

1 99950-011 0,00 '!0A98DJ-ccdaic!

Prospekt Bestecke GB/RUS/GR
Flatware brochure GB/RUS/GR
Brochure couverts GB/RUS/GR
Catálogo de cubiertos GB/RUS/GR
Dépliant posate GB/RUS/GR
Bestek brochure GB/RUS/GR

105 x 210
mm

1 99950-112 0,00 '!0A98DJ-ciaajc!

Demomodell / Querschnittmodell SIGMABOND
Cross section model SIGMABOND
Modèle de démontration SIGMABOND
Modelo de demostración SIGMABOND
Modello dimostrativo SIGMABOND
Demonstratiemodel SIGMABOND

L 99901-547 15,00 '!0A98DJ-chedib!

Demomodell / Querschnittmodell Sigma Classic
Cross section model Sigma Classic
Modèle de démonstration Sigma Classic
Modelo de demostración Sigma Classic
Modello dimostrativo Sigma Classic
Demonstratiemodel Sigma Classic

146 x 246 x
155 mm

1 99901-556 15,00 '!0A98DJ-cggddb!

Demomodell / Querschnittmodell Sigma Clad
Cross section model Sigma Clad
Modèle de démonstration Sigma Clad
Modelo de demostración Sigma Clad
Modello dimostrativo Sigma Clad
Demonstratiemodel Sigma Clad

146 x 246 x
155 mm

1 99901-557 15,00 '!0A98DJ-cggdei!
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Werbemittel · Promotional material
Articles publicitaires · Material promocional
Materiale pubblicitario · Reclamemateriaal

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio
Prezzi · Prijs

net/net
EUR

E A N

Demomodell / Querschnittmodell Sigma Clad Plus
Cross section model Sigma Clad Plus
Modèle de démonstration Sigma Clad Plus
Modelo de demostración Sigma Clad Plus
Modello dimostrativo Sigma Clad Plus
Demonstratiemodel Sigma Clad Plus

146 x 246 x
155 mm

1 99901-558 15,00 '!0A98DJ-cggdff!

Regalleiste für Preisetiketten 60 cm
Shelf strip for price lables 60 cm
Glissière á ètageres pour étiquette prix 60 cm
Listón para estanteria de etiquetas de precio 60 cm
Bordo scaffale per cartellini prezzi 60 cm
Planklijst voor prijskaartjes 60 cm

547 x 39 mm 1 99901-553 2,20 '!0A98DJ-cegafa!

Regalleiste für Preisetiketten 100 cm
Shelf strip for price lables 100 cm
Glissière á ètageres pour étiquette prix 100 cm
Listón para estanteria de etiquetas de precio 100 cm
Bordo scaffale per cartellini prezzi 100 cm
Planklijst voor prijskaartjes 100 cm

947 x 39 mm 1 99901-552 2,70 '!0A98DJ-cegaed!

Regalleiste für Preisetiketten 120 cm
Shelf strip for price lables 120 cm
Glissière á ètageres pour étiquette prix 120 cm
Listón para estanteria de etiquetas de precio 120 cm
Bordo scaffale per cartellini prezzi 120 cm
Planklijst voor prijskaartjes 120 cm

1147 x 39
mm

1 99901-554 3,00 '!0A98DJ-cegagh!

Aufsteller A8 für Preisetiketten
A8 holder for price lables
Support A8 pour étiquette prix
Soporte A8 para etiquetas de precio
Espositore A8 per cartellini prezzi
Houder A8 voor prijskaartje

52 x 74 mm 1 99950-058 1,10 '!0A98DJ-ccehca!

Serienkennzeichnung für Besteck-Tray
Flatware tray - series identification
Plateau à couverts
Bandeja de cubiertos - denominación de serie
Etichette con nome per poggiaposate
Naamstroken voor bestek-tray

34 x 284 mm 1 99950-051 0,00 '!0A98DJ-ccaahe!
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Werbemittel · Promotional material
Articles publicitaires · Material promocional
Materiale pubblicitario · Reclamemateriaal

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio
Prezzi · Prijs

net/net
EUR

E A N

4-tlg. Besteck-Tray, anthrazit
4 pcs. flatware tray, anthracite
Plateau à couverts 4 pcs., anthracite
4 pzas. bandeja de cubiertos, antracita
Poggiaposate 4 pz., antracite
4-dlg. bestek-tray, antraciet

230 x 300 x
20 mm

1 99950-053 5,80 '!0A98DJ-ccaaji!

Serienkennzeichnung für Musterkarte und Rolltasche Bestecke
Series identification for presentation card and flatware roll bag
Identification de la série pour la plaque de présentation et
i'étui à couverts
Identificación de serie para plafón de presentación y bolsa
enrollable para cubertería
Codice di identificazione della serie per scheda ed astuccio
arrotolabile per posate
Serie identificatie voor presentatie kaart en rolhouder bestek

50,5 x 40,5
mm

1 99950-071 0,00 '!0A98DJ-cegbhd!

Musterkarten  für 4-tlg. Bestecke
Presentation card for 4 pcs. flatware set
Plaque de présentation de 4 pièces pour couverts
Plafón de presentación para juego de 4 pzs de cubertería
Schede per la presentazione del set posate da 4 pezzi
Presentatie kaart voor 4 dlg. bestek

280,5 x 200
mm

1 99950-070 7,30 '!0A98DJ-cegahe!

Papiertüten XS
Paper bag XS
Sachet en papier XS
Bolsita de papel XS
Sacchetti di carta XS
Papieren draagtas XS

55 x 154 mm 1 99900-705 0,03 '!0A98DJ-ccddfi!

Papiertüten S
Paper bag S
Sachet en papier S
Bolsita de papel S
Sacchetti di carta S
Papieren draagtas S

100 x 150
mm

1 99900-706 0,03 '!0A98DJ-ccddgf!

Papiertüten M
Paper bag M
Sachet en papier M
Bolsita de papel M
Sacchetti di carta M
Papieren draagtas M

75 x 210 mm 1 99900-707 0,03 '!0A98DJ-ccddhc!
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Werbemittel · Promotional material
Articles publicitaires · Material promocional
Materiale pubblicitario · Reclamemateriaal

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio
Prezzi · Prijs

net/net
EUR

E A N

Geschenkpapier
Wrapping paper
Papier d'emballage
Papel de regalo
Carta regalo
Cadeaupapier

500 mm x
350 m

1 99900-708 125,00 '!0A98DJ-ccddij!

Satinband für Geschenkpapier
Satin ribbon for wrapping paper
Papier cadeau bande ZWILLING
Cinta de satén para papel de regalo
Nastro satin per carta regalo
Satijnband voor cadeaupapier

16 mm x 200
m

1 99901-355 23,00 '!0A98DJ-cbhhie!

Logobogen selbstklebend, schwarz
Logo sheet, adhesive, black
Feuille logo noir
Hoja logo, adhesivo, negro
Foglio con logo autoadesivo, nero
Logoblad zelfklevend, zwart

210 x 165
mm

1 99901-292 0,60 '!0A98DJ-biheah!

ZWILLING Logoaufsteller
ZWILLING logo perspex block
ZWILLING bloc de plexiglas
Bloque de plexiglas para logo ZWILLING
ZWILLING espositore per logo
ZWILLING logohouder

105 x 150 x
25 mm

1 99900-716 13,90 '!0A98DJ-ccdcci!

10 Acryl Aufsteller, rotes Plexiglas "NEW"
10 Acrylic sign "NEW" red
10 Présentoir "NEW"rouge
10 Letrero de acrílico con indicación "NEW", rojo
10 Espositore in acrilico, plexiglas red, "NEW"
10 Acryl display, red plexiglas "NEW"

105 x 32 x 8
mm

1 99900-717 49,00 '!0A98DJ-ciddhg!

5 Acryl Aufsteller, rotes Plexiglas "%"
5 Acrylic sign "%" red
5 Présentoir "%"rouge
5 Letrero de acrílico con indicación "%", rojo
5 Espositore in acrilico, plexiglas red, "%"
5 Acryl display, red plexiglas "%"

56 x 60 x 8
mm

1 99900-722 17,00 '!0A98DJ-cidifh!
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Werbemittel · Promotional material
Articles publicitaires · Material promocional
Materiale pubblicitario · Reclamemateriaal

Artikel
Article
Article
Articulo
Articolo
Artikel

Größe circa
Size approx.

Taille approx.
Medida aprox.
Dimensiona ca.

Afmeting ca.

* Bestelleinheit
Order quantity
Unité de com.
Unidad pedido
Unità ordine

Besteleenheid

Bestell-Nummer
Order number

Référence
Cód. articulo
Cod. articolo

Artikelnr.

Preis · Price
Prix · Precio
Prezzi · Prijs

net/net
EUR

E A N

Prospektständer, hängend
Brochure presenter, hanging
Distributeur de brochures (à accrocher)
Soporte para folletos para colgar
Supporto per dépliant, da appendere
Folderstandaard, hangend

125 x 220 x
36 mm

1 99900-714 7,90 '!0A98DJ-ccdcae!

Prospektständer, stehend
Brochure presenter, standing
Présentoir pour brochures (à poser)
Soporte para folletos de pie
Supporto per dépliant, da banco
Folderstandaard, staand 

125 x 220 x
120 mm

1 99900-715 8,90 '!0A98DJ-ccdcbb!
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Verpackungen · Packaging · Emballages
Embalaje · Imballaggio · Verpakking

Messer-Set
Geschenkverpackung
Knife set
Gi f t box
Jeu de couteau
Boî te cadeaux
Juego de cuchil los
Caja rega lo
Set di coltel l i
Scato la rega lo
Messenset
Geschenkverpakking

Messerblock
Geschenkverpackung
Knife block
Gi f t box
Bloc de couteaux
Boî te cadeaux
Taco de cuchil los
Caja rega lo
Ceppo di coltel l i
Scato la rega lo
Messenblok
Geschenkverpakking

Messer
Disp lay
Knife
Disp lay
Couteaux
Disp lay
Cuchil lo
Expos i tor
Coltel lo
Disp lay
Mes
Disp lay

Messer
Geschenkverpackung
Knife
Gi f t box
Couteau
Boî te cadeaux
Cuchil lo
Caja rega lo
Coltel lo
Scato la rega lo
Mes
Geschenkverpakking

TWINSHARP® Select
Geschenkverpackung
TWINSHARP® Select
G i f t box
TWINSHARP® Select
Boî te cadeaux
TWINSHARP® Select
Ca ja rega lo
TWINSHARP® Select
Scato la rega lo
TWINSHARP® Select
Geschenkverpakking
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Verpackungen · Packaging · Emballages
Embalaje · Imballaggio · Verpakking

Dosenöffner
Geschenkverpackung
Can opener
Gi f t box
Ouvre-boîtes
Boî te cadeaux
Abre latas
Caja rega lo
Apriscatole
Scato la rega lo
Blikopener
Geschenkverpakking

Kochgeschirr
Geschenkverpackung
Cookware
Gi f t box
Baterie de cuisine
Boî te cadeaux
Bateria de cocina
Caja rega lo
Pentole
Confez ione regalo
Kookgerei
Geschenkverpakking

Scheren
Geschenkverpackung
Scissors
Gi f t box
Ciseaux
Boî te cadeaux
Tijeras
Caja rega lo
Forbici
Scato la rega lo
Scharen
Geschenkverpakking

Scheren
Geschenkverpackung
Scissors
Gi f t box
Ciseaux
Boî te cadeaux
Tijeras
Caja rega lo
Forbici
Scato la rega lo
Scharen
Geschenkverpakking

Küchenhelfer
Hängekar te
Kitchen gadgets
Back card
Ustensiles de cuisine
Car te à accrocher
Utensil ios de cocina
F icha embala je
Utensil i da cucina
Suppor to appendib i le
in car tonc ino
Keukenbenodigheden
Back card
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Verkaufsbedingungen ZWILLING J.A. HENCKELS AG

Conditions of Sale ZWILLING J.A. HENCKELS AG

Aus Gründen der Wirtschaftlichkeit gelten folgende Lieferbedingungen:
Allgemeine Preisstellung: ab Werk Solingen

EU-Staaten

Allgemeiner Mindestbestellwert: EURO 300,–. Bei Nichteinhaltung des Mindestbestellwertes
werden EURO 15,– Bearbeitungsgebühren erhoben.

Nicht-EU-Staaten

Allgemeiner Mindestbestellwert: EURO 1.000,–. Bei Nichteinhaltung des Mindestbestellwertes
werden EURO 15,– Bearbeitungsgebühren erhoben.

Wir bitten, die Bestelleinheiten bei allen Aufträgen zu berücksichtigen.

Alle Lieferungen und Leistungen erfolgen ausschließlich auf der Grundlage dieser Bedingungen.
Sie gelten spätestens mit der Annahme der Lieferung oder Leistung für die Dauer der gesamten
Geschäftsverbindung als anerkannt.

Abweichende Bedingungen, die wir nicht ausdrücklich schriftlich anerkennen, sind unwirksam,
auch wenn wir ihnen nicht ausdrücklich widersprechen.

Unsere Angebote sind freibleibend und unverbindlich. Die Berechnung erfolgt zu dem am Tage
der Lieferung gültigen Preis.

Alle Lieferungen erfolgen ab Werk Solingen. Der Versand erfolgt auf Rechnung und Gefahr des
Käufers.

Wir versichern grundsätzlich alle Lieferungen gegen die üblichen Risiken, falls unsere Kunden
nicht ausdrücklich darauf hinweisen, dass sie selbst versichern.
Die Preise verstehen sich in EURO ab Werk ausschließlich Verpackung, die zu Selbstkosten
berechnet wird.

Rechnungen sind zahlbar innerhalb von 10 Tagen abzüglich 2% Skonto oder innerhalb von
30 Tagen netto. Ein Abzug von Skonto ist unzulässig, wenn ältere fällige Rechnungen noch nicht
bezahlt sind.

Bei Zahlungsverzug sind wir berechtigt, Verzugszinsen in Höhe von 8% über dem jeweiligen
Basiszinssatz der Europäischen Zentralbank zu berechnen. In diesem Fall werden die gesamten
Forderungen sofort fällig.

Beanstandungen sind uns unverzüglich, spätestens innerhalb einer Woche nach Empfang
der Ware, schriftlich mitzuteilen. Warenrücksendungen dürfen nur mit unserem Einverständnis
erfolgen.

Bei Sonderanfertigungen behalten wir uns eine Mehr- oder Minderlieferung bis zu 10% der
bestellten Menge vor.

Die gelieferte Ware bleibt bis zur vollständigen Bezahlung sämtlicher Forderungen aus der
Geschäftsverbindung zwischen uns und dem Käufer unser Eigentum. Als Bezahlung gilt der
Eingang des Gegenwertes bei uns.

Der Käufer ist zur Weiterveräußerung der Vorbehaltware im normalen Geschäftsverkehr
berechtigt. Eine Verpfändung oder eine Sicherungsübereignung ist ihm jedoch nicht gestattet.

Wird die Vorbehaltware beim Käufer gepfändet oder beschlagnahmt, hat uns der Abnehmer
darüber unverzüglich zu unterrichten.

Die Forderungen des Käufers aus einer Weiterveräußerung der Vorbehaltware tritt dieser
schon jetzt an uns ab; wir nehmen diese Abtretung an. Ungeachtet der Abtretung und des uns
zustehenden Einziehungsrechtes ist der Käufer zur Einziehung solange berechtigt, wie er seinen
uns gegenüber eingegangenen Verpflichtungen nachkommt. Auf unser Verlangen hin ist der
Käufer verpflichtet, die Abtretung Drittkäufern bekanntzugeben sowie uns die zur Einziehung
erforderlichen Angaben über die abgetretenen Forderungen zu machen.

Gewährleistung, Haftung

Die Gewährleistungsrechte des Käufers setzen voraus, dass dieser seinen nach den § 377 HGB
geschuldeten Untersuchungs- und Rügeobliegenheiten ordnungsgemäß nachkommt.

Soweit ein von uns zu vertretender Mangel der Kaufsache vorliegt, sind wir nach unserer Wahl
zur Mangelbeseitigung oder zur Ersatzlieferung berechtigt. Im Falle der Mangelbeseitigung sind
wir verpflichtet, alle zum Zwecke der Mangelbeseitigung erforderlichen Aufwendungen zu
tragen, soweit sich diese nicht dadurch erhöhen, dass die Kaufsache zu einem anderen Ort als
dem Erfüllungsort verbracht wurde. Im Falle der Nachlieferung ist die mangelhafte Sache an uns
zurückzugeben.

Sofern die Mängelbeseitigung/Ersatzlieferung zweimal fehlgeschlagen ist, kann der Käufer nach
seiner Wahl vom Vertrag zurücktreten oder eine Herabsetzung des Preises verlangen.
Die Rechte nach § 323 Abs. 2 BGB bleiben unberührt.

Soweit sich nachstehend nichts anderes ergibt, sind weitergehende Ansprüche des Käufers –
gleich aus welchen Rechtsgründen – ausgeschlossen. Wir haften deshalb nicht für Schäden, die
nicht am Liefergegenstand selbst entstanden sind; insbesondere haften wir nicht für entgangenen
Gewinn oder sonstigen Vermögensschaden des Käufers.

Die für den Rückgriffsfall in § 478 Abs. 4 Satz 1 BGB beschriebenen Ansprüche, welche
andere Ansprüche als solche auf Schadensersatz betreffen, bleiben unberührt.

Die Haftung des Lieferers für leicht fahrlässige Pflichtverletzungen wird ausdrücklich ausge-
schlossen, sofern diese nicht vertragswesentliche Pflichten, Schäden aus Verletzungen des
Lebens, des Körpers oder der Gesundheit oder Garantien betreffen oder Ansprüche nach dem
Produkthaftungsgesetz berührt sind.

In jedem Fall der Inanspruchnahme wegen Schadensersatz beträgt die Verjährungsfrist
12 Monate, gerechnet ab Gefahrübergang. Diese Frist ist eine Verjährungsfrist und gilt auch für
Ansprüche auf Ersatz von Mangelfolgeschäden. Bei Vorsatz gelten die gesetzlichen Fristen.
Bei Rückgriffsansprüchen gilt § 479 BGB.

Erfüllungsort, Gerichtsstand

Erfüllungsort für beide Parteien ist Solingen. Gerichtsstand ist Köln.

Für die gesamten Rechtsbeziehungen zwischen dem Käufer und uns gilt das Recht der
Bundesrepublik Deutschland unter Ausschluß des UN-Kaufrechts.

For reasons of feasibility the following delivery terms are applicable:
General delivery terms: ex works Solingen

Countries of the European Community
General minimum order value: EURO 300,–. For smaller orders we will charge EURO 15,– for
handling.

Countries outside the European Community
General minimum order value: EURO 1.000,--. For smaller orders we will charge EURO 15,– for
handling.

Please consider the “packing unit“ for all orders.
All deliveries and services are carried out exclusively on the basis of these conditions. They are
considered to be valid at the latest with the acceptance of the delivery or service for the duration
of the entire business relationship.
Any other conditions which are not expressly confirmed by us in writing are ineffective, even
though these are not explicitly contradicted by us.
Our offers are free and without engagement. Goods are invoiced at the prices valid on the day
of delivery.
All deliveries are effected ex works Solingen. Transportation is for account and risk of the
customer.
On principle we insure all deliveries against the usual risks, unless it is expressly stated by our
customers that they cover insurance themselves.
Our prices are to be understood in EURO ex works, excluding exterior packing which is invoiced
at prime cost.
Invoices are due for payment within 10 days less 2% cash discount or within 30 days net.
A deduction of discount is not permissible, if any older overdue invoices have not yet been paid.
In case of transgressing the term of payment we are entitled to charge interest on arrears of 8%
above the applicable base rate of European Central Bank. In this case all the outstanding claims
become due for payment immediately.
Customers’ claims are to be submitted to us in writing immediately, however, within one week
after receipt of the goods at the latest. Return shipments may be made only with our consent.
For any articles produced to special specification we reserve to ourselves the right to either
exceed or reduce our delivery of the quantity ordered by up to 10%.
The goods delivered will remain our property until complete settlement of all claims from the busi-
ness transacted between ourselves and the direct customer. Payment is deemed to be effected
upon receipt of the equivalent amount by us.
The direct customer is entitled to dispose of the goods under the reservation of property by normal
business procedure. He is, however, not allowed to use the goods for pawning or security

transfer. If the goods under the reservation of property are pawned or confiscated at the buyer,
the direct customer must inform us to this effect immediately.
Any claims of the direct customer resulting from resale of the goods under the reservation of
property are transferred by him to us already now; we accept this transfer. Irrespective of the
transfer and the right assigned to us for recovery of claims, the direct customer is entitled to
enforcing claims as long as he fulfils his engagements with us. Upon our request the direct
customer is obliged to inform third parties of the transfer and to provide us with the necessary
details concerning the claims transferred to us.

Warranty, liability
The warranty claim rights of the purchaser necessitate that inspection and complaint obligations
have been carried out according to § 377 HGB (German Commercial Code).
As long as a justifiable defect in the purchase exists it remains our choice to correct the defect or
to replace the defective item. In case of the correction of defects we are obliged to bear all
necessary costs as long as these are not increased by the goods having been transported to a
location other than the original delivery address In case of a replacement delivery the original
goods have to be returned to us.
If the correction or replacement delivery fails twice, the purchaser may either choose to demand
a reduction of the purchase price or withdraw from the contract. All rights according to § 323,
paragraph 2 BGB (German Civil Law) remain unaffected.
If hereinafter nothing else transpires, further claims by whichever rights of the purchaser are expli-
citly excluded. Hence we cannot be held liable for any damages that are not in immediate con-
junction with the purchased goods; specifically we cannot be held liable for loss of profits or any
other pecuniary loss of the purchaser.
The right of recourse as described in § 478 paragraph 4 sentence 1 BGB (German Civil Law)
concerning others than indemnification remain unaffected.
Legal liabilities of the supplier for minor negligent breach of duty are explicitly excluded as far
as life threatening damages of body or health or guarantees or any claims deriving from product
liability laws are concerned.
In any case of the implementation of claims of damages the statutory period of limitation is 12
months after the transfer of ownership. This limitation is a statutory period of limitation and is
also valid for any compensation claims regarding consequential damages. In case of premedita-
tion the legal limitations are binding. In case of right of recourse § 479 BGB (German Civil
Law) is applicable.

Place of delivery, place of jurisdiction
It is agreed that the place of fulfilment for both parties is Solingen, Germany; place of jurisdiction
is Cologne, Germany.
For all legal matters between purchaser and us the right of the German Federal Republic is
binding whereby UN purchasing laws are explicitly excluded.
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Conditions de livraison ZWILLING J.A. HENCKELS AG

Condiciones de entrega ZWILLING J.A. HENCKELS AG

Pour des raisons économiques, les conditions de livraison suivantes s’appliquent:
Prix généraux: au départ d’usine à Solingen

Etats de l’Union Européenne
Valeur minimale de commande en règle générale: 300 EUROS. En cas de non respect de la
valeur minimale de commande, des frais de traitement de dossier d'un montant de 15 EUROS
seront facturés.

Etats hors de l’Union Européenne
Valeur minimale de commande en règle générale: 1.000 EUROS. En cas de non respect de la
valeur minimale de commande, des frais de traitement de dossier d'un montant de 15 EUROS
seront facturés.

Nous demandons de tenir compte des unités de commande lors de toutes les commandes.
Toutes les livraisons et prestations seront effectuées conformément aux présentes conditions
exclusivement. Les présentes conditions sont considérées comme étant reconnues au plus
tard lors de la réception de la livraison ou de la prestation, et ce pour la durée complète de la
relation d’affaires.
Toute condition divergente que nous ne reconnaissons pas expressément par écrit sera invalide,
même dans le cas où nous n’avons pas émis de contradiction expresse concernant la condition
en question.
Toutes nos offres sont sans engagement. Le montant de la facture est calculé sur la base du prix
en vigueur au jour de la livraison.
Toutes les livraisons se font à partir de l’usine de Solingen. L’expédition des marchandises est
effectuée aux frais et aux risques de l’acheteur.
Nous assurons toujours l’ensemble des livraisons contre les risques habituels si nos clients ne
déclarent pas expressément se charger eux-mêmes de l’assurance.
Les prix sont exprimés en Euros, au départ de l’usine et ne comprennent pas l’emballage qui est
facturé au prix coûtant.
Les factures sont payables sous 10 jours avec 2 % d’escompte ou sous 30 jours sans escompte.
La déduction de l’escompte est irrecevable si d’autres factures plus anciennes sont encore en suspens.
En cas de retard de paiement, nous nous réservons le droit de facturer des intérêts moratoires à
hauteur de 8 % en sus du taux d’intérêt de base de la Banque Centrale Européenne. Dans un tel
cas, l’ensemble des créances sera immédiatement exigible.
Toute réclamation devra nous être communiquée immédiatement par écrit, au plus tard une
semaine suivant la réception de la marchandise. Tout renvoi de marchandise nécessite notre
accord préalable.
Pour les fabrications hors série, nous nous réservons une marge de livraison de +/- 10 % sur la
quantité commandée.
Jusqu’à paiement complet de l’ensemble des créances issues de la relation d’affaires entre
l’acheteur et nous-même, la marchandise livrée reste notre propriété. La réception par nous de la
contre-valeur vaut paiement.
L’acheteur est autorisé à revendre la marchandise sous réserve dans le cadre d’échanges
commerciaux normaux. Une mise en gage ou une cession à titre de sûreté ne lui sont toutefois pas

permises. Dans le cas où la marchandise sous réserve devrait être saisie ou confisquée chez
l’acheteur, l’acquéreur devra nous en informer immédiatement.
L’acheteur nous cède dès aujourd’hui les créances issues d’une revente de la marchandise
sous réserve ; nous déclarons accepter cette cession. Nonobstant cette cession et le droit de
recouvrement dont nous jouissons, l’acheteur est autorisé à user de son droit de recouvrement
aussi longtemps qu’il satisfait aux engagements qu’il a pris envers nous. Sur demande de notre
part,l’acheteur s’engage à faire part de la cession aux acheteurs tiers et à nous communiquer les
informations nécessaires au recouvrement des créances cédées.

Garantie, Responsabilité
Les droits de garantie de l’acheteur présupposent que celui-ci satisfait, conformément aux
§ 377 du Code du Commerce allemand, aux devoirs de contrôle et de réclamations qui lui
incombent.
Dans la mesure où la marchandise achetée comporte un vice dont nous sommes responsables,
nous sommes autorisés à procéder, à notre choix
à une réparation du vice ou à une livraison de remplacement. Dans le cas d’une réparation,
nous nous engageons à supporter tous les frais nécessaires à la réparation dans la mesure où
ceux-ci n’ont pas été augmentés par le transport de la marchandise vers un autre site que celui
du lieu d’exécution. En cas de livraison ultérieure, la marchandise viciée devra nous être
retournée.
Dans le cas où la réparation / la livraison de remplacement a échoué deux fois, l’acheteur est
alors autorisé, à son choix, à se retirer du contrat ou à exiger une réduction de prix. Ceci
n’affecte en aucune façon les droits issus du § 323, alinéa 2 du Code Civil allemand.
Dans la mesure où aucun changement n’intervient dans ce qui suit, l’acheteur ne pourra faire
valoir aucun autre droit, quelque en soit la raison juridique. Pour cette raison, nous ne pourrons
être tenus responsables de dommages autres que ceux causés à l’objet de la livraison. Nous ne
pourrons en particulier être tenus responsables de pertes de revenus ou de tout autre dommage
financier que l’acheteur subira.
Ceci n’affecte en aucune façon les droits s’appliquant au cas de recours, droits définis au §
478, alinéa 4 phrase 1 du Code Civil allemand, et selon lesquels tous autres droits que ceux-ci
sont frappés de dommages-intérêts.
La responsabilité du livreur pour manquement à ces devoirs par légère négligence est expressé-
ment exclue dans la mesure où cette responsabilité ne concerne pas de devoirs fondamentaux
du contrat, de dommages issus de violation de la vie, du corps ou de la santé, ou concernant
des garanties ou des droits conformément à la loi de responsabilité sur les produits.
Dans tous les cas de mise à contribution pour dommages-intérêts, le délai de prescription se
monte à 12 mois à compter du transfert des risques. Ce délai est un délai de prescription et s’ap-
plique également aux droits de dédommagement pour dommages consécutifs à des vices. En
cas de préméditation, les délais officiels s’appliquent. Le § 479 du Code Civil allemand s’appli-
que pour les droits de recours.

Lieu d’exécution, Tribunal compétent
Le lieu d’exécution pour les deux parties est situé à Solingen, Allemange ; le tribunal compétent
est situé à Köln, Allemagne.
L’ensemble des relations d’affaires entre l’acheteur et nous-même est soumis à la législation de
la République Fédérale d’Allemagne sans recours au droit commercial international.

Por criterios de rentabilidad se establecen las siguientes condiciones de entrega:
Facturación general: precio franco fábrica en Solingen

Países de la UE
Pedido mínimo (con carácter general): 300 EURO. En caso de no llegar al importe mínimo, se
cargará una tasa de 15 EURO en concepto de gastos de manipulación.

Países no pertenecientes a la UE
Pedido mínimo (con carácter general): 1.000 EURO. En caso de no llegar al importe mínimo, se
cargará una tasa de 15 EURO en concepto de gastos de manipulación.

Por favor, tenga en cuenta las unidades de compra en todos los pedidos.
Todas las entregas y servicios se realizarán exclusivamente según estas condiciones. Estas
condiciones se considerarán aceptadas desde la recepción de la entrega o del servicio hasta el
fin de la relación comercial establecida.
Las condiciones especiales que no hayamos aceptado expresamente por escrito no serán válidas,
aún cuando no sean revocadas de manera explícita.
Nuestras ofertas se realizan sin compromiso y no son vinculantes. La facturación se realizará
según los precios válidos en el día de la entrega.
Todas las entregas se realizarán Ex Works (en fábrica) Solingen. Toda expedición posterior será
por cuenta y riesgo del comprador.
Por regla general, aseguramos todas las entregas contra los riesgos habituales, a no ser que nue-
stros clientes especifiquen expresamente que ellos contratarán el seguro.
Los precios se indican en euros Ex Works (en fábrica), sin incluir el embalaje, que se computará
con los costes propios.
Las facturas podrán pagarse en un plazo de 10 días, con un descuento del 2%, o en un plazo
de 30 días, por el importe neto. No se admitirán descuentos en los casos en que existan facturas
anteriores pendientes de pago.
Las demoras en el pago devengarán un interés igual al tipo básico de interés vigente fijado
por el Banco Central Europeo más el 8%. En este caso, el importe adeudado será pagadero
inmediatamente.
Las reclamaciones deberán comunicarse por escrito inmediatamente, en el plazo máximo de
una semana tras la recepción de la mercancía. Las devoluciones de mercancía sólo podrán
efectuarse con nuestro consentimiento.
En el caso de solicitar mercancía de fabricación especial, se establecerá una desviación al alza
o a la baja en la entrega de hasta un 10% de la cantidad encargada.
La mercancía entregada será de nuestra propiedad hasta que se efectúe el pago íntegro de
todos los importes adeudados en virtud de la relación comercial entre el comprador y nuestra
empresa. El pago será considerado efectivo al recibo del contravalor de la mercancía.
El comprador tendrá derecho a volver a enajenar la mercancía reservada para realizar
transacciones comerciales. Sin embargo, el comprador no tendrá derecho a establecer ningún
tipo de fianza ni retención preventiva. En el caso de que la mercancía reservada fuera
confiscada o requisada al comprador, éste nos lo deberá comunicar inmediatamente.
Por la presente, el comprador nos cede cualquier derecho de reclamación derivado de la

enajenación de la mercancía reservada a terceros y nosotros aceptamos dicha cesión. Sin
perjuicio de la citada cesión y del derecho de restitución que nos asiste, el comprador podrá
ejercer su derecho a restitución siempre que satisfaga las obligaciones incurridas con nosotros.
A petición nuestra, el comprador estará obligado a poner en conocimiento de terceros
compradores la cesión antes mencionada, así como a facilitarnos todos los datos necesarios
para ejercer nuestros derechos sobre los créditos u obligaciones cedidas.

Garantía y responsabilidad legal
Los derechos que otorga la garantía al comprador presuponen el cumplimiento por parte
del mismo de las obligaciones que estipula el Código mercantil alemán (HGB), § 377,
respecto a la inspección y verificación de la mercancía.
Si la mercancía presentara algún defecto atribuible a un fallo por nuestra parte, procederemos
a reparar dicho fallo o a sustituir la mercancía defectuosa, según nuestro criterio. En caso
de reparación, todos los gastos derivados de dicha reparación correrán por nuestra cuenta,
siempre que dichos gastos no se incrementen por el traslado de la mercancía un lugar distinto al
lugar de entrega. En caso de que se efectuara un envío de sustitución, se nos devolverá la
mercancía defectuosa.
Si, tras dos intentos, la reparación o sustitución no fuera satisfactoria, el comprador podrá,
a su discreción, rescindir el contrato o solicitar una reducción del precio, sin perjuicio de los
derechos y acciones estipulados en el Código civil alemán (BGB), § 323 párrafo 2.
Salvo disposición en contrario en los párrafos siguientes, quedan excluidos los demás derechos
de reclamación del comprador, cualquiera que sea su fundamento jurídico. Por tanto, no
nos hacemos responsables de otros daños no relacionados con el objeto de la entrega; en
particular, quedan excluidos los daños por lucro cesante o cualquier otro daño patrimonial
sufrido por el comprador.
Lo anterior no afecta a las acciones y recursos legales del comprador amparados por el Código
civil alemán (BGB), § 478 párrafo 4 línea 1, referentes a derechos distintos a los de indemnización
por daños y perjuicios.
Queda expresamente excluida la responsabilidad del proveedor en lo referente a incumpli-
mientos de obligaciones por negligencia leve, siempre y cuando no afecten a obligaciones
esenciales del contrato, no impliquen daños que supongan un riesgo para la salud, la integridad
física o la vida de las personas, o menoscaben los derechos de garantía o cualquier otro dere-
cho amparado por la ley de responsabilidad de productos.
En cualquier caso, el derecho a reclamar daños y perjuicios caducará a los 12 meses, contados
a partir del traspaso del riesgo. Dicho plazo de prescripción se aplica también a las reclamacio-
nes de indemnización por daños consecuentes. En caso de dolo, serán aplicables los plazos
establecidos por ley. Los derechos de recurso se regirán por lo establecido en el Código civil
alemán (BGB), § 479.

Lugar de ejecución y jurisdicción competente
Como lugar de ejecución para ambas partes se considerará la ciudad de Solingen, Alemania ;
jurisdicción competente es la ciudad de Köln, Alemania.
Todas las relaciones jurídicas entre el comprador y nuestra empresa se regirán por las leyes de
la República Federal de Alemania, con exclusión expresa de la Convención de las Naciones
Unidas sobre los contratos de compraventa internacional de mercaderías.
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Condizioni di fornitura ZWILLING J.A. HENCKELS AG

Leveringsvoorwaarden ZWILLING J.A. HENCKELS AG

Per motivi economici si applicano le seguenti condizioni di fornitura.
Quotazione prezzi generale: franco stabilimento di Solingen

Paesi UE
Importo minimo d’ordine: EURO 300,–. In caso di importi inferiori al minimo d’ordine vengono
applicati EURO 15,– per diritti amministrativi.

Paesi extra UE
Importo minimo d’ordine: EURO 1.000,–. In caso di importi inferiori al minimo d’ordine vengono
applicati EURO 15,– per diritti amministrativi.

Si prega di considerare le unità d’ordine per tutti gli ordini.
Ogni fornitura o prestazione avviene esclusivamente sulla base di tali condizioni considerate vali-
de a partire dall’accettazione della fornitura o prestazione e per l’intera durata del rapporto com-
merciale.
Eventuali condizioni diverse, da noi non accettate per iscritto, non saranno considerate valide
anche se non vengono da noi espressamente rifiutate.
Le nostre offerte sono senza impegno e non vincolanti. Il conteggio avviene al prezzo valido il
giorno della fornitura.
Tutte le forniture avvengono franco stabilimento di Solingen. La spedizione avviene a carico e a
rischio dell’acquirente.
In linea generale tutte le nostre forniture sono assicurate contro i rischi comuni, a meno che i nostri
clienti non richiedano espressamente di provvedere personalmente all’assicurazione.
I prezzi sono da intendersi in EURO franco stabilimento, escluso l’imballaggio che verrà
conteggiato a prezzo di costo.
Le fatture possono essere saldate entro 10 giorni con uno sconto pari al 2% oppure entro
30 giorni all’importo netto. La detrazione dello sconto non viene applicata in presenza di altre
fatture precedenti scadute e non ancora corrisposte.
In caso di ritardo nei pagamenti ci riserviamo il diritto di conteggiare interessi di mora di importo
pari all’8% sul relativo tasso d’interesse base della Banca Centrale Europea. In questo caso tutti
i crediti diventano immediatamente esigibili.
Eventuali contestazioni devono pervenirci immediatamente per iscritto, al più tardi una settimana dal
ricevimento della merce. L’eventuale restituzione della merce può avvenire soltanto previo nostro
accordo.
Nel caso di fabbricazioni speciali ci riserviamo la facoltà di effettuare una consegna superiore /
inferiore fino al 10% rispetto alla quantità ordinata.
La merce consegnata rimane di nostra proprietà fino al completo pagamento di tutti i crediti deri-
vanti dal rapporto commerciale tra noi e l’acquirente. Il pagamento si intende effettuato al ricevi-
mento del controvalore presso di noi.
L’acquirente è autorizzato alla rivendita della merce sotto riserva nella normale attività commer-
ciale; tuttavia non gli è consenta la costituzione in pegno o l’utilizzo della merce a scopo di

garanzia. In caso di pignoramento o confisca della merce sotto riserva, l’acquirente è tenuto ad
informarci tempestivamente.
L’acquirente cede a noi sin da ora i crediti ottenuti dalla rivendita della merce sotto riserva,
noi accettiamo tale cessione. A prescindere dalla cessione e dal diritto d’incasso dovutoci,
l’acquirente ha diritto all’incasso qualora assolva ai debiti contratti con noi. Dietro nostra richiesta
l’acquirente è tenuto ad informare della cessione gli acquirenti terzi e a comunicarci i dati neces-
sari per l’incasso dei crediti ceduti.

Garanzia, responsabilità
I diritti di garanzia dell’acquirente presuppongono la regolare osservanza dei suoi obblighi di
denuncia dei vizi e di controllo dovuti ai sensi dei § 377 del codice di commercio.
Qualora sia presente un difetto del bene acquistato imputabile a noi, ci riserviamo il diritto
di eliminare il difetto o di effettuare una fornitura sostitutiva a nostra discrezione. In caso di
eliminazione del difetto abbiamo il dovere di accollarci tutti gli oneri richiesti ai fini
dell’eliminazione del difetto, esclusi eventuali aumenti dei costi dovuti ad un trasporto in altro
luogo da parte del cliente della merce acquistata diverso da quello d’esecuzione. In caso di una
nuova fornitura la merce difettosa deve esserci restituita.
Qualora l’eliminazione del difetto/la fornitura sostitutiva non vada a buon fine per due volte,
l’acquirente ha la facoltà di recedere dal contratto o di richiedere una riduzione del prezzo.
Rimangono invariati i diritti secondo § 323, comma 2 del codice civile tedesco.
Qualora in seguito non sopraggiungano altri fatti nuovi, non verrà accettata alcuna ulteriore
rivendicazione da parte dell’acquirente, qualsiasi sia il motivo. Decliniamo ogni responsabilità
per danni che non si siano verificati sull’oggetto stesso di fornitura; in particolare non
rispondiamo di lucro cessante o altri danni patrimoniali dell’acquirente.
Rimangono invariati i diritti descritti in § 478, comma 4, punto 1 del codice civile tedesco in
caso di rivalsa riguardanti altre rivendicazioni, escluso il risarcimento danni.
La responsabilità del fornitore per l’inadempimento degli obblighi per colpa lieve è espressamen-
te esclusa, ad eccezione di obblighi contrattuali fondamentali, di danni da infortuni fisici
o comunque che ledano la salute, di garanzie o di rivendicazioni in base al diritto sulla
responsabilità del produttore.
In ogni caso di rivendicazione dovuta al risarcimento danni, il termine di prescrizione è pari
a 12 mesi, calcolato dal momento del trapasso del rischio. Questa scadenza costituisce termine
di prescrizione e si applica anche per rivendicazioni riguardanti danni dovuti a difetti. In caso di
dolo valgono i termini previsti per legge. In caso di diritti di rivalsa si applica il § 479 del codice
civile tedesco.

Luogo d’esecuzione, foro competente
Il luogo d'esercuzione per entrambe le parti è Solingen, Germania; Il foro competente è Colonia,
Germania.
Per tutti i rapporti giuridici tra noi e l’acquirente si applica il diritto della Repubblica Federale
Tedesca con esclusione della Convenzione delle Nazioni Unite sulla vendita internazionale di merci.

Om economische redenen gelden de volgende leveringsvoorwaarden:
Algemene Prijsstelling: af fabriek Solingen, Duitsland

EU landen
Algemene minimale bestelwaarde: EURO 300,–. Bij bestellingen van minder dan EURO 300,-
zal het bedrag met EURO 15,- zijnde administratiekosten, verhoogd worden.

Niet EU landen
Algemene minimale bestelwaarde: EURO 1.000,–. Bij bestellingen van minder dan EURO
1.000,– zal het bedrag met EURO 15,- zijnde administratiekosten, verhoogd worden.

Wij verzoeken u bij alle orders rekening te houden met genoemde besteleenheden.
Alle leveringen en diensten zullen uitsluitend op basis van deze voorwaarden plaatsvinden.
Ten laatste gelden deze voorwaarden bij het aanvaarden van levering of dienst voor de duur van
de gehele zakelijke overeenkomst, als zijnde goedgekeurd.
Afwijkende voorwaarden, welke wij niet uitdrukkelijk schriftelijk hebben bevestigd, zijn niet
geldig, ook niet indien wij deze niet uitdrukkelijk tegengesproken hebben.
Onze aanbiedingen zijn vrijblijvend en zonder verplichtingen. De berekening is gebaseerd op
de dag van de levering geldende prijs.
Alle leveringen zijn af fabriek Solingen, Duitsland. Het transport is voor rekening en risico van
de koper.
Wij verzekeren in principe alle leveringen tegen de gangbare risico’s, ingeval onze klanten niet
nadrukkelijk hebben aangegeven dat zij de verzekering voor eigen rekening nemen.
De prijzen zijn in EURO af fabriek, exclusief verpakking, welke tegen kostprijs berekend wordt.
Facturen dienen binnen 10 dagen verrekend te zijn, waarbij een betalingskorting van 2% van
toepassing is, of binnen 30 dagen netto. De aftrek van de betalingskorting is niet toegestaan
indien eerdere facturen, waarvan de betaaldatum/betaaldata reeds vervallen is/zijn, nog niet
werd(en) betaald.
Bij betalingsachterstand zijn wij gerechtigd een toeslag te berekenen ter hoogte van 8% over het
geldende basistarief van de Europese Centrale Bank. In dit geval wordt het totaal te vorderen
bedrag per direct opeisbaar.
Afkeuringen dienen ons onmiddellijk, echter in het uiterste geval, binnen één week na ontvangst
van de goederen, schriftelijk gemeld te worden. Het terugsturen van de goederen mag uit-
sluitend plaatsvinden na ontvangst van onze goedkeuring hiertoe.
Bij speciale producties behouden wij ons het recht voor meer of minder leveringen te effectueren
tot en met 10% van de bestelde hoeveelheid.
De geleverde goederen blijft volledig ons eigendom, totdat volledige betaling van alle
openstaande facturen, ontstaan uit de zakelijke overeenkomst tussen ons en de koper, werd
ontvangen. Als betaling geldt de ingang van de tegenwaarde op onze rekening.
Het is de koper toegestaan, de onder eigendomsbehoud geleverde zaken in het kader van
de normale bedrijfsvoering van zijn bedrijf aan derden te verkopen en over te dragen. Het is ech-
ter niet toegestaan deze goederen te verpanden of aan derden enig ander recht hierop te

verlenen. Indien de onder eigendomsvoorbehoud geleverde goederen bij de koper verpand of in
beslag genomen worden, dient de afnemer ons hierover onmiddellijk (schriftelijk) te informeren.
Bij vorderingen van de koper uit een wederverkoop van de onder eigendomsbehoud geleverde
goederen, gaat deze direct op ons over (cessie); wij aanvaarden deze overdracht. Ongeacht de
afstand en het aan ons toegestane incasseringsrecht is de koper tot incassering gerechtigd, in
zover deze tegenover ons zijn aangegane verplichtingen nakomt. Op ons verzoek is de koper
verplicht de afstandsoverdracht van derde partijen bekend te maken alsmede het aan ons over-
gedragen incasseringsrecht van de vereiste opgaven van de overgedragen vordering bekend te
maken.

Garantie, aansprakelijkheid
De garantierechten van de koper bepalen dat deze zijn of haar, ingevolge § 377 HGB
verschuldigde onderzoek en het niet conform de specificatie zijn of op juiste wijze voldoen, op
adequate wijze nakomt.
In zover een door ons veroorzaakte beschadiging van het gekochte goed bekend is, zijn wij
naar eigen keuze gerechtigd om de beschadiging te repareren of een vervangende levering te
regelen. In het geval van een vervanging als gevolg van een beschadiging zijn wij verplicht alle
middelen hiertoe aan te wenden, inzover niet een situatie ontstaat, waarin het goed naar een
andere plaats anders dan de plaats van levering gebracht wordt.
In geval van een nalevering dient het beschadigde goed aan ons geretourneerd te worden.
Indien de reparatie van de beschadiging / vervangingslevering tot tweemaal op onjuiste wijze
is verlopen, kan de koper naar eigen keuze, de overeenkomst ontbinden, of een prijsreductie /
korting op de prijs verlangen. De rechten conform § 323 par. 2 BGB blijven onveranderd van
kracht.
In zover voorts niets anders is omschreven,, zijn verdere aanspraken van de koper – ongeacht
op welke rechtsgronden dan ook – uitgesloten. Wij zijn derhalve niet aansprakelijk voor schade,
die niet bij de levering zelf is ontstaan; met name zijn wij niet aansprakelijk voor gederfde
inkomen / omzet of andere dergelijke vermogensschade van de koper.
De voor het recht van verhaal in § 478 par. 4 subsectie 1 BGB omschreven aanspraak, welke
andere aanspraken als zulks op compensatie voor schade betreft, blijft onveranderd van kracht.
De aansprakelijkheid van de leverancier voor klein onopzettelijk plichtsverzuim zijn uitdrukkelijk
uitgesloten, in zover deze niet de verplichtingen van de overeenkomst, letselschade van
het leven, lichaam of gezondheid of op garanties betrekking hebbende of aanspraak doen,
conform de Wet Productenaansprakelijkheid.
In ieder geval is beroep op schadeloosstelling beperkt tot de verjaringsperiode van 12 maanden,
gerekend vanaf de risico-overdracht. Deze termijn is een verjaringsperiode en geldt ook voor
aanspraken op reparaties van defecten. Met opzet zijn de wettelijke termijnen van toepassing.
Voor wat betreft verhaal met terugwerkende kracht is § 479 BGB van toepassing.

Toepasselijk recht, bevoegde rechter
De plaats van nakoming voor beide partijen is Solingen, Duitsland; de plaats van jurisdictie is
Keulen, Duitsland.
Voor de gezamenlijke rechtsbetrekkingen tussen de koper is het recht van de Bondsrepubliek
Duitsland onder uitdrukkelijke uitsluiting van de VN kooprecht.
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